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Аннотация
Устроившись на новом месте няней, я по самые уши влюбилась в своего нанимателя и от всей души прикипела к его дочери. Но приехавшая в поместье директриса Академии благородных девиц уличила меня в подлоге документов и забрала на службу по распределению – обратно в королевский дворец. И как же я не хотела туда ехать! Но отказаться от выполнения своих обязанностей нельзя, иначе я все равно попаду в загребущие руки короля, а потому за свое светлое будущее мне еще предстоит побороться. – обаятельный генерал-дракон – разумная няня – романтические отношения – прелестная кроха – поклонники штабелями – тайны прошлого – дворцовые интриги и заговор – соперница Заключительная книга дилогии Год написания: 2025 Первую книгу можно найти на моей странице. Она называется "Гувернантка для чешуйчатой прелести. Переполох в драконьем поместье"
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Глава 1. Время пришло 

Лошадиные подковы негромко стучали о плитки мостовой. Кроме этого монотонного повторяющегося звука снаружи кареты слышались обрывки чужих разговоров. Жизнь в этом городке, входящем в состав герцогства Трудо, кипела несмотря на багряно-алый закат. Он явился отражением в окнах домов и собрал собой все лужи и витрины лавок.
Торговцы в этот поздний час отпускали свои товары последним покупателям. Обычно под вечер все делали скидки, чтобы сегодняшний свежак не залеживался до завтра. По крайней мере, в городке при Академии благородных девиц в пекарнях поступали именно так.
Пожалуй, за годы обучения я не умерла смертью голодных в том числе и за счет таких акций. У нас в карманах водились сущие гроши, и скидка в треть цены сильно увеличивала наши шансы на приемлемый ужин.
Сейчас я бы тоже не отказалась от вкусной булки. Даже если бы она совсем не имела начинки. Завтрак и обед я благополучно проспала, полдник пропустила, а ужин…
Ужинать моя маленькая леди должна была именно сейчас, если массивные круглые часы, расположенные под крышей мэрии, показывали верное время.
Прощаясь, я наплевала на этикет, правила и все условности и поцеловала Сабиру в пухлую щечку примерно с полчаса как. Но отчего-то казалось, что прошла уже целая вечность.
Я уже скучала. По ней и по тому, кто всего несколько часов назад признался мне в любви. Тому, чьи глаза пылали драконьим огнем до тех самых пор, пока нас не прервал управляющий. Не вовремя заявившийся в кабинет месье Фолотье вынужденно сообщил нам пренеприятное известие. И сейчас это известие сидело в экипаже на мягкой лавке прямо напротив меня.
— Кто вам сказал, где меня искать? — спросила я негромко, безразличным взглядом провожая через окно фигуры фонарщиков.
Чем темнее становилось, тем быстрее эти мужчины активировали заклинания, вмурованные артефакторами прямо в фонарные столбы. Обычно фонарщиков всегда было двое. Один шел по правой стороне улиц, а второй по противоположной.
— Глупый вопрос, Алария, — надменно произнесла директриса.
Под белыми мехами не по сезону скрывалась худощавая фигура. Волосы шатенки были привычно убраны в строгую гульку, а ее взор устремлен в другое окно. Но стоило мне посмотреть на нее, как наши взгляды неизбежно скрестились.
Вероятно, сейчас мы были обоюдно недовольны друг другом.
Осознав, что я так и не обзавелась правильным ответом на свой вопрос, каждой четко проговоренной буквой мне открыто продемонстрировали раздражение:
— Твое имя появилось в третьем экземпляре договора, Алария. Впредь я точно буду умнее и не стану выдавать вам уже подписанные копии. Уловка паршивца Трудо с подменой имени заказчика, будь он неладен, послужит мне хорошим уроком.
Не выдержав прямого пронизывающего взгляда этой властной женщины — женщины с подавляющей аурой, я отвела взгляд в сторону, вновь вернувшись к рассматриванию пейзажа за окном. Едва мы проехали городские ворота, улицы, вымощенные серой плиткой, сменились проложенным почтовым трапом и высокими деревьями по сторонам от него.
Здесь уже было на порядок темнее, чем в городе.
Леди Турика Нахль, к моему глубочайшему сожалению, была полностью права в своем обвинении. Великий герцог Трудо, непобедимый генерал Дэйривз Волдерт, — один из самых уважаемых драконов, входящий в Совет Семерых при короле, и просто крайне перспективный для замужества вдовец действительно солгал, назвавшись другим именем, когда отправлял запрос на предоставление гувернантки для его дочери.
Причину подобной странности мы с ним уже даже выяснили. Все дело заключалось в том, что ранее ему пришлось поменять более тридцати нянь. И это всего за год!
Что послужило истинным толчком к такой разборчивости, я доподлинно не знала, но мать генерала, леди Катина Волдерт, жаловалась на развратный характер бесстыжих девиц и их матримониальные планы.
Наступать на тот же хвост герцог не захотел. Вероятно, опыт подсказывал ему, что и с нянями-выпускницами этого года у него будут проблемы, а потому заботливый отец выписал для малышки гувернантку.
Для двухлетней малышки гувернантку. Узнав возраст Сабиры уже после подписания контракта, я была откровенно шокирована. Чего-чего, а подобного расклада я не ожидала даже в своих самых худших предположениях.
Пригвождая меня к сиденью взглядом, леди Нахль вдруг ухмыльнулась:
— Впрочем в том, что касается лжи, вы друг друга стоите, не так ли? Мой секретарь была уверена, что отправила в экипаже Августу.
Я снова промолчала, не видя смысла оправдываться. Мало ли кто и о чем думал? Прося зачислить меня в Академию благородных девиц на первый курс, я надеялась, что учеба избавит меня от излишнего внимания Его Величества, но этот маневр дал мне лишь отсрочку.
Отсрочку на четыре года. И они уже закончились.
— Ничего не скажешь? — спросила директриса с усмешкой.
Эта ядовитая ухмылка вообще не покидала ее губы. Она смотрела на меня будто на нерадивое дитя, которое еще не познало истинный вкус этой жизни. Цинично и с твердым намерением лично увидеть мое разочарование.
— Его Светлейшеству всего лишь требовалась няня для дочери, — ответила я сдержанно. — Что же касается меня…
Я хотела сказать, что леди Нахль и так знала мою историю, а потому причины такого дерзкого поступка должны были быть ей ясны, как никому другому. Но женщина меня перебила, произнеся с нажимом:
— И он ее получил. И это не ты, моя дорогая. Твое место при дворе Его Величества.
Последняя произнесенная леди фраза отчего-то прозвучала приговором. Я даже вздрогнула ненароком, а затем нервно накинула на плечи палантин, ежась от пробравшего меня этим жарким вечером холода.
Я знала, куда мы ехали. И в душе не могла смириться с тем, что меня продали, как племенную кобылу. Продали тому, от кого я, будучи шестнадцатилетней девчонкой, убежала.
— Мне просто интересно… Сколько он вам заплатил, леди Нахль? — решилась я на откровенный вопрос.
При упоминании своего имени рода директриса Академии благородных девиц привычно поморщилась. Все всегда обращались к ней леди Турика, обходя стороной это смешливое “нахль”, но я специально раз за разом повторяла эти пять букв.
Потому что слово нахль в магическом обществе использовали исключительно в качестве ругательства. Какого нахля? Ни нахля себе! Нахля тебе за пазуху!.. И прочие вариации.
Этого маленького наглого зверька всегда полоскали на чем свет стоит. Летом он имел зеленую шерстку и сливался с травой, когда подбирался к курятникам. А зимой наряжался в белую шубку и тоже сливался — со снегом, опять же по-свойски захаживая в курятники.
Но если бы только этим слава о нем и ограничивалась! Когда этот юркий малыш пугался, он начинал жутчайше вонять. Настолько сильно, что этим ароматом напрочь пропитывалась его шкура, которую охотники обычно использовали для перепродажи мастерам. Те, в свою очередь, шили шубы, дубленки и шапки. Испорченные — для огров, нормальные — для всех остальных.
— Вы ведь с самого начала знали, где я, но не торопились забирать меня у герцога и расторгать контракт, — вслух озвучила я очевидное. — Ждали, пока Его Величество вернется. Чтобы он предложил вам еще больше за расторжение уже подписанного мною договора. Так какая это была сумма, леди Нахль? Может быть, она уже с лихвой покрыла перед вами мой долг?
Взгляд директрисы вдруг переменился и стал острым, изучающим. Слегка прищурившись, она одарила меня новой улыбкой:
— Сижу и понимаю, что могла бы попросить еще больше.
«Сижу и понимаю, что лучше бы сбежала сразу прямо из дворца, а не ехала устраиваться на первое место службы» — вслух я эту мысль, конечно же, не произнесла, но душу она царапала изрядно.
Никакой жалости! Только власть. Только деньги. Только личная выгода.
Если когда-нибудь стану такой же черствой и меркантильной, я сама себя убью!
Жаль, у меня не было возможности как следует подготовиться к приезду леди Нахль. Я была занята другим. Расслабилась, ощутила себя в безопасности в поместье герцога и у него на службе, позволила ему вскружить мне голову, а получилось…
И подруги не сумели предупредить меня о том, что король уже вернулся из поездки. Моя шкатулка-артефакт так и осталась без подзарядки. Да и я не знала, где она сейчас. Потеряла ее при похищении.
А впрочем, даже знай я об этом дне загодя, все равно ничего не сумела бы изменить. Директриса была в своем праве. Свой договор на обучение с последующим трудоустройством и отработкой я, как и все, подписывала добровольно.
Леди не выдержала длительного молчания. Едва экипаж вместе с возничим и двойкой лошадей прошел через первый портальный переход и оказался на перевалочном пункте следующего города, она снова заговорила:
— Я все понять никак не могу: почему ты упрямишься, Алария? Отписанное его Величеством жалование для тебя в десять раз превышает месячные оклады других выпускниц. Тебя назначили гувернанткой самих принцесс! Кто из твоих одногруппниц когда-нибудь за целую жизнь сможет похвастаться подобным?!
— Мне не роль гувернантки навязывают — и вы об этом знаете! — вспылила я, слегка повысив голос. — Король хочет, чтобы я стала его фавориткой!
— И? — Леди вздернула тонко прорисованную черную бровь. — Что в этом плохого? Для тебя это небывалый карьерный рост. Просто подумай, сколько выгоды ты сможешь получить за целый год.
— Лучше уж на каторгу, — прошипела я, не сдержавшись.
И зря. Очень-очень зря.
— Вот как? — переспросила леди, изрядно удивившись. — Тогда ты не оставляешь мне выбора, Алария. Я надеялась, что с тобой будет легко договориться.
— О чем вы? — отозвалась я, ощутив прямую угрозу.
И перевела на женщину непонимающий взгляд. В экипаже, на миг ослепляя, вспыхнула зеленая молния. Спящее запрещенное заклинание подчинения, наложенное на меня четыре года назад, только что было проверено. Директрисе лишь оставалось произнести ритуальную фразу, а затем дать мне прямой приказ.
— Время пришло, — отчеканила она с тонкой улыбкой.
Я знала, что последует дальше. Знала, что директриса Академии благородных девиц потребует от меня стать любовницей Его Величества.
Подписывая договор об обучении четыре года назад, я, как и все, получила на ауру спящую метку запрещенного заклинания. Она преподносилась как возможность контролировать нас в стенах академии. Мол, чтобы правила не нарушали, спать вовремя ложились и уроки учили самозабвенно.
Я была глупа и наивна, рассчитывая на помощь незнакомой леди. Но с тех пор, как выяснилось, мало что изменилось. Потому что в качестве уплаты долга, помимо самой годовой отработки, директриса потребовала не только постельных утех для монарха.
— Ты станешь любовницей Световолда, будешь контролировать его и докладывать мне обо всех его перемещениях, планах и даже просто мыслях вслух. А когда потребуется, выполнишь то, что я тебе велю. Время пришло.
Повторение первичной фразы закрепляло озвученный приказ на ауре. Я буквально ощутила, как мои запястья сковало невидимыми наручниками. Как на щиколотках повисли такие же невидимые гири, прикрепленные к ним цепями.
— Пора отдать долг своей академии, — премило улыбалась леди, чье настроение стремительно улучшилось.
— Вам было мало денег? — с трудом выговорила я, чувствуя, как чужеродная магия вытягивает из меня мои собственные силы.
— О дорогая, поверь мне, деньги — ничто. Но не будем забегать вперед, не так ли? — подавшись вперед, заботливо похлопали меня по коленке. — Перед появлением во дворце тебе стоит отдохнуть. Должно быть, магия уже начала ослаблять твой резерв.
Не сумев и дальше удерживать спину прямо, я откинулась на спинку мягкой скамьи.
Глаза закрылись непроизвольно. По телу вслед за сковывающим магическим ядом расстилалась дикая слабость. Никогда прежде мне не приходилось ощущать на себе воздействие этого запрещенного заклинания. О том, что эта магия запретна, мы узнали только на четвертом курсе и очень удивились полученной информации.
Изменения со мной сейчас происходили точно по учебнику. Магия распространялась словно яд. Отравляла кровь и каждую мышцу. Завладевала самим скелетом, чтобы в случае необходимости сделать из меня послушную марионетку.
Причем использовать метку можно было лишь раз. Но леди Нахль и здесь подстраховалась, оставив себе лазейку на будущее. С ней она могла приказать мне что угодно.
Ох, если бы я только знала!
Удивительно, но о том, что директриса Академии благородных девиц периодически навещала своих выпускниц, мы слышали с самого первого курса. Для каждой из нас она всегда сама подбирала нанимателя, и лишь изредка его приходилось заменять на другого.
Те, кто учился курсами выше, за глаза называли Турику Нахль Паучихой. Моя наивность думала, что это прозвище было связано с тем, что женщина являлась фавориткой предыдущего монарха. Но все оказалось прозаичнее и вместе с тем неожиданно одновременно.
Она и правда плела свои паучьи сети, десятилетиями разбрасывая нас по всему королевству и за его пределами. Няни, гувернантки, любовницы, фаворитки, жены. Слухи о том, что мы навсегда повязаны, ходили по академии, словно байки, но о подробностях происходящего я раньше не знала.
Мало ли какие небылицы студентки придумывали про нелояльных к ним преподавателей?
Например, взять ту же леди Равину. Про преподавательницу этикета говорили, будто она придерживается своих наук во всем. В том числе раз в три месяца меняет любовников, как это было предложено в учебнике по “Этикету страсти”.
Этот учебник каждым курсом был высмеян от и до, что не мешало нам помнить каждый абзац. Скажем, о первом вовлеченном контакте, который легче всего было организовать в танце.
Позволив себе невеселую усмешку, я попыталась приоткрыть отяжелевшие веки. Шутки шутками, а заклинание подчинения плотно поселилось на моей ауре, а я просто не могла ему сопротивляться. Слишком долго оно провисело там спящим. Слишком глубоко пустило корни, за годы успев сродниться с моей магией.
Теперь у меня просто не было выбора. Мне предстояло стать любовницей Световолда.
Когда-нибудь.
Если не сумею снять метку раньше.
Прислонившись щекой к теплому бархату, которым был обит экипаж изнутри, я не дала себе улыбнуться. Сдержалась, полагая, что директриса может заметить изменения.
Этот миг триумфа! Как же я сейчас была благодарна своему другому преподавателю. Обедневший лорд, бывший наемник из столичного наемнического клана. Он явился в нашу академию сразу после того, как я уделала его в магической дуэли у городской ратуши, отстаивая свою честь, и напросился преподавать несуществующий предмет на невыгодных для себя условиях.
В качестве главного аргумента он обещал научить студенток академии суметь защититься самим и уберечь своих подопечных. Причем преподаватель по фехтованию у нас уже имелся. Вейола — моя подруга — крутила с ним роман.
Однако занятия графа Энье отличались от всех, что значились в нашем расписании. Его уроки причиняли боль как душевную, так и физическую, но он познакомил нас с выносливостью, научил отваге и страху, забывать о котором не стоило никогда.
А еще заставлял четко формулировать свои желания. Вдумчиво, сооружая из слов понятную конструкцию, у которой невозможно отыскать двойное дно.
В словах директрисы такое дно было. Любовницей Световолда, даже не короля, я могла стать когда угодно.
Но пока намеревалась играть по ее правилам.
Правда, не знала, как пересилю себя.
Сказать, что я ненавидела нынешнего монарха, — это не сказать ровным счетом ничего. Он был омерзителен мне настолько, что я не могла находиться рядом с ним в одном помещении.
Однако так было не всегда. Свой первый бал — бал дебютанток, который ежегодно проходил в королевском дворце по весне, — я провела в полном непонимании происходящего. От души веселилась, лучилась счастьем и купалась в комплиментах юных лордов, но то и дело ловила на себе внимательный взгляд короля.
Тогда он показался мне странным. Слишком прямой, слишком открытый, восторженный, компрометирующий. Но разве я могла что-то сделать?
Ничего. Это ведь король. За него при необходимости без раздумий следовало отдать жизнь, не говоря уже о какой-то там чести. Но на слишком прямые взгляды монарха внимание обратила не только я. К моим родителям истина пришла значительно раньше, чем ко мне, а потому они поторопились забрать меня с бала.
Мы уехали всего через час после начала празднества. Я так и не узнала, кто хотел бы станцевать со мной самый главный танец, коим выражали симпатию. Я так и не увидела знаменитый королевский фейерверк, когда небо начинало играть сотнями разноцветных звезд.
Я так и не вкусила всей атмосферы праздника, о чем жалела втайне и недолго. Ровно до странной гибели моих родителей. Его Величество вызвал к себе на аудиенцию, но на их карету в ближайшем же лесу напали разбойники, коих на наших землях никогда не водилось.
Об их смерти мне поведал раненый возничий. Он сумел вернуться в поместье, но почти следом за ним явился поверенный короля. Так я едва не стала его воспитанницей, которой предстояло переехать в королевский дворец.
Однако я успешно лишила монарха своего общества. Сама обратилась в Академию благородных девиц, прежде наслушавшись разных историй от своего дракона-защитника. Сама же в нее отправилась и сама подписала договор на обучение со всеми из него вытекающими.
А затем стояла в секретарской леди Турики Нахль и дрожала от страха под полным ненависти и желания взглядом Световолда. Эта наша встреча была второй, после чего Его Величество еще много раз навещал академию и присутствовал на занятиях моего курса.
Не зная всех нюансов, воспитанницы академии мне неизбежно завидовали. Как же так?! Юная леди без должного воспитания, дикарка, вылезшая из какой-то провинции, а уже фаворитка короля. Неназванная, неофициальная, но внимание монарха к моей персоне не разглядел бы только слепой.
Я же в этот момент была готова отдать что угодно, лишь бы ему приглянулся кто-то другой. Но свой натиск мужчина продолжил и после того, как я вместе со всем выпускным курсом на две недели переехала в королевский дворец. От этой стажировки невозможно было отказаться. Она шла в зачет наравне со всеми экзаменами, и без нее я бы просто не получила диплом.
Он зажал меня у подоконника. Подстерег прямо в выемке коридора, через который я всегда ходила в крыло королевских воспитанников. Вообще не бывала на главной лестнице, чтобы ненароком не встретиться с Его Величеством, хотя второй путь — для слуг — занимал куда больше времени.
Моя хитрость сыграла со мной злую шутку.
Не выбраться, не отойти. Кричать смысла не было тоже. В этих коридорах ходили только слуги, а они, как известно, всегда отличались стопроцентной слепотой и тугоухостью. Других во дворец и не нанимали.
Световолд играл со мной, как кот с мышкой. Делал комплименты, как того просил этикет. Попытался поцеловать мою руку, которую затем я почти час до красноты оттирала в дамской комнате. И конечно, пожелал урвать поцелуй.
На нем-то я и спеклась. Просто сделала вид, что свалилась в обморок от переизбытка чувств, а он, не ожидая подобного, побежал искать хоть кого-нибудь. Но помощи в этом коридоре ему было не найти.
Я же сорвалась с места, едва его фигура скрылась за поворотом. Мчалась так быстро, как только могла, а затем очень тщательно пряталась. Практически бегала от него по всему дворцу на протяжении отведенных для практики двух недель. Даже поцеловала кого-то насильно, когда поняла, что погоня загнала меня в тупик. Я не знала всех закоулков дворца, чаще всего просто импровизировала, и в тот раз едва не попала прямо в руки монарха.
Он спешно поднимался по лестнице, я к этой самой лестнице бежала по коридору, а пострадавший мужчина, в чье лицо я даже не заглянула…
Судя по одеждам, он явно был лордом, но я даже извинения из себя не смогла вытолкнуть, настолько стыдно мне было за свой поступок.
Я воспользовалась им как ширмой, а затем просто сбежала, потому что в моей войне применялись любые средства.
Но невозможно отсрочить неизбежное. В последний день — день выпускного бала — Его Величество с самого утра открыто поджидал меня прямо у выделенной для меня комнаты в крыле выпускниц. Приказом отпустив всех любопытствующих, он сообщил, что приготовил для меня приятный сюрприз. А еще пообещал, что придет этой ночью, чтобы я могла как следует поблагодарить его.
В защиту выделенной мне комнаты в то утро я вложила все оставшиеся у меня после повторного экзамена силы. На балу же старательно пряталась в толпе, хотя смысла в этом особого не было. Только найти меня, несмотря на желание отыскать, у монарха все равно не получилось. К тому моменту, когда он вспомнил обо мне, я уже благополучно лежала без сознания в выделенной мне комнате, а генерал Волдерт меня лечил.
Думая сейчас об этом мужчине — о невероятном герцоге Трудо, — я все сильнее понимала, какой дурой была на балу. Мне следовало протанцевать с ним весь праздничный вечер, наплевав на правила и чужие осуждающие взоры. Следуя “Этикету страсти”, я должна была влюбить его в себя с первого взгляда, а после первого поцелуя навсегда завладеть его сердцем.
Как же он был хорош на том балу! Мое сердце стучало в сто раз сильнее от одного воспоминания об этом удивительном драконе.
Но теперь в его болотного цвета глазах мне искренне хотелось утопиться. Потому что леди Турика Нахль разбила все мои робкие мечты. Ее приезд в поместье генерала лишил меня нового будущего. Того, в которое я уже наивно позволила себе поверить.
Что примечательно, приехала директриса не одна. После всего того, что случилось в вечер бала, она осмелилась притащить с собой свою главную любимицу — Августу. Место в доме герцога изначально предназначалось именно ей, но после того, что леди Африль натворила с чужим мужем, я не ожидала увидеть ее в принципе.
Однако стоит сразу заметить, что в холл поместья я спустилась одна. Едва мы с герцогом вышли из его кабинета, нас настиг неугомонный комочек счастья. Забравшись к папе на руки, Сабира отказалась идти спать вместе с бабушкой, а потому уговоры хитрой малышки заняли у Дэйривза какое-то время.
Если бы я знала, что случится дальше, я бы ни за что не спустилась вниз одна. Но я спустилась, смело встретилась взглядами с леди Турикой Нахль, заметила, как всегда, излучающую высокомерие Августу и от удивления потеряла дар речи.
Это же сколько наглости нужно было иметь, чтобы предложить герцогу взамен меня эту опорочившую себя змеюку?!
— Как ты посмела устроить подмену, Алария?! — спросила директриса требовательно, выбрав стратегию нападения. — Как ты могла так меня подставить?! Я от стыда сгорала, когда Его Величество меня отчитывал! Я чуть должности своей не лишилась!
— Жаль, — ответила я холодно и абсолютно безразлично.
На меня тут же замахнулись перчатками. Леди Нахль собиралась меня ударить, отвесить мне пощечину, словно какой-то девке, но я перехватила ее запястье. Сделала это неосознанно, на инстинктах, но в то же мгновение в холле прозвучал ледяной голос герцога.
— Не сметь, — произнес он негромко, но так, что пробрало даже меня. — Что здесь происходит?
Выпустив руку директрисы из плена собственных пальцев, я оглянулась. Дэйривз уверенно спускался по лестнице, удерживая малышку на руках. Видимо, так и не смог уговорить ее отправиться вместе с бабушкой на дневной сон.
Заприметив меня, девочка начала настойчиво вырываться. Но едва отец спустил ее на мраморный пол, покрытый ковром, Сабира бочком осторожно подбежала ко мне. Пристально глядя на незнакомок, малышка схватила меня за руку и утащила обратно, чтобы мы обе спрятались за ее папой. И если девочка великолепно поместилась за его ногой, то я и мое платье позорно выглядывали со всех сторон.
Незваные гостьи проводили наше стратегическое отступление удивленными взглядами. Но, словно опомнившись, обе мгновенно сосредоточились на герцоге.
— Ваше Светлейшество, мне так жаль! — произнесла директриса с придыханием, картинно всплеснув ладонями. — Случилась страшная, страшная ошибка! К вам в дом попала не та няня! Да даже не няня — гувернантка, не имеющая должного образования! Я уверена, что ваш помощник, составляющий запрос, не специально устроил путаницу, но мой долг исправить эту ужасную ошибку! В конце концов, я отвечаю за качество услуг, поставляемых моими выпускницами! Такое пятно на репутации академии! Такая несуразная путаница!..
— Леди Нахль, не утруждайтесь горевать, — все в том же тоне ответил герцог, ничуть не смягчившись. — Меня качество услуг, предоставляемых блистательной выпускницей вашей академии, устраивает от и до. Если на этом все, прошу вас удалиться из моего дома немедленно. Моей няне пора уложить мою дочь на дневной сон. Без нее она спать отказывается.
Леди Турика недовольно поджала губы. Ее быстрый взгляд был брошен на меня, затем на малышку, которая, прячась за отцом, по-прежнему держала меня за руку. То, что женщина собирается совершить подлянку, я поняла еще до того, как она вновь раскрыла рот.
— Не хотела вам говорить… — начала она.
— Так не говорите, — не смолчал генерал, непримиримо сложив руки на груди.
— …чтобы не запятнать честь академии еще больше, — продолжила женщина, сделав вид, будто ничего не услышала. — Но дело в том, что Алария не может служить не только няней, но и гувернанткой. В утро выпускного бала она должна была пересдать последний экзамен, но так и не сумела набрать проходной балл. Смилостивившись, я разрешила ей поприсутствовать на празднике, а утром она отплатила мне черной неблагодарностью, выкрав чужие документы и диплом, который ей предназначался при условии пересдачи. Понимаю, что ситуация не из приятных, но не переживайте, я расторгаю ваш договор. На ваш счет в королевском банке уже зачислена вся внесенная вами оплата в полной ее сумме, а также значительная неустойка, указанная в договоре как раз на подобный случай.
Произнося откровенную ложь, леди Нахль, словно фокусник на ярмарке, достала из своего ридикюля документы. Сверток в мгновение ока был охвачен черным пламенем, после чего в воздухе даже не осталось хлопьев пепла.
Как третья сторона, отвечающая за надлежащее исполнение услуг обоими участниками договора, директриса имела полное право расторгнуть контракт. Только раньше подобного не происходило никогда. А случаи на моей памяти имелись самые разные. Например, байку про сумасшедшего графа, издевающегося над своими наложницами, щедрые старшекурсницы рассказали нам еще в самый первый день — день поступления. И что этому графу из года в год несмотря ни на что продолжали поставлять нянь.
— Но, конечно, без поддержки мы вас не оставим, Ваше Светлейшество, — премило улыбнулась директриса. — Я привезла вам замечательную няню. Леди Августа Африль — самородок, настоящий профессионал своего дела. Она готова продемонстрировать вам это прямо сейчас. Она прекрасно умеет укладывать малышей спать. В королевском дворце при прохождении практики кого бы ей ни поручали, она со всеми малышами быстро находила общий язык.
При упоминании своего имени змеюка стыдливо зарделась. Сейчас она выглядела скромнее любой невесты на выданье. Минимум макияжа, строгое платье песочного цвета, из дорогой ткани, забранные в косы светлые волосы, уложенные в прическу. Эдакая леди-наивность, претендующая на звание главной монахини академии.
Однако герцога было не провести. Я не знала откуда, но о скандале, который произошел после выпускного бала, он был отлично осведомлен.
— А не эта ли барышня не так давно угодила в самое сердце любовного треугольника? Это ведь именно вас, юная леди, застали с женатым лордом. Да не кто-нибудь, а его супруга. Неужели после столь вопиющей ситуации вы, леди Нахль, не отстранили эту бесчестную девушку от назначений?
Директриса снова недовольно поджала губы. Ее ноздри надулись от злости. Вероятно, женщина надеялась, что слухи о позоре змеюки до этого герцогства еще не дошли.
— Это вопиющая ложь. Девочку оболгали недоброжелатели, — заметила она уже без прежней уверенности.
— И весь род Африль заодно, полагаю, — усмехнулся Дэйривз, пригвождая дам снисходительным взглядом. — Скандальная семья, хитрый основатель рода, оплативший себе титул. Вы действительно считаете, что я подпущу эту… леди к своей дочери?
На этот раз в глазах обеих гостий плясали негодование и злость. Им явно пришлось не по вкусу унижение, которому их подвергли. Но останавливаться на достигнутом женщины не собирались. Всем своим видом директриса показывала, что она с места не сдвинется, пока не получит меня обратно.
И мы обе знали, что вариантов у меня нет. Что бы она сейчас ни придумывала, это не имеет никакого значения. Еще чуть меньше года я буду принадлежать академии, пока не смогу выкупить себя сама. Либо же пока кто-то другой не выплатит мой долг.
— Леди Нахль, да перестаньте юлить, — не выдержала я, подняв зевающую Сабиру на руки.
Директриса привычно поморщилась, услышав имя своего рода.
— Скажите прямо, что вам нужно? — потребовала я. — Мне и правда пора укладывать спать малышку. Если она не ляжет в ближайшее время…
— Его Величество требует Аларию во дворец, — припечатала леди хмуро, не дав мне закончить фразу. — Она назначена гувернанткой для его дочерей. Украв чужие документы, леди Харфурд приехала сюда, но не имела никакого права занимать чужое место. Ее сегодня же ждут ко двору.
Возникла звенящая тишина. Пауза длилась чуть дольше необходимого, став ощутимой.
— Так и знала, что этим все закончится, — выдохнула я, устало направляясь к лестнице вместе с малышкой. — Пойдем, моя прелесть, отнесу тебя бабушке.
— Алария, где твое воспитание?! — подавившись воздухом, возопила директриса мне в спину.
Замерев на миг на второй ступеньке лестницы, я оглянулась и ядовито улыбнулась:
— В бездне, леди Нахль. Я не знаю, как быть няней, а девочке нужна забота, так что делаю, что могу, — слегка присела я в намеке на издевательский реверанс. — Ну а если у вас на этот счет есть претензии, вы всегда можете отказать мне в найме. Насколько я помню, этот пункт в моем договоре на обучение тоже был. Но вы же не отпустите меня, не так ли?
— Алария, оставайтесь на месте, — неоспоримо приказал герцог, подавляя всех присутствующих одной своей драконьей аурой.
— А зачем, Ваше Светлейшество? — спросила я открыто. — Вы же тоже это слышали. Мой новый контракт подписан двумя сторонами из трех, а мое мнение на этот счет роли уже не играет. Еще почти год мной распоряжается академия.
— Не глупите, я сам поговорю с Его Величеством, — голос генерала значительно смягчился. — Занимайтесь делами и ни о чем не беспокойтесь.
…И ни о чем не беспокойтесь. Как бы я и правда хотела ни о чем не думать. Просто передать все проблемы и заботы в руки своего мужчины, предоставить ему возможность распоряжаться моей жизнью, но…
Я слишком привыкла быть самостоятельной и независимой. Гордость — вот что всегда добавляло мне проблем. Пресловутая гордость, которая являлась значительной частью меня. Не будь я такой гордой — и, возможно, монарх уже отстал бы от меня, насытившись желаемым. Но как бы я потом смотрела на себя в зеркале? Как бы я жила после этого, позволив кому-то себя уничтожить?
Нет ничего важнее жизни — этот урок я уже усвоила. Но если еще имелись силы бороться, следовало биться за свое и не отступать.
— Ваше Светлейшество. — Несколько замявшись, леди Нахль все же произнесла: — Вы действительно считаете, что вам нужны такие проблемы из-за какой-то девицы сомнительного происхождения?
— Вы забываетесь, леди Нахль. Умение держать язык за зубами — отличительная черта всех разумных леди, — припечатал герцог, зыркнув на женщину так, что она немедленно умолкла и сжалась, спрятав взгляд в ковер.
— Ваше Светлейшество, вам и правда не нужны такие проблемы, — грустно улыбнулась я, поглаживая засыпающую на моих руках малышку по золотым волосикам. — Мне было приятно работать в вашем доме.
Желая поскорее покинуть холл поместья, я спешно возобновила подъем по ступенькам, но, не пройдя и трех, резко остановилась и вновь обернулась. Теперь мой взгляд был устремлен к змеюке Африль. Я не знала, оставят ли ее в этом доме, пока не подыщут новую подходящую кандидатуру няни, но хотела сразу обозначить происходящее.
— Если с головы моей подопечной упадет хотя бы волос, я тебя из-под земли достану.
— Алария! — окликнул меня герцог, отчего малышка вздрогнула и проснулась.
Подкачивая ее, успокаивая звуком “ш-ш-ш”, я замерла на миг на ступеньке, ожидая услышать самые главные слова. Только это было не “Я тебя люблю”. Ждала нечто вроде “Вы выйдете за меня замуж?” или, на худой конец, “Я выкуплю твой долг перед академией”. Но генерал Волдерт больше не произнес ни слова, и я закончила подъем по лестнице, а после скрылась в коридоре.
И уже там, не совладав с собой, позволила единственной слезинке вырваться и прокатиться по щеке, чтобы в конце концов спрятаться в жалкой улыбке.
Король явно с нетерпением ждал меня сегодня во дворце.
Однако разговор между мной и герцогом все еще не был закончен. Показав леди Волдерт знаком, чтобы не шумела, я уложила Сабиру в ее кроватку, поцеловала пухлую щечку в последний раз и заперлась в выделенной мне комнате, не желая отвечать на вопросы матери генерала. Они так и читались в ее глазах, но сил на объяснения не осталось.
Пока я еще могла держать себя в руках, мне следовало собрать свои немногочисленные вещи.
Чтобы поговорить со мной, герцог воспользовался другой дверью, что вела из моей спальни сразу в коридор. Войдя без стука, он попытался обнять меня со спины, но я вовремя юркнула в сторону и закинула в саквояж ночную рубашку.
— Алария, я приказываю вам остановиться, — прошипел он тихо, но зло. — Вы не покинете этот дом.
— Ваше Светлейшество, вы же слышали, — ответила я безразлично, вспомнив о шляпке, заброшенной на полку шкафа. — Мои трепыхания бесполезны. Первый год после обучения, как та, кто учился бесплатно, я принадлежу академии. Леди Нахль распоряжается моим временем как своим собственным, и именно она назначает мне нанимателей.
— Я твой наниматель. Контракт… — уперся дракон, не желая слышать мои объяснения.
— Нашего контракта больше нет, Ваше Светлейшество, — заглянула я в его глаза на миг, не сумев скрыть грустную улыбку. — Мое сопротивление, если таковое будет, по суду леди Нахль запросто сможет приравнять к отказу от выполнения обязательств, а это грозит мне уже не одним, а четырьмя годами отработки. Причем место отработки все равно будет назначено директрисой как пострадавшей стороной, а значит, я неизбежно попаду во дворец.
Если вы не захотите выкупить мой долг. Если не предложите мне замужество прямо сейчас. Если… Я смотрела на герцога с ожиданием. Смотрела с надеждой человека, который не смел просить о подобном вслух.
Навязывать себя?
Я не хотела становиться обузой. Не желала выпрашивать брак, словно милостыню. Пожалейте, войдите в положение, вы же можете, что вам стоит?
Нет. В этом доме меня сегодня уже унизили, красочно напомнив о том, что я — маркиза Алария Харфурд — собственность академии. Унижать себя еще больше мне не хотелось.
Возможно, герцог и желал сказать что-то еще, но сделать ему это помешала леди Волдерт. Женщина тихо поскреблась в дверь со стороны коридора, но, открыв перед ней створку, я также едва слышно извинилась перед и бесшумно закрыла дверь.
Перед ее лицом, не дав леди войти внутрь.
Потому что мне предстоял еще один неприятный разговор с герцогом Трудо.
Я пересказывала подслушанный мною план заговорщиков быстро и четко, попутно собирая по комнате какие-то мелочи. Отринув все личные эмоции, проговаривала желание похитителей убить Дэйривза в надежде, что король после его смерти сразу падет и королевство без труда смогут захватить афилийцы.
До сих пор не понимала, зачем им это. Небольшая империя, сколоченная ими за относительно незначительный срок, имела с нами хорошие торговые связи. Мы покупали у них специи и стекло, они у нас — корабли и экипажи. Все были в плюсе, но чего-то им, видимо, не хватало.
— Граф Ворули сумел сбежать. Он единственный, кого мы упустили, — ответил генерал, словно неумышленно загородив собой единственный доступный мне сейчас выход.
— А его люди? — полюбопытствовала для проформы.
— Уже допрошены с помощью “Поцелуя смерти”, но знают ровно то, что сейчас рассказали мне вы.
Я изумленно захлопала ресницами. Уровень магии дракона продолжал удивлять.
Для того чтобы использовать запрещенное заклинание “Поцелуй смерти”, целиком заменяющее зелье правды, магу средней руки требовалось несколько месяцев копить свой резерв в вытягивающих артефактах. Но даже после этого имелся шанс погибнуть и так и не увидеть результата своего заклинания, потому что требуемое количество силы являлось условным.
От чего оно зависело, никто до сих пор так и не смог разобраться. Даже величайший маг прошлого столетия Офхбля не одолел эту загадку. А ведь магистр был лучшим в своем деле! Его научные труды поражали воображение!
— Граф умен и изворотлив. Своим шавкам он много не рассказывал, — продолжил герцог и вдруг оперся спиной о дверь, фактически не оставив мне и шанса на обманный маневр.
— Ваше Светлейшество… — произнесла я просительно, но так к своим словам ничего и не добавила.
Все еще ждала, что мне предложат остаться в этом доме не как няне, а генерал молчал. Только смотрел на меня жаждуще. А еще явно злился. Даже, наверное, ненавидел в этот момент — так явственно ходили желваки на его мужественном лице.
Я замерла с саквояжем в руках. Но, вспомнив о еще одной мелочи, кинулась к ящику письменного стола.
— Это аванс, который я от вас получила, — положила я мешочек на комод, не имея больше сил взглянуть на мужчину. — Можете пересчитать, там не хватает двух монет, которые я брала для поездки к артефактору. Я дошлю их вам позже, с вашего разрешения.
— Можешь оставить деньги себе, — произнес он глухо. — Тебе все равно придется вернуться сегодня в этот дом.
— Нет, — ответила я на все и разом. — С вашего позволения, позже, когда меня отпустят, я навещу вашу дочь.
— Если собираешься сейчас уйти, это не лучшая идея. Мне и так предстоит завтра день истерик, ведь она проснется и не найдет тебя утром.
Я вскинула голову. Его слова полоснули ножом прямо по сердцу, но, увидев взгляд мужчины, я поняла, что он сказал это специально. Это был последний аргумент. Он манипулировал Сабирой, девочкой, что стала мне дорога за столь короткий срок.
— Вы жестоки! — выпалила я глухо.
— А вы, Алария? Вы не жестоки? — спросил герцог требовательно. — Ворвавшись в нашу жизнь ураганом, вы желаете уйти и оставить нас на руинах.
— Поцелуйте ее от меня, — выдавила я из себя едва слышно.
Горло схватило спазмом, а в глазах стеклом встали слезы. Я не давала себе их сморгнуть, хотя все вокруг неизбежно превращалось в расплывчатые пятна.
— Сами поцелуете! — неожиданно разозлился Дэйривз еще сильнее. — Я сейчас же отправлюсь во дворец и поговорю с Его Величеством…
— Прощайте.
Плюнув на все, я открыла вторую дверь и тихонько прокралась через спальню Сабиры. Знала, что герцог не посмеет затеять скандал, чтобы не разбудить дочку. Этим и воспользовалась.
Леди Волдерт тоже не засыпала меня вопросами, когда я появилась в гостиной. Распахнутая дверь в спальню малышки работала безотказно и в этом случае.
Меня никто больше не пытался остановить. Пройдя по коридору, я спустилась по лестнице в фойе и преспокойно вышла вместе с поджидавшей меня леди Нахль прямо на крыльцо поместья. Августа к этому моменту уже куда-то пропала, но я не стала спрашивать о ее судьбе. Была не в силах выговорить хотя бы слово без того, чтобы голос мой не дрожал.
Спустившись по знакомым ступеням, я первая забралась в экипаж. Когда карета тронулась, отчетливо почувствовала на себе чужой взгляд. Повернувшись, увидела лицо герцога в окне второго этажа и уже не смогла отвести глаза. Мы так и смотрели друг на друга, пока окна поместья не затерялись среди зеленой листвы деревьев и не скрылись за высоким неприступным забором.
А еще через миг в голубое небо взлетел огромный черный дракон, чья чешуя под лучами солнца играла коричневыми переливами.
Его страшный рык заставил сотрясаться даже карету.

Глава 2. Очей разочарованье 

Генерал Дэйривз Волдерт, герцог Трудо 
— Ваше Светлейшество, какую комнату я могу занять? — внезапно появилась на пути у дракона блондинка.
В первое мгновение герцог вообще не понял, что леди Августа Африль забыла в коридоре второго этажа в его доме. Карета директрисы Академии благородных девиц, на которой леди сюда привезли, уже пересекла ворота его поместья, унеся с собой и Аларию. Ее отъезд он очень хотел оспорить, но пока леди Нахль действительно была в своем праве.
Прежде чем подписать договор, он изучил его от и до и прекрасно был осведомлен о том, что третья сторона без объяснений имеет право расторгнуть контракт. Просто не подозревал, что такое действительно может случиться.
Их договор расторгли, да. Он сгорел в черном пламени, аннулировавшись, но и этой даме в его доме было не место.
— Месье Фолотье, избавьтесь, — бросил генерал, уворачиваясь от цепких пальцев распущенной девки.
— Кардинально? — со всей готовностью уточнил старый вояка.
Леди мгновенно утратила вместе с улыбкой и краски с лица.
— Пока просто выставьте вон, — отчеканил дракон холодно. — Но если попробует вернуться, вы знаете, что делать.
Стоило управляющему сделать всего шаг по направлению к леди, как блондинки и след простыл. Некоторое время мужчины еще слышали ее вопли, меланхолично наблюдая за побегом, но дольше бездействовать герцог не мог себе позволить.
Проигнорировав вопросы обеспокоенной матери, Дэйривз направился в свой кабинет и едва не вырвал ящик стола, от охватившей его злости не рассчитав силу. Хотел убедиться, что директриса Академии благородных девиц спалила именно их договор, а не иные бумаги. Но вместо документов наткнулся взглядом на портрет своей покойной жены.
Этим утром он самолично убрал его в ящик стола. Не потому, что не любил ее или забыл о ней. Любил, но уже другой, иной любовью, как родного и близкого человека, как то светлое, что уже никогда не вернуть.
Вчерашний день изрядно встряхнул размеренную жизнь герцога Трудо. Едва он узнал о похищении, его мировоззрению уже не суждено было остаться прежним.
Дочь являлась для него всем миром. Пуская лошадь в галоп в погоню, он сожалел, что проводил с ней так мало времени. Она была достойна всего времени на свете. За малышку Сабиру он был готов убивать голыми руками. Всегда знал это, верил как в истину, в непоколебимую правду, но Алария…
В его сердце неожиданно нашлось место и для нее. Вопрос, мучивший его все последние дни, решился сам собой, больше не требуя поиска ответов. Генерал Волдерт действительно полюбил, и это чувство захватило его настолько, что боль шипами вновь прошла по медленно заживающему сердцу.
Он с ужасом думал о том, что может потерять Аларию. Что он ее не сберег, как не сберег Эрнесту. Маркиза неожиданно стала частью его души. За этих двоих он был готов к чертям спалить всех, кто только попался бы ему на пути.
Этим утром впервые за последние два года Дэйривз осмелился на честный разговор с собой. Герцог решил дать себе шанс на иную жизнь, нежели затворничество, служба и работа, вокруг которых он курсировал. Свой график мужчина осознанно максимально забивал делами, чтобы не оставалось времени зацикливаться на боли. Но сейчас он словно научился существовать с этим чувством.
С появлением Аларии в его жизни суровый генерал будто перестал нестись вперед, а наконец-то остановился и оглянулся по сторонам, словно впервые заметив все то, что его окружало. Тех, кто его окружал, бережно охраняя от проблем и невзгод.
Они дали ему время собрать себя по осколкам. Теперь при воспоминаниях о жене, о той, от кого всегда пахло лилиями, в чьих голубых глазах отражалось небо, а в волосах золото всего мира, он больше не ощущал щемящую боль в груди, от которой невозможно было дышать. Только тихую скорбь.
А еще Дэйривз светло улыбался. Потому что Эрнеста подарила ему множество приятных воспоминаний. Она подарила ему Сабиру.
Ее искрящийся смех, смех королевской воспитанницы, озарявший ярким солнцем весь дворец, он не забудет уже никогда. Но время отпустить ее пришло.
Не отыскав экземпляр договора, генерал Волдерт вновь отправился в покои дочери. Его мать, всем своим видом выражающая крайнюю степень беспокойства и непонимания, нашлась все там же — в кресле и с книжкой, которую, кажется, так и не начала читать. Когда он вошел, ее потерянный взгляд был устремлен в окно, откуда также хорошо просматривались главные ворота поместья.
— Я вынужден уйти на несколько часов. Пришел сообщить, что гвардии в доме стало больше.
— Дорогой, да что же случилось?! — воскликнула леди и сама же закрыла рот накрахмаленным платком, испуганно прижав его к губам.
— Все потом, — ответил герцог, целуя маму в лоб, как когда-то она его в детстве. — Я верну Аларию в поместье. Эту ночь она проведет дома. Позаботься о Сабире, пока меня не будет.
Получив утвердительный кивок от леди, Дэйривз покинул комнаты дочери и отправился на большой полукруглый балкон, где располагалась площадка для взлетов и посадок. Обычно оборот занимал не больше нескольких секунд, но сегодня случился всего за мгновение — в такой ярости он находился.
Тихая, кипящая, удушающая. Она вырывалась из горла устрашающим рыком, прокатывалась по кожаным крыльям с каждым мощным взмахом. Он разрезал синее небо, словно быстроходная галера океан, и, если бы мог, выплеснул бы свою ярость, использовав огонь.
Но не хотел никого напугать. Не хотел еще больше усилить слухи, которые после сегодняшнего представления в его доме обязательно поползут не только по герцогству, но и наверняка по столице. Ведь еще несколько дней назад его мать необдуманно представляла Аларию своим знакомым как свою невестку, как его невесту. А теперь ее у него демонстративно забрали.
Однако и торопить события герцог не хотел. Не мог себе позволить действовать импульсивно.
Потому что сейчас эта девушка находилась не в лучшем финансовом положении. Его поспешное предложение руки и сердца могло бы кардинально изменить ее жизнь, но настолько ли крепки ее чувства? Или это очередная попытка поправить свое положение за счет брака с перспективным вдовцом, как его называли в обществе, кои он видел уже не раз?
Дэйривз не желал обжечься снова. Был не готов предложить ей семью до того, как уверится в чувствах маркизы. Он не мог предоставить ей только себя. К нему также прилагалась малолетняя дочь, чьи чувства он был обязан беречь в сто раз сильнее собственных.
Ее хрупкий мир он никому не позволит разрушить.
Герцог Трудо знал, что делать. Знал еще утром, четко обдумав свои дальнейшие планы. Прежде всего ему следовало освободить Аларию от долговых обязательств перед академией, но не перекупив ее долг, нет. Так она могла посчитать себя обязанной ему. А на законных основаниях, посредством сделки, элементарно выкупив ее земли, которые номинально сейчас и так принадлежали ему.
Он собирался выполнить то, о чем они договаривались. И при этом делать невозмутимое лицо, если она вдруг озадачится не соответствующей состоянию земель суммой. Поверенный его семьи обязательно подтвердит, что оценка верна, а там…
Только будучи свободной, имея право выбора, право на свободную жизнь, эта девушка должна была огласить свое решение касаемо их отношений. Он знал, что не отпустит. Будет добиваться, если она откажет, но решение войти в его семью должно было остаться за ней. Пока отступить назад еще было не поздно.
А впрочем, нет. Желая поступить благородно, желая все так же придерживаться собственных принципов, Дэйривз безбожно врал. Для нее это поздно наступило еще вчера.
Или не вчера?
В каждом драконе вместе с его человеческой долей сосуществовал зверь, его вторая часть, его обратная сторона. Не желая подчиняться разуму герцога, зверь Дэйривза признал Аларию своей задолго до вчерашних событий. Генерал наивно полагал, что чешуйчатый обманывался из-за некоего внешнего сходства маркизы с его покойной женой, но теперь понимал, что это было не так.
Его драконья часть действительно признала в ней свою. Чего только стоили приставания в саду, когда хвостатый выборочно перехватил контроль над его человеческой ипостасью. Втайне от своей разумной части, поддавшись инстинктам, дракон вытворял то, что здравомыслящий мужчина просто не мог прилюдно совершить по отношению к дорогой ему женщине.
Но чешуйчатые всегда наплевательски относились к этикету. Их вели животные инстинкты и пресловутое МОЯ! Иногда, особенно по молодости, это доставляло серьезные трудности. Отделить разумную часть себя от животной — драконы учились этому десятилетиями. Но если дело касалось любимой женщины, все рамки мгновенно стирались.
Потому что теперь существовала всего одна цель — найти сокровище, забрать и спрятать, чтобы втайне наслаждаться им единолично.
Заприметив башни королевского дворца, дракон пошел на снижение.
Дворцовый комплекс представлял из себя большое количество разных построек, связанных между собой наземными и подземными коридорами и высокой защитной стеной по периметру. На этой стене в крепких башнях заседали постовые, а также на случай нападения дежурили стрелки.
Подобная степень защиты дворцового комплекса казалась совету излишней. Слишком много золотых монет тратилось на содержание служивых вне казарм. Но Световолд всегда тревожился о своей жизни с особым тщанием, потому что самый первый день — день коронации — запомнился монарху травмирующим опытом. На него было совершено четыре покушения, а еще семнадцать представители совета и королевская гвардия предотвратили заранее.
Выбрав балкон, на который можно было попасть прямо из покоев Его Величества, герцог приземлился. Обратный оборот не составил для него особого труда, но дал время монарху на то, чтобы осознать, что у него появился неоговоренный гость.
Двустворчатые стеклянные двери мгновенно распахнулись.
— Дэйривз, дружище, какими судьбами?
Спешно запахивая края халата, на балконе появился король. За его спиной, завернувшись в одеяло, из спальни сбегала его обнаженная фаворитка.
Узнав за прической из золотых волос Озию Энейро, герцог даже не удивился. Эта девушка с пышными формами всегда умела добиваться своего. Сколько бы девиц ни привлекли взгляд монарха, Световолд так или иначе возвращался в объятия Озии. При дворе в одно время даже поговаривали, что леди Энейро приворожила монарха на крови.
Пока его фаворитка сбегала, как можно небрежнее прикрываясь одеялом, Световолд изо всех сил улыбался. Чувствовал, что предстоит серьезный разговор, но не понимал, что именно произошло. Незнание заставляло короля изрядно нервничать.
Потому что косяков за ним и без того числилось великое множество. Когда монарх в очередной раз понимал, что сам выбраться из созданной им заварушки не в силах, он всегда бежал за спасением к совету.
Например, именно так произошло с пиратами. Полагая, что может безнаказанно грабить разбойников, нападая на их суда в открытом море, Световолд очень удивился, когда ему пообещали отрезать голову. Причем приколотая к стене кинжалом записка нашлась в его личной спальне, как бы намекая, что монарх для них досягаем. Подписанный в защиту интересов пиратов договор сильно поправил эти накалившиеся докрасна отношения.
Если говорить откровенно, Световолда на троне терпели как неизбежное зло, но выбирать совету не приходилось. Кузен короля был еще хуже. По всему, чего касался, он проносился как саранча, уничтожая подчистую.
Убедиться в этом, к сожалению, герцогам пришлось не один раз.
Впрочем, имелся еще один вариант. Дэйривзу тоже в свое время предлагали взять королевство в свои руки. Капля королевской крови давала ему право на трон в числе прочих таких же далеких родственников, но взваливать на себя эту ношу он не пожелал и от этой сомнительной чести категорично отказался.
Тогда ему и навязали участие в Совете Семерых. Ему и его лучшему другу Авраиму Юхоко, именуемому теперь герцогом Эльдоро. Всего великих герцогов в королевстве насчитывалось семь. Именно они являлись столбами, на которых держалось государство. Если пошатнется один, упадут и все остальные.
Потому что восьмой столб — королевский — являлся исключительно номинальным.
— Что-то случилось? — не выдержав тягостного молчания, монарх улыбаться перестал.
— Недоразумение, — ответил Дэйривз, поворачиваясь к Световолду спиной.
Облокотившись о белоснежную балюстраду, смотрел на королевский парк в предзакатном зареве. Небо, фонтан, лужи, скопившиеся на дорожках после дождя, — все вокруг вдруг расцвело розовыми оттенками, собирая золото уходящего дня. Но мыслями мужчина был не здесь. Где-то там, за холмами, ехал экипаж с Аларией.
Примечательную карету директрисы Академии благородных девиц герцог намеревался перехватить на обратном пути.
— Очень неприятное недоразумение, — добавил генерал Волдерт. — Но при этом легко исправимое. Дело в Аларии Харфурд. Уже являясь няней моей дочери, маркиза по ошибке была перераспределена для службы во дворец. Мой контракт расторгли, и я хочу вернуть свою няню себе.
— Аларию Харфурд? — удивился Световолд, а его глаза округлились. — Но, дорогой мой друг, это невозможно. Мне жаль. Конечно, жаль, но боюсь, что ошиблись именно вы. Дело в том, что Ларочка — это и есть та самая новая фаворитка, которую я хотел познакомить с советом на балу выпускниц Академии благородных девиц. Мы некоторое время скрывали наши отношения, чтобы девочка спокойно доучилась…
— Отношения? — непонимающе переспросил Дэйривз.
— Отношения, — с уверенностью подтвердил монарх. — Понимаете, с ее распределением и правда произошла какая-то путаница. Меня не было во дворце, поэтому исправить это недоразумение оказалось некому. Но теперь я снова здесь. Уверен, Ларочка очень обрадовалась, когда узнала, что возвращается. Я так соскучился за время разлуки. А какая она страстная… М-м-м… Пылкая, а сама любит играть в недотрогу. Если вы понимаете, о чем я.
Световолд говорил еще что-то. Упоминал про деньги и внимание, предлагал возместить расходы, которые понес генерал, но Дэйривз его не слышал. Смотрел на закатное солнце и чувствовал, как внутри него что-то умирает, будто застывает, покрывается толстым слоем льда.
Понимал ли он намеки короля? Конечно, понимал, но верить в распутность Аларии не хотел, потому что она не выглядела как охотница за титулом и деньгами. Он-то их разных насмотрелся за прошлый год достаточно.
И все же сомнения ядовитой змеей пробрались в его душу. Он не хотел верить. Но имелась одна черта, которая объединяла всех дам, что вели на него охоту. Все они окончили Академию благородных девиц, чья репутация всегда значилась двуликой.
О том, что мужчины платили леди Нахль за возможность быть первым… работодателем девушек, герцог Трудо знал не понаслышке. В этом году он сам подписывал такой договор.
— Если есть желание, можешь дождаться… — услышал он от Световолда.
Но ответом короля не удостоил. Через миг с полукруглого балкона уже взлетал черный дракон.
***
Маркиза Алария Харфурд
С момента моего отъезда столица не изменилась ни на грамм. За время прохождения практики мне так и не удалось погулять по широким улицам с высокими четырехэтажными домами, чьи фасады были выкрашены в пастельных оттенках и облагорожены белой лепниной. Но несколько раз я проезжала мимо них в экипаже, так что имела представление об уровне оживленности на улицах.
Тут вечно кто-то куда-то торопился. Шум не стихал даже с наступлением вечера. Званые балы, литературные вечера, дружеские посиделки. Лорды и леди неслись в каретах навстречу приключениям, то и дело погоняя возничих, а те — лошадей.
Здесь всегда витала своя атмосфера. Праздник не заканчивался никогда, если у тебя хватало денег и здоровья на продолжение. Некоторые питейные заведения вообще не закрывались, работая полные сутки, а другие, напротив, открывались только ночью. Одним из них являлось совсем недавно запущенное кабаре.
Миновав главную площадь города, экипаж свернул на Белую улицу. Эта дорога вела прямиком к воротам крепостной стены, за которой скрывался дворец. Через окно я могла рассмотреть все шесть башен, подсвеченных будто магической дымкой. На этот свет при посадке ориентировались драконы.
Первые ворота, вторые. Чтобы общаться с леди Нахль как можно меньше, я по-прежнему притворялась, что сплю. Рассматривала происходящее сквозь опущенные ресницы, невольно отмечая, как возничий направляет экипаж к главному входу.
Не понимала: зачем? Неужели для того, чтобы меня увидело как можно больше свидетелей?
По всему выходило, что так. Другого объяснения я не нашла. Во дворец вело множество входов, но основное здание было разделено на две части. Во вторую, жилую, минуя первую, могли попасть лишь те, кто постоянно работал и жил при дворе. В передней же все время находились лишние глаза и уши. Там всегда было многолюдно.
— Алария, мы приехали. Приведи себя в порядок, — строго окликнула меня леди Нахль.
Повторив за ней, я выпрямилась и расправила юбку платья. Старалась не смотреть в глаза, чтобы не демонстрировать откровенную ненависть. Но прежде, чем я выбралась наружу, опершись о любезно поданную руку слуги, директриса Академии благородных девиц перехватила мое запястье.
— Будь благоразумна. Такой шанс, как тебе, выпадает всего один раз. Упустишь — и будешь до конца жизни кусать локти.
— Я вас услышала, — едва размыкая губы, ответила я и…
Спустилась на ступеньку первая. Мой титул был выше, чем у леди. Ей полагалось идти позади меня, что, вероятно, нисколько не доставляло ей удовольствия.
Как я и подозревала, в зеркальном фойе было многолюдно. Даже слишком, учитывая, что к широкой лестнице, ведущей на второй этаж, мы пробивались едва ли не с боем. Короткий реверанс здесь, кивок там, ничего не значащая улыбка тут. Аристократия не в полном своем составе чего-то ждала, но чего именно, я осознала только после того, как проделала большую часть пути.
Чтобы дойти до самого верха, мне оставалось преодолеть пять ступеней. Но я пораженно замерла, так и не закончив подъем, едва на вершине лестницы появился Его Величество в компании своей верной гвардии. Бравые воины в одинаковых светло-голубых плащах окружали его с трех сторон.
Мне ничего не оставалось, как остановиться в заметно безвыигрышном положении на одном из широких переходов и молча медленно опуститься в глубоком реверансе.
— А вот и мой подарок, — произнес Световолд едва слышно и уже громче добавил: — Леди Нахль, леди Харфурд. Безмерно рад наконец видеть вас при дворе. Как прошла дорога?
— Все хорошо. Благодарю за участие, Ваше Величество, — ответила директриса.
Я же так и продолжала изображать застывшую статую. Смотрела на ступеньки, не поднимая взгляда. Надеялась, что внимание короля хотя бы сейчас обойдет меня стороной. Но, спустившись ниже, он захватил большим и указательным пальцами мой подбородок. Приподняв, заставил посмотреть прямо в глаза.
— Я долго ждал вас, леди Харфурд, — произнес он, лучась довольством.
Я же продолжала молчать. Этот мужчина имел отталкивающую внешность, а потому смотреть на него для меня уже являлось чем-то сродни подвигу. Меня в дрожь бросало от одного его вида.
Он напоминал мне хищного коршуна. Причем дело было не только в ястребином носе. Черные курчавые волосы, бледная кожа, пронзающий взгляд. Рядом с ним я страдала приступами тошноты, возникающими от омерзения к этому мужчине, точно склонному к полноте.
Подобно иным аристократам, он не умел себя нести, а был суетливым, торопливым и словоохотливым. Дважды вдовец. Падкий на женщин. Придворные считали монарха жизнерадостным и открытым. Я же видела все его гнилое нутро, которое он так лихо маскировал. Двуличие плясало в каждом его слове и взгляде.
Его называли Светлейшим, но ничего светлого в нем просто не было.
В этот миг я искренне сожалела, что король каждый месяц покидал дворец всего на неделю. В то время, пока монарх омолаживался в горах у шамана, все королевство от него натурально отдыхало.
До следующей передышки мне оставалось продержаться три недели. Их мне предстояло провести с двумя дочерями Его Величества от разных браков. Одной из них было шестнадцать, второй четырнадцать, и в моей компании они уже не нуждались.
Осознав, что я не имею намерений отвечать, Световолд решил пойти с другой стороны:
— Разрешите вас первым поздравить с новым назначением, — проговорил, небрежно протягивая раскрытую ладонь.
Не вложить в нее свои пальцы было огромным искушением. Не имелось никаких сомнений в том, что за нами сейчас следили все присутствующие в фойе. Такое оскорбление, да при стольких свидетелях, король однозначно не смог бы проигнорировать. Ему пришлось бы наказать меня, возможно отстранить от двора и королевской семьи в принципе, сослав в какую-нибудь глушь — работать учительницей в монастырь или деревенскую школу.
Возможное будущее промелькнуло перед глазами с чувством безоблачной радости. Но быстро растворилось, едва улыбка стерлась с губ мужчины.
Не дожидаясь моих действий или бездействия, он сам взял меня за руку. Приподняв безвольную ладонь до уровня своих губ, запечатлел на тыльной стороне поцелуй, при этом продолжая пронзать взглядом.
— Чтобы прийти в себя, у вас есть только этот день, Алария. Ваше невежество я спишу на усталость после дороги. И не благодарите. Мой долг заботиться о вас.
— Вы так щедры, Ваше Величество, — вставила леди Нахль, о чьем присутствии я уже забыла.
— А вас мы не задерживаем, — ответил он ей, но его взгляд принадлежал только мне. — Я жду вас завтра за общим завтраком, Алария. Теперь ваше место подле вашего короля.
Я должна была сделать реверанс. Понимала, что Его Величество сейчас освобождал меня от своего общества. Понимала, что намеревался спуститься ниже, чтобы, вероятно, объявить о начале очередного празднества, коих во дворце проводили великое множество.
Все понимала. Но ноги будто приросли к полу, окаменели. При всем желании я бы просто не могла присесть. Тело словно одеревенело, и я вдруг с ужасом поняла, что причина тому — чужая магия. Те самые гири, цепями сковывающие лодыжки.
— Леди Харфурд? — с явным непониманием происходящего обратился ко мне король.
Моргнув еще раз, я четко ощутила подступившую к горлу тошноту. Картинка поплыла перед глазами, сознание ускользало, но то, как вибрирует мое запястье, не осталось мною не замеченным.
То самое запястье, за которое меня схватила леди Нахль. То самое запястье, где сейчас красовалась печать от легкого заклинания, какими пользовались дамы, чтобы достоверно падать в обмороки.
Это поветрие на бесчувствие лично я никогда не понимала. Но девушки чаще всего добивались того, чего хотели. Привлекали внимание того самого кандидата на долго и счастливо и оставались с ним наедине в крайне интимной обстановке, где и случался первый “внезапный” поцелуй.
Чего именно добивалась директриса своей импровизацией, я поняла еще через мгновение.
Едва я начала заваливаться, утратив возможность наблюдать за происходящим, но не утратив слуха, Световолд мгновенно меня поймал. Но только поймал.
— Отнесите леди Харфурд в подготовленные для нее покои, — приказал он кому-то из своей гвардии.
Меня тут же взяли на руки. Не очень бережно, но и не как мешок с картошкой, за что я мысленно выражала отдельное спасибо. Потому что тошнота никуда не делась.
— Должно быть, девочка переволновалась перед встречей с вами, — залебезила директриса, засуетившись. — Но не переживайте, я побуду с ней до тех пор, пока маркиза не придет в себя.
— В этом нет необходимости, леди Нахль, — Его Величество был непреклонен. — Для леди Харфурд уже подобрали подходящую служанку. Если вы нам понадобитесь, мы обязательно призовем вас ко двору. Мое почтение.
Услышав стук каблуков по ступенькам — перекликающиеся медлительный, словно ленивый, глухой, и другой — быстрый, будто оскорбленно звонкий, — я с облегчением выдохнула. Меня уносили прочь от короля, от фойе и от директрисы к тому же, так что этот вечер не мог не радовать.
У меня появилось время на передышку. А еще моя личная надсмотрщица в лице выделенной мне служанки.
Что примечательно, гувернанткам и няням служанки не полагались даже при дворе.
Безропотно позволив унести себя вглубь дворца, я не торопилась “приходить в себя” даже в покоях. Лениво рассматривала светлый интерьер спальни сквозь опущенные ресницы, пока возложивший меня на кровать поверх одеяла гвардеец объяснял служанке произошедшее.
За королевским целителем она рванула сразу после того, как молодой вояка вышел в коридор.
И вот тут-то я смогла разгуляться. Для начала пришлось стащить с себя остатки наваждения. Легко расправившись с уже растворяющейся на коже печатью, я села, оправила юбки, а потом и вовсе прошлась по комнатам.
Покои мне выделили в женском крыле третьего этажа, где обитали дамы, постоянно проживающие во дворце. Но, подобравшись к окну в спальне, я убедилась, что это те самые покои.
Я находилась в спальне, которую занимали поочередно все фаворитки Его Величества. Если слухи не врали, покои монарха располагались ровно надо мной.
Решив подтвердить или опровергнуть свои худшие опасения, я отправилась к нерастопленному камину. Пустив легкий магический импульс, на первый взгляд ничего не обнаружила, но не сдалась. Трогала, пыталась крутить и нажимать любые кажущиеся мне подозрительными детали.
Небольшая кнопка, выглядящая как кусок каменной кладки, нашлась по внутренней стенке камина. Нажав на нее, я запустила механизм, который ловко перемещал сооружение по кругу, ставя камин боком, отчего по возникшему проходу можно было попасть в темное нутро узкого коридора.
Заглянув в него, я запустила магический огонек. Прежде чем растаять, он осветил мне сразу две двойные лестницы. Одна шла наверх — вероятно, в покои монарха, — а другая вниз.
Позже однозначно следовало узнать, куда в итоге выводил этот тайный ход снаружи. Что-то мне подсказывало, что в этих покоях он был единственным, так что вариантов для собственного спасения у меня оставалось не так много. Либо этот ход, либо окно.
Прогулявшись между комнатами, я отметила некую воздушность в интерьере. Ощущение мнимой свободы создавали большие окна и выход на полукруглый балкон, куда запросто мог бы приземлиться дракон.
Оттуда открывались потрясающие виды не только на парк, но и на столицу. За серой крепостной стеной существовала свобода. В небе над дворцом летали драконы, но черного среди них, кажется, не было.
Перепуганная служанка нашла меня на балконе.
— Ваше Сиятельство! — воскликнула она с обвинительными нотками в голосе. — Вы меня напугали! В спальне вас ждет…
— Представься, — сухо потребовала я, не оборачиваясь.
— Мариэтта, Ваше Сиятельство. Меня назначили вашей служанкой, — защебетала девушка задорно. — Лорд Жролис уже ждет вас…
— Я не нуждаюсь в участии королевского целителя, — ответила, мрачно перебивая. — Мне нужен мой саквояж. Он остался в экипаже, в котором я сюда приехала.
— Но Его Величество…
Обернувшись, я вперилась в блондинку уничтожающим взглядом. Судя по испуганному выражению лица, она мгновенно осознала, что ей попалась самая настоящая стерва. Капризная, требовательная и, возможно, даже взбалмошная. О том, как леди в плохом настроении кидаются всем, что только попадется под руку, эта симпатичная зеленоглазка наверняка уже была осведомлена.
— Мне повторить еще раз? — спросила я, демонстрируя тихую ярость.
Послушно опустив взгляд, служанка в белом чепчике промямлила что-то невразумительное и быстро покинула балкон. Вряд ли ей было больше шестнадцати. Я испытывала откровенную жалость по отношению к девчонке, которую точно выпорют, едва станет ясно, что леди отказалась от ее услуг. Но на этой войне каждый был сам за себя. Лично мне соглядатаи не требовались.
Получив свой саквояж, вопреки увещеваниям служанки о том, что леди не пристало, я разбирала его сама. Распаковывать немногочисленные вещи не хотелось совсем, но в этот миг я уже понимала, что мой приезд сюда одним днем не обойдется.
Кажется, Его Величество просто помешался на мне. Другого разумного объяснения его поведению я не находила.
А в гардеробной меня ждал сюрприз. Заметив странное поведение Мари, ее едва сдерживаемое нетерпение, дверь, ведущую в гардеробную, я открывала с осторожностью.
Магические огни вспыхнули под потолком, и я увидела наряды, пошитые из самых дорогих тканей. К каждому полагались соответствующие атрибуты. Сапоги для верховой езды, перчатки, шляпки, туфли, плащи и накидки. Нижнее белье, платки, сорочки и чулки модистки также не обошли стороной. Здесь было все, о чем с детства мечтала каждая девочка, веря в сказки о прекрасных принцах, которых попросту не существовало.
Здесь было все, чем меня пытались купить.
— Убери отсюда все это, — приказала я, приступая к развешиванию собственных платьев.
— Как убрать? — не поняла служанка, в единый миг избавившись от счастливой улыбки, полной предвкушения. — Совсем убрать? Все это?
— Все, — согласилась я, освобождая полку под свою обувь.
— Ваше Сиятельство, так это вам. Для вас. Здесь все по вашим размерам пошито, — не унималась девчонка. — Это подарок Его Величества. А еще драгоценности. Представляете, цельные гарнитуры! Все так и сверкает…
— Еще и драгоценности? — притворно восхитилась я и тут же отчеканила: — Все убрать. И драгоценности в том числе.
— Но, может, вы хотя бы посм…
Медленный поворот головы — и мой пристальный взгляд сказал девушке больше, чем любые слова. Ничего из этих даров я даже примерять не собиралась, сколько бы ни было на них потрачено. Меня не интересовали ни платья, ни ювелирные гарнитуры. Ничего, что возлагало бы на меня хоть какие-то ответные обязательства.
Я ничего не просила. И не собиралась за что-то расплачиваться взамен.
— Хорошо, Ваше Сиятельство. — Спрятав взгляд, девушка едва ли не плакала. Сообщать дурную новость монарху предстояло именно ей. — Разрешите приготовить для вас ванну?
Я величественно кивнула. Бездумно полежать в горячей воде — это то, что мне действительно требовалось.
Теплая ванна всегда способствовала прочищению мыслей, но не на этот раз. Я не могла перестать думать о Сабире. Не могла забыть взгляд Дэйривза, полный ярости.
Отчего-то ощущала себя предательницей, хотя по факту не совершила ничего предосудительного. Происходящее мало зависело от меня и моего желания. Герцог мог бы спасти положение, но…
Я не могла сидеть и бездействовать, надеясь на него. Влюбленность драконов напоминала их огонь. И обжигала, и ярко пылала, и могла погаснуть по их воле. В отличие от любви.
Жаль, что с человеческими чувствами так не получалось.
— Ваше Сиятельство, я взяла на себя смелость распорядиться о вашем ужине. Он ждет вас в гостиной, и… — подала мне Мари большое полотенце, в которое я завернулась, словно в платье.
— И? — насторожилась я, отчетливо расслышав эту недосказанность.
— Я говорила, что вы никого не принимаете, — затарахтела служанка, сложив руки на груди в просящем жесте. — Предупредила, что вы заняты и принимаете ванну.
— Но? — поторопила я девушку, внутренне холодея.
— Но эти леди отказались меня выслушать, Ваше Сиятельство.
— Леди? — переспросила я, шумно выдыхая.
Мари и представить себе не могла, какие ужасы промелькнули перед моим взором за эти секунды. Это мгновение показалось мне вечностью.
— На них форма гувернанток и нянь, какие носят те, кто приставлен к королевским воспитанникам, — с готовностью сообщила девушка.
И этим напомнила мне о темно-серых строгих платьях, которые были положены гувернанткам при дворе Его Величества. Впрочем, не одними платьями были сыты приставленные к ребятишкам дамы. Чулки, нижнее белье, особая брошь, обувь и плащи. Гардероб не отличался разнообразием и широтой выбора, но его шили из хороших тканей и, что самое главное, делали удобным.
— Мари, будь добра, разыщи для меня такой же комплект одежды, — попросила я с мягкой улыбкой.
— Для вас? — удивилась девушка. — А разве вы не?..
Оборвав себя на полуслове, блондинка в ужасе округлила глаза и зажала рот ладонью. Но сказанного уже было не вернуть.
— Разве я не… Что? — уточнила я, улыбнувшись еще шире.
Я не знала точно, кто дожидался меня в гостиной, но имела обоснованные предположения. И они — эти предположения — изрядно подняли мне настроение. За время разлуки с подругами я дико по ним соскучилась. А они, когда я перестала отвечать, должно быть страшно перепугались.
Натягивая свежее платье, я смотрела на свое отражение в зеркале. Через него же наблюдала за бледной девушкой.
— Извините, Ваше Сиятельство. Глупость сказать хотела, — затарахтела служанка, засуетившись вокруг меня.
— Так скажи уже, Мари, — потребовала я провокационно. Но, осознав, что девица не произнесет больше ни звука даже под дулом пушки, решила расставить все по своим местам: — Я не любовница Его Величества, Мари. Не его фаворитка или возлюбленная. Меня назначили на должность гувернантки для принцесс. К своим обязанностям я приступаю завтра утром, а потому тебе следует уже сегодня раздобыть для меня подходящую форму, вытребовать у Старшей Дамы расписание девочек, а также точное местоположение их покоев. В их крыле мне бывать еще не приходилось. Мы поняли друг друга, Мари?
Блондинка испуганно кивнула. Уборную она покинула раньше меня, поспешив выполнить мои поручения. Я же, взглянув на свое отражение в последний раз, вышла в спальню, а затем и в гостиную, где от моего ужина уже осталась добрая половина.
И какая это была половина! Либо этот ужин был праздничным и рассчитанным на десятерых, либо фаворитку Его Величества кормили на убой, зазря опустошая казну. После такого застолья из покоев меня в коридор можно было бы только выкатить.
— Широко живете, леди Харфурд, — с набитым ртом проговорила рыжая Берана.
В академии девочки прозвали ее Снежным бураном за ее неуемный характер, силу духа и тягу к разрушениям.
— Я бы даже сказала — невыносимо хорошо, — с легкими нотками возмущения в голосе добавила Вейола, оборачиваясь.
Когда я вышла, она сидела за столом спиной ко мне и пригубливала отвар из чашки. Рыжая же разместилась ровно напротив и уже вытирала жирные от курицы пальцы об салфетку.
— Гувернанток королевских воспитанников кормят хуже? — спросила я, останавливаясь у стола.
— Ты удивишься насколько, — со смешком ответила смуглянка. — По крайней мере, морскими гадами нас еще ни разу не потчевали, а уж о выдержке этого божественного напитка и говорить не стоит. На нашем этаже царит сухой закон.
— И что? Даже из-под полы не наливают? — участливо поинтересовалась я.
— Только если для здоровья, — смешливо поиграла Вейола бровями, и мы втроем громко расхохотались.
Еще через миг уже стояли, крепко-крепко обнявшись. Эти объятия лечили лучше любой целительской магии.
— Ну как ты, дорогая? — мягко спросила Вейола, проникновенно заглядывая мне в глаза.
Она всегда подмечала малейшие изменения. И я была уверена, что и сейчас девушка читала меня как открытую книгу.
— Ты заставила нас изрядно поволноваться, — добавила рыжая, усаживая меня за стол. — Почему ты не отвечала нам?
— Это долгая история, — слегка смутилась я, вдруг вспомнив, что у меня теперь даже шкатулки не имелось.
А впрочем, писать мне все равно было некому. На то, что Дэйривз станет отправлять мне тайные письма, я даже не надеялась. Суровому генералу такое баловство вряд ли было по чину, хотя я его записке точно обрадовалась бы.
Или записке от Сабиры. Очень жаль, что она была еще слишком мала, чтобы накарябать мне послание.
— Долгая или нет, а мы на этот вечер специально отпросились, едва стало известно, что тебя возвратят во дворец, — объяснила смуглянка нашу внезапную встречу. — Так почему тебя возвратили, Алария? Неужели новый наниматель захотел больше, чем ты могла ему дать?
Вновь смутившись, я перевела взгляд в окно. В темном небе все еще танцевали драконы.
— В какой-то момент мне показалось, что, если бы он попросил, я бы безропотно отдала ему все на свете, — призналась я скорее себе, нежели подругам.
— О-о-оу, — многозначительно протянула Берана.
— Но? — с ободряющей улыбкой произнесла Вейола, верно расценив мою грусть.
— Вернуть меня ко двору потребовал король.
Мой рассказ не вышел долгим. Впрочем, время бежало незаметно, так что этот вечер мы целиком провели вместе. Даже служанку отпустили отдыхать, едва она вернулась в покои с новостями.
Мое поручение Мари выполнила со всей самоотверженностью. У Старшей Дамы ей удалось раздобыть полагающийся моему статусу наряд. И пусть платье оказалось слегка велико, как и остальные вещи — на каждую няню шили уникальный комплект, меня это не смутило.
Бытовая магия творила и не такие чудеса. Конечно, заклинания придется повторять с определенной периодичностью. Но по сравнению с предстоящей реакцией монарха на мое выступление то были такие мелочи.
Пожалуй, я рассказывала все как на духу. Конечно, кое-что замалчивала, где-то недоговаривала. Но скрывала не правду, а свои чувства, кои хотелось оберегать, словно хрупкую вазу. Они были только моими. Для меня являлось подвигом то, что я их себе вообще позволила, а потому даже мысли о Дэйривзе казались особенными.
— О да, мы видели ваш портрет в газете. Да, пожалуй, этот выпуск всю столицу облетел, — поделилась со мной Вейола, пряча усмешку за чашкой с отваром.
— Какой портрет? Какой выпуск? — не сообразила я, нахмурившись.
— Газетный, — весело ответила рыжая и мечтательно вздохнула, подложив ладони под щеки. — Ты там такая красивая! И он. Ну, генерал твой. И дочурка его. Если художник не соврал, то очень милая кроха.
— Чудо какая хорошенькая, — согласилась я, а улыбка против воли скользнула на губы при воспоминаниях о малышке. — Значит, газетный выпуск. Теперь понятно, отчего в поместье по душу герцога появились незваные гостьи.
— Какие еще гостьи? — возмутилась рыжая.
И мне пришлось рассказать еще одну занимательную историю о том, как мне не посчастливилось отбиваться от прискакавших в дом герцога кумушек. Ни его, ни свою честь я в тот день точно не посрамила.
— Ай! С-с-с, — прошипела Вейола от боли, случайно зацепив палец.
Отрезая от яблока кусочки, она забирала их губами прямо с ножа. И довыпендривалась. Порез хоть и был неглубоким, но точно не принес собой ничего приятного. Бурая капля быстро набухала.
— Эх ты, горе мое, горюшко, — пожурила подругу Берана.
Прикоснувшись к ее руке, она шустро залечила порез. Мы восхищались способностями рыжей. Среди нас троих она была единственной, кто обладал целительским даром.
— Спасибо, — искренне поблагодарила смуглянка, но ее взор мгновенно обратился ко мне. — А ты ведь так и не сказала. Сама-то ты что к герцогу Трудо чувствуешь? И как он отреагировал на твой отъезд?
Тяжко вздохнув, я пожала плечами и тихо поведала правду. Наши отношения находились на стадии “Все сложно”. Потому что все действительно было сложно.
Ждала ли я его словно принца на белом коне, который спас бы меня из высокой башни? Нет. Я давно была взрослой девочкой и предпочитала рыцарю дракона.
Хотела ли, чтобы меня спасли? Чтобы все мои проблемы решились в одночасье? Хотела бы, но не любой ценой. Потому что я, как никто другой, знала, что за всю помощь в этой жизни приходится платить.
Собственно, именно по этой причине я и не пыталась рассчитывать на кого-то, кроме себя. Доверять в этом мире я могла разве что девчонкам. Но очень надеялась, что когда-нибудь список лиц, достойных моего доверия, пополнится.
Несмотря ни на что мне хотелось бы иметь семью. До того как попала в поместье герцога, я толком не думала о своем будущем. Но, понянчившись с Сабирой, я поняла, что хочу детей. Хочу дарить свою любовь кому-то близкому и бескорыстно получать ее в ответ.
— А король? С ним ты уже виделась? — прозорливо спросила Вейола.
— Виделась. — Не сдержавшись, я снова тяжко вздохнула. — И с леди Нахль тоже.
— И что она тебе сказала? Небось кричала выше гор? — наивно предположила рыжая.
Я подавила горькую усмешку.
— Она сказала: “Время пришло”, — процедила я, взглядом демонстрируя, что это именно то, о чем они подумали.
Их глаза мгновенно округлились. Непонимание и страх отразились на лицах. Но я не могла сказать ничего больше, чем то, что уже произнесла. И мы трое об этом знали.
— А у вас как дела? Как вы устроились? — решила я перевести тему, не желая до ночи вариться в молчании и жалости к себе.
— У Бераны появился ухажер, — мгновенно сдала рыжую смуглянка, и та покраснела как мак.
— Ухажер? А почему я об этом узнаю только сейчас? — искренне возмутилась я, обрадовавшись. — И кто он? Кто-то из лордов, приближенных ко двору?
— Бери выше. — Вейола широко улыбнулась. — Сам герцог Эльдоро сразу после дуэли на нашем выпускном балу повадился “случайно” попадаться нам на пути.
— Он и правда случайно нас встретил! — все больше смущалась рыжая.
— Ага. И в первый раз, и во второй, и в пятый тоже случайно. Дворец ведь такой маленький, — дразнила ее подруга. — Он ее, между прочим, и по саду уже гулять приглашал. А еще я случайно стала свидетельницей их поцелуя в темной нише. Какое бесстыдство! Прямо в коридоре!
— Я так и знала, что это была ты! — возмутилась Берана, пылая от праведного гнева. — И ничего мы не целовались! Ему просто соринка в глаз попала!
— И поэтому вы вместе искали ее в темноте… — уже откровенно смеялась Вейола.
Кому, как не ей, было знать обо всех сторонах взрослых отношений. Ее роман с преподавателем по фехтованию закончился вместе с нашим выпуском из академии, но она нисколько не переживала на этот счет. Прошедшие годы они провели вместе, к общему удовольствию, и расстались добрыми друзьями.
Глядя на то, как девчонки в шутку переругиваются между собой, я отчего-то испытывала радость. Улыбалась от уха до уха, наверное, потому, что мы снова были вместе. Вместе мы являлись той силой, с какой приходилось считаться всем, даже несносной Августе Африль.
Да, я была безумно рада их видеть. Но мыслями все равно оставалась внутри своих проблем. С активацией подчиняющей метки для меня снова все изменилось. Теперь на кону стояла уже не моя честь. Туда поставили мою жизнь.
От тех, кто слишком много знал, всегда избавлялись в первую очередь.

Глава 3. Под маской 

Придворные смотрели на меня с любопытством и затаенным ожиданием. В общей столовой, где уже накрыли для завтрака, я появилась самой последней. Не потому, что слишком долго собиралась. Напротив, проснулась сегодня сильно заранее, чтобы успеть изучить дневное расписание принцесс.
Сегодня у девушек в первой половине дня проходили занятия по творческим направлениям, и, как гувернантка, я должна была их организовать. Даже успела подготовить несколько тем. Они касались танцевального этикета, музицирования и рисования. На каждое занятие выделялся час, а между ними следовало оставить время на отдых.
Затем полагались обед и прогулка по саду. Но еще до начала занятий в мои обязанности входили побудка, сборы и сопровождение девушек к завтраку.
Завтракали дочери короля отдельно от придворных. Скромная по меркам дворца столовая располагалась в их крыле, где кроме самих принцесс проживала и их свита. Милые напудренные акулы в количестве пяти штук старательно улыбались мне за трапезой, пока я ненавязчиво прощупывала знания Жероль и Долли в такой важной теме, как столовый этикет.
Этикет у блондинок хромал на обе ноги. Причем левые.
Мне хотелось бы быть беспристрастной, но свои имена девушки оправдывали на все сто. Судя по тому, что я успела заметить, низкорослая Жероль имела особую любовь к пище, а потому располагала соответствующими формами. Долли же представляла из себя полный перечень из учебника о том, какой должна быть леди: бледная, откровенно тощая, высокая и одухотворенная на всю голову.
Правда, нашлось и то, что объединяло таких внешне непохожих сестер. Они были стервами до мозга костей. Наша разница в возрасте в четыре года отчего-то на их фоне показалась мне столетием. Капризные разбалованные дети — вот кого я видела перед собой.
Однако провести для них хоть одно утреннее занятие я просто не успела. Не прошло и пяти минут от начала трапезы, как за мной явился гвардеец Его Величества с приказом немедленно явиться пред очи монарха.
Извинившись за невозможность продолжить совместный завтрак, я поднялась из-за стола и расправила темно-серое форменное платье гувернантки. К нему в районе груди была прикреплена золотая брошь, по контуру имитирующая листья. В своей сердцевине она имела крупную белую жемчужину — знак того, что я принадлежу к “тихим и знающим”.
Эта брошь наделяла меня особым статусом при дворе. Для меня открывались определенные двери. Сопровождая своих подопечных, я беспрепятственно могла находиться в любой части комплекса.
За гвардейцем следовала безмолвно. Прекрасно понимала, куда мы шли. Этим утром я должна была присутствовать на завтраке с придворными, о чем монарх уведомил меня еще вчера.
Уведомил, выразил надежду, но не приказал. Откровенное игнорирование его слов я собиралась обосновывать возложенными на меня обязанностями. В конце концов, новый контракт я так и не увидела, но что-то мне подсказывало, что пункта “постельная грелка Его Величества” там не имелось.
Косить под слишком усердно выполняющую свою работу дуру — вот что мне по факту оставалось на этот день. Но только на день. Для предстоящей ночи, чтобы она не стала последней в моей жизни, мне следовало придумать нечто иное.
Под недовольным взглядом гвардейца я медлила как могла, растягивая путь до бесконечности, но он все равно закончился. Остановившись у двустворчатых дверей, украшенных золотой лепниной, не ощущала в себе и толики страха. На королевских завтраках привычно присутствовало до полусотни придворных, однако входить в их число не хотелось абсолютно.
Я не знала, чего ждать. Пожалуй, именно незнание и расшатывало мое равновесие.
Все разговоры разом стихли с моим появлением. За длинным массивным столом свободным оставалось лишь одно место — по правую руку от монарха. По левую же спиной к окнам сидела нынешняя фаворитка Его Величества, но даже ее официальный статус не позволил ей избежать участи, что выпала на долю присутствующих.
Заметив мой молчаливый реверанс на пороге Солнечной столовой (название было обусловлено желтым цветом обоев и множеством окон в ряд), монарх поднялся из-за стола, оправил синий камзол с золотой вышивкой и величественно поплыл мне навстречу. Придворные тоже были вынуждены оторваться от трапезы и распрямить ноги и спины. Несколько мгновений в столовой стоял противный скрип, издаваемый ножками отодвигаемых стульев.
— А вот и вы, леди Харфурд, — по достоинству оценили мой внешний вид, выразительно скривившись.
Перехватив мои пальцы в воздухе, Световолд притянул их к своим губам для поцелуя. И это не было проявлением этикета. Запечатлев поцелуй дольше необходимого, он так и не отпустил мою ладонь, вероятно демонстрируя присутствующим особый статус наших отношений.
— Неужели смогли заблудиться в коридорах дворца? Мне казалось, вы уже успели узнать здесь все, даже самые тайные уголки, Алария, — тонко намекнули мне на мои прошлые забеги.
— Не понимаю, о чем вы, Ваше Величество, — распрямилась я, удерживая нейтральными как выражение лица, так и тембр голоса. — Этим утром я приступила к своим обязанностям согласно контракту. И разрешите сделать комплимент. У вас чудесные дочери, Ваше Величество.
— Надеюсь, вскоре то же самое вы скажете и обо мне, — произнес король, слегка склонившись ближе.
Вмешательство чужеродной магии стало для меня сюрпризом. Защитный полог, выставленный вокруг нас не монархом, но для него, я ощутила в тот же миг, едва он появился словно пузырь, отрезая от нас все иные звуки.
— А скажите-ка мне, дорогая, — произнес король требовательно, внезапно уложив ладонь на мою шею так, что мне пришлось задрать голову, — что связывает вас с герцогом Трудо? И не смейте врать, я все равно узнаю правду.
Холодные пальцы с силой сомкнулись на моей шее, еще не мешая дышать, но уже вызывая дискомфорт. И вот в этот миг я действительно испугалась. Видя взгляд, полный затаенной ярости и безумства, я испугалась за Дэйривза. Герцог понятия не имел об истинной натуре короля, а значит, был не защищен.
Если Световолд приказал убить моих родителей и не только их, то что мешало ему подло, исподтишка расправиться с генералом Волдертом? Я знала ответ на этот вопрос: ничего.
— Ничего, — повторила я вслух и тут же поспешила добавить правду: — Его Светлейшество попросил подыграть ему в театре, чтобы жаждущие замужества дамы отстали от него. Я всего лишь была няней для его дочери.
— Всего лишь няней? — переспросил король, не скрывая довольства. — Я обязательно проверю ваши слова, Алария. А пока разделите со мной завтрак. Он не утолит мой голод, но у вас появится возможность сделать это позднее. Прошу.
Защитный магический полог исчез в то же мгновение, обнажив тихие шепотки любопытствующих. То, как на нас смотрели, пока Его Величество сопровождал меня к столу, не оставляло никаких сомнений, что уже через несколько часов я стану главной новостью столицы.
Мне даже было любопытно, как меня обзовут. Нынешнюю фаворитку, что была вынуждена терпеть мое присутствие и сидеть ровно напротив меня, называли не иначе как “Леди Варенье” за ее неуемную тягу к сладкому. На корсете ее золотого платья и сейчас обнаружилась клякса от ягодного сиропа, так что прозвище соответствовало натуре.
Есть под многочисленными взглядами не получалось совсем. Король лично наполнил мою тарелку тем же разноцветным омлетом, какой ел сам, но мне кусок в горло не лез. Бездумно перекатывала по тарелке зеленый горошек и ждала. Ждала, пока кто-то из приглашенных на завтрак придворных осмелится задать мне первый вопрос.
Обязательно провокационный. Ведь больше денег и власти эти высокородные лорды и леди любили развлекаться за чужой счет.
В разговор между королем и его щебечущей фавориткой я не вникала. А зря. Договорившись до чего-то с милым златокудрым ангелом, Его Величество покончил с завтраком и бросил поверх тарелки салфетку.
— Сидите-сидите, — отмахнулся он, позволяя придворным не подниматься, чтобы выразить почтение.
Его пристальный взгляд на себе я почувствовала остро. Еще через миг он уже демонстративно удерживал мой подбородок указательным и большим пальцами. Ладонью свободной руки огладил скулу, проявлением этой ласки нарушая все нормы этикета.
— Очень жаль, что мне уже пора на совет, — произнес Световолд негромко.
Но придворные жадно ловили каждое его слово.
Тошнота подкатывала к горлу. Мне хотелось закричать, вскочить на ноги и сбежать. Но я могла лишь молча ждать, когда внимание монарха иссякнет.
Когда вокруг нас снова появилась магическая завеса, я поняла, что сейчас услышу нечто нелицеприятное.
— Не скучайте, моя дорогая. И оставьте все ваши бунтарские сюрпризы, — взглядом указал он на мое платье, в то время как тон его стал настоятельным. — Все мои подарки возвращены в ваши покои. У вас нет права отказать мне. Готовьтесь к балу и как следует выспитесь, потому что ночью у вас поспать не получится.
Пальцы короля давно исчезли с моего подбородка, а большие двустворчатые двери закрылись у меня за спиной, отрезая от присутствующих монарха и придворного мага. Но я даже не вздрогнула, не опустила голову, ни разу не моргнула. Застыла будто статуя без возможности сделать очередной вдох и смотрела только вперед, при этом ничего не видя перед собой.
Этот день должен был настать. Я знала, что рано или поздно услышу нечто подобное, но…
Невозможно подготовиться к смерти. Остается жить так, чтобы потом ни о чем не сожалеть.
Стоило монарху покинуть Солнечную столовую, как придворные будто с цепи сорвались. Этикет? Нормы поведения? Приборы застучали о посуду, графины с терпкими напитками опустели одномоментно. Мимо меня пролетел жареный кабанчик, от которого открутили окорок. Не притронулись к еде только мы с Озией Энейро. Я — потому что не лезло, а она — потому что сверлила меня злобным взглядом.
Не будь между нами стола, на меня бы точно накинулись с целью поправить прическу.
— А какой бал имел в виду Его Величество? — спросила я сдержанно у той, что явно считала меня конкуренткой.
Об этом прямо сообщало выражение ее лица. Изящные пальцы все крепче сжимали вилку. И вот я ее понимала. Из-за меня ее лишили роскошных покоев и теплого местечка у ног короля.
— Вечерний. Он состоится сегодня. Полагаю, его проведут в вашу честь? — премило улыбнулись мне, демонстративно вооружаясь ножом. — Не слишком-то радуйтесь быстрому взлету. Вы красиво играете в недотрогу, но ваше падение неминуемо.
Осознав, что мне здесь не рады, я молча поднялась и ушла. Не видела смысла доказывать леди Энейро свое нежелание быть рядом с монархом. Все они видели то, что хотели, а судили, естественно, по себе.
Ложь и обман самоотверженно сопровождали высшую аристократию абсолютно во всех делах.
Наверное, мой поступок являлся последним жестом отчаяния. Выбравшись в коридор, я не отправилась в крыло принцесс. Король явно дал мне понять, что их воспитание не входит в перечень моих обязанностей, а потому я собиралась пожертвовать этим занятием в пользу собственного спасения.
Если Световолд и придворный маг отправились на совет, значит, и другие его участники также должны были собраться в южном крыле четвертого этажа. Именно за ним начиналась башня, где располагался круглый кабинет Совета Семерых.
Только бы не пропустить! Пожалуй, впервые за последние четыре года я вновь собиралась просить у кого-то помощи. Раз обжегшись на молоке — дуешь на воду. Но иного варианта не видела. Если на балу меня официально объявят фавориткой, я также прилюдно откажусь от этой роли.
И будь что будет. Потому что это выше моих сил.
В голове обитал настоящий сумбур. О чем просить? О чем рассказать в первую очередь? Как намекнуть на метку подчинения, чтобы обойти магию?
У меня не было четкого плана. Я просто хотела, чтобы меня обняли и стерли с моей кожи мерзкие прикосновения ублюдка.
Я просто хотела вернуться обратно в поместье герцога Трудо.
Южное крыло охранялось не меньше, а может, даже больше, чем весь остальной дворец. Гвардия Его Величества пыталась остановить меня, но на моей стороне был эффект внезапности. Никто из них и подумать не мог, что странная девица с безумным взглядом не притормозит на постах, чтобы объясниться.
А у меня не было времени на расшаркивания. Да и не пропустил бы меня никто, хоть трижды заливайся слезами. Эта башня имела статус неприкосновенной.
Я мчалась по коридорам, придерживая юбки платья. Погоня отставала лишь на пару шагов. Гвардейцы громко и возмущенно кричали, но этой разницы в миг мне хватило, чтобы вырваться на широкую каменную полукруглую лестницу.
Меня вела слепая надежда. И когда мы с обернувшимся на звуки герцогом Трудо встретились взглядами, я едва не разрыдалась на месте. Он стоял лишь на десять серых ступеней выше. Весь в черном, как всегда непревзойденный и без малейшего намека на улыбку.
Настигнувшие гвардейцы схватили меня за обе руки и крепко сжали плечи, но я смотрела только на него. Я взглядом умоляла спасти меня.
Потому и не заметила, что у этой картины имелись неучтенные свидетели.
— Леди Харфурд, что происходит?! — не скрывая удивления, строго окликнул меня Световолд.
Медленно переводя взгляд левее, я не хотела верить, что нам с герцогом не удастся поговорить. Но мои надежды разбились в пух и прах, так и не оформившись, потому что еще на двадцать ступеней выше, прямо у серой каменной стены, замерли король и придворный маг.
— Я… — протянула я едва слышно, вновь на миг бросив взгляд на Дэйривза.
Но лишь на миг! Не хотела, чтобы монарх заподозрил наличие у меня хоть каких-то чувств по отношению к этому мужчине. Если в один из дней мне скажут, что с ним произошел несчастный случай, я себе этого никогда не прощу.
— Да отпустите вы ее, — рявкнул король, спускаясь на ступень ниже. — Леди Харфурд, я жду ответа.
— Я… — В этот момент в моей голове проносились сотни мыслей, но ни одна не показалась достойной, а потому, стоило гвардейцам отойти от меня на шаг, продолжая при этом окружать, я гулко произнесла: — Вы не сказали, в каком платье хотели бы видеть меня на балу, Ваше Величество.
Заметно удивившись, король в ответ довольно ухмыльнулся, пока я ощущала на себе прямой пронизывающий взгляд генерала Волдерта. Еще немного, и от его взора на мне обязательно загорелось бы платье, но я не позволила себе больше даже дышать в его сторону.
— Одобряю ваше рвение, дорогая, — похвалили меня, а тон монарха опустился до игривого. — Я бы предпочел вас вовсе без платья…
По бокам от меня раздались понимающие хмыки. Даже придворный маг кашлянул в кулак, чтобы замаскировать смешок. Я же продолжала стоять невозмутимо, просто ожидая того времени, когда смогу убраться отсюда. Казалось, дрожал каждый сантиметр моего тела. Сердце выдавало барабанную дробь.
— …Но пусть будет красное, — великодушно решил монарх. — Проводите леди до ее покоев.
Сделав приличествующий случаю реверанс, я поднялась и направилась к арочному проему — единственному проходу с лестницы на этаж, но пристальный взгляд Дэйривза чувствовала лопатками, даже когда вернулась в комнату.
О том, что позволила себе слабину, я сожалела до самого вечера.
***
Генерал Дэйривз Волдерт, герцог Трудо
Широкие черные крылья разрезали ясное голубое небо. Солнечные лучи опаляли чешуйки, отражались от них и слепили глаза, вынуждая щуриться.
Дракон больше не упивался яростью. Он всегда был тем, кто подходил к проблемам с холодной головой. Его жизнью управлял разум и лишь дважды руководило сердце.
Чем закончился первый раз, Дэйривз вспоминать не хотел. Он и так слишком часто в последнее время думал о прошлом, словно призывая его призраков. Что же касалось второго…
Услышав вчера речь Световолда, герцог физически ощутил, как в нем что-то с грохотом рухнуло. Кануло в бездну с чернильным дном, из которой уже не выбраться.
Пустота. Она поселилась в его мыслях, пока он камнем летел вниз с балкона, пропуская сквозь себя пронизывающий ветер. Обжигающие потоки остужали не только тело, но и голову, позволяя ему отрезветь. Черный дракон хотел очнуться, и у него это получилось.
Расправив крылья, чешуйчатый выгнулся телом и наконец взлетел у самой земли. Новая мысль зацепилась за старую и не желала его отпускать, а потому он стал размышлять про себя.
Алария не была похожа на тех, кто гнался за достатком и высоким титулом. Но даже если он обманывался, если хотел обмануться, ему требовался ответ на простой вопрос. Как случилось так, что маркиза Алария Харфурд оказалась в его доме, если местом ее распределения изначально был королевский дворец?
Когда стало известно о грехопадении Августы Африль, Дэйривз решил, что леди-дуэлянтку специально прислали ей на замену.
Осознанно, а не по ошибке, как заявила леди Нахль.
Но теперь в его мыслях кое-что не сходилось. Когда Алария только явилась в его дом, еще не зная имени истинного нанимателя, она представилась как леди Африль. Тогда он решил, что девушка пожелала умолчать о своем имени из-за их дуэли. К утру газеты уже пестрили кричащими заголовками. А после эта тема больше не поднималась. Однако по приезде леди Нахль обвинила Аларию в подлоге документов.
Но зачем Аларии подменять бумаги? Ради герцога? В документах стояло иное имя, и маркиза не знала, к кому едет. Зато она знала, куда ее распределили. Королевский дворец считался самым престижным местом службы для гувернанток и нянь, туда стремились попасть все, но… не она?
Зная о том, что ее распределили в королевский дворец гувернанткой для принцесс, маркиза Харфурд подменила документы и отправилась на другой конец королевства, как можно дальше от столицы. Она убегала — герцог Трудо осознал это только сейчас.
Она убегала. Эту теорию ему предстояло подтвердить в кратчайшие сроки.
Сделав вираж над столицей, Дэйривз изменил направление. У него оставалось совсем немного времени на то, чтобы попасть в Академию благородных девиц до того, как в нее вернулась бы леди Нахль.
Их долгий путь в карете до дворца пока еще играл ему на руку.
Чувство полета не опьяняло столь сильно, сколько вера в собственную правоту. Она двигала им, поддавала ритма, заставляла махать крыльями интенсивнее.
Дэйривз верил, что именно в академии отыщет ответ на свой вопрос. Этой верой он сейчас попросту жил.
Старинное здание из серого камня почти не освещалось в ночи. Бывший храм много веков назад являлся несокрушимой крепостью, за стенами которой горожане пересиживали очередное нападение на город.
Город разросся, храм остался, но теперь принадлежал леди Нахль без возможности отчисления в пользу короны. Об этом позаботился ее любовник — предыдущий монарх, — одаряя даму сердца поистине роскошным подарком. К храму прилагались обширные территории, где помимо прочего велось собственное хозяйство, делая эти земли практически автономными.
Если когда-нибудь эту крепость пришлось бы брать, в осаде они смогли бы сидеть долгие месяцы, а то и годы.
Появление дракона над крепостью однозначно не осталось бы незамеченным, а потому генерал Волдерт снизился сильно заранее. Приземление в поле у леса показалось ему самым надежным, но перелезть через высокий каменный забор там же он не решился. Заметил магические ловушки, вывешенные помимо защиты, которая состояла далеко не из одного слоя.
Прощупав каждый, герцог не взялся сооружать дыру в куполе. Во-первых, при таком количестве слоев это было слишком энергозатратно. А во-вторых, тонкая работа заняла бы много времени, которого у мужчины не имелось.
Счет и так уже шел на минуты. Когда директриса вернется в свою обитель, он не мог даже предположить.
Зато тонкий драконий слух уловил плеск воды. Идя на звук, Дэйривз быстро вышел к сточной трубе, что тянулась до самой реки. Небольшой диаметр однозначно не позволил бы пролезть в нее взрослому человеку. Да и ребенку, впрочем, тоже. А вот крыса, или белка, или… Декоративный дракон мог свободно пролететь по всей ее длине, разве что изрядно намочив лапы.
В свою третью, миниатюрную форму черный дракон обернулся в единый миг.
Аромат сточных вод мгновенно окутал каждую чешуйку герцога. На такой подвиг ради дамы сердца ему еще идти не приходилось. Максимум — это оборвать кусты в королевской оранжерее. Но чего не сделаешь ради… себя?
Проникновением на закрытую территорию женской академии он в первую очередь спасал именно себя. От одиночества и от сожаления, с коим ему придется существовать до конца жизни, если генерал позволит кому-то отобрать у него его сокровище.
Главное, чтобы Юхоко не прознал про его ароматный заплыв, иначе насмешки на столетие вперед обеспечены.
Проникнуть на территорию академии через трубу оказалось легче легкого. На ней стояло всего одно заклинание — не слишком сильная магическая защита, предназначенная для отвода крыс. Разрушив ее, герцог тут же поставил новую и уже вскоре дышал свежестью ночи, а не тем, что текло под лапами.
Если бы он хоть на миг предположил, что когда-нибудь ему придется мыться в фонтане…
А впрочем, все это было неважно. Он не ориентировался на местности, а потому какое-то время потратил на поиск святая святых. Кабинет леди Нахль нашелся под самой крышей. Покои представляли из себя анфиладу комнат. Конечной являлась спальня с такими роскошными интерьерами, что герцог решил на ближайшем же совете поднимать вопрос о налогообложении для этой верткой леди.
За ее счет казна нехило пополнилась бы в первый же месяц.
Однако интересовали его не количество украшений или размеры ее гардеробной. Дэйривз пришел сюда за документами и уже вскоре стоял посреди архива. Комнатка десять шагов на десять была защищена столь хорошо, что, взламывая магический купол, герцог по меньшей мере рассчитывал увидеть сокровищницу, но перед ним предстали обыкновенные каталожные шкафы.
Генерал Волдерт и представить не мог, сколько девушек уже окончили эту академию. Шкафы делились на три отдельно стоящих острова, и в каждом он находил сотни дел. За исключением последнего.
Исходя из того, что он увидел, а обнаружились и знакомые фамилии, шкафы делились на тех, кто уже выпустился из академии — там нашлось самое большое количество дел, и они были размещены в двух огромных шкафах; на тех, кто выпустился в этом году — самый маленький предмет мебели, что стоял особняком; и тех, кто учился прямо сейчас.
Дело маркизы Аларии Харфурд отыскалось в самом маленьком шкафу.
И какое же это было дело! На гувернантку собрали целую биографию. Что любит, как ведет себя, какие сильные стороны. На что надавить, чтобы добиться результата, и как подороже продать.
Дэйривз был прав, когда заподозрил монарха во лжи. Его интерес к леди Харфурд датировался годом ее поступления в академию. В деле также были зафиксированы суммы, кои Световолд предлагал за Аларию в тот год, чтобы ей отказали в обучении.
Цифра в пять раз больше значилась в договоре этого года. Но и она не являлась окончательной. К основным документам вчерашним днем было оформлено приложение еще на двадцать процентов сверху. За хлопоты.
И да, подпись маркизы в этом контракте, как и в приложении, не стояла. Но для того, чтобы они вступили в силу, было достаточно двух других. Однако не эта несправедливость зацепила генерала Волдерта. На одной из страниц он нашел три слова напротив знака вопроса. Красными чернилами там было написано “Использовать как фаворитку”.
Еще одна странность обнаружилась совсем на другом листе. На нем кратко излагалась жизнь Аларии до ее поступления в академию. Отмечалось и отсутствие братьев и сестер, и способ получения наследуемого титула, и даже то, что ее родители погибли.
И вот напротив этой строчки стоял еще один знак вопроса, вычерченный красными чернилами. Его сопровождала замысловатая надпись “Мотивировать местью”.
Поискав другие заметки, Дэйривз отложил дело Аларии в сторону, чтобы вытащить из другого ящика первое попавшееся. Ему срочно требовалось подтвердить или опровергнуть мысль, что только формировалась в его голове. Еще не полноценная, лишь набросок чего-то по-настоящему важного, но именно от него сильнее билось сердце и сводило зубы.
Раскрыв дело Августы Африль, он на первой же странице наткнулся на имя потенциального нанимателя. Документ датировался днем выпускного бала, и в строчке с третьей стороной был указан несуществующий лорд, коим он представился в первом письме. Однако имя также перечеркнули красными чернилами. Истинное имя рода явно подписали уже позднее, а ниже добавили примечание, от которого зубы дракона скрипнули.
“Чтобы стать женой герцога, следует действовать через его дочь” — обозначили размашистым почерком. “Идеально спасти девочку от беды (Проверено). Не использовать отравление! У драконов чувствительное обоняние”.
С тихой яростью пролистав на две страницы вперед, Дэйривз выцепил взглядом еще один знак вопроса. Все та же рука без зазрения совести обозначила будущий статус своей воспитанницы в качестве “жены великого герцога Трудо”. Напротив следующего знака вопроса одна надпись противоречила другой.
“Контроль северной границы” — гласила первая. “Смерть”– кричала вторая.
За соседней дверью послышалось тихое лязганье. Это в дверном замке яростно провернули ключ.
Ох, как же много генералу Волдерту хотелось сделать в этот момент! Злость, что плескалась внутри, требовала спалить все к чертям. И архив, и кабинет, и так не вовремя вернувшуюся леди Нахль в придачу.
Но он умел держать себя в руках. Да и пользы в этих бумажках было куда больше именно в целом состоянии. Ему требовалось перечитать каждое дело, выписать все имена, все пометки, сделанные жадной рукой паучихи, что, кажется, тихо оплетала все королевство изнутри, пока они боролись с угрозами на внешней политической арене.
В этот архив он намеревался вернуться позже вместе со своими помощниками.
А пока ему чудом удалось уйти через вторую дверь и восстановить защитный купол до того, как леди Нахль зашла в архив. Оставаться по другую сторону створки он не мог. Любой намек на вмешательство точно лишил бы его радости увидеть это собрание чужих амбиций еще раз, так что в окно спальни он сиганул уже мелким драконом.
Летел со всех крыльев, разрезая ночь. Собственное поместье встретило его тишиной, а рассвет привычной бессонницей. Обнимая ладонью стакан с янтарным напитком, он бездумно смотрел в окно на то, как на горизонте зарождалась розовая полоска.
Пожалуй, герцог снова стоял на перепутье. В свете того, что ему удалось узнать, следовало немедленно созывать совет. Предчувствие говорило дракону, что за этой паучьей сетью скрывается нечто большее, чем тяга к широким откупным, но Алария…
Одна мысль о том, как она провела эту ночь во дворце, сводила мужчину с ума. Через собственную гвардию он передал приказ постовым в ее крыле немедленно докладывать о любых изменениях и защищать девушку ценой своей жизни, но этого было ничтожно мало. Он находился в шаге от того, чтобы забрать ее оттуда силой. Чтобы спрятать ее в своем поместье и никому не отдавать, но имел ли на это право?
Имел ли право поставить личное выше интересов государства?
Не понимал, что делать. Но письмо на имя леди Нахль написал. Второе было составлено на имя короля. В обоих генерал выкатывал судебный иск на получение денежной компенсации за нанесение морального вреда Сабире. А еще требовал вернуть ему няню, действуя исключительно в рамках закона.
Они ведь ждали, что он не станет сидеть сложа руки. Письма писались для отвода глаз.
Для правильного решения текущих проблем Дэйривзу требовалось время.
Чтобы отправить письма адресатам и быть уверенным в том, что они дойдут точно в руки, герцог вызвал в кабинет месье Фолотье. Управляющий явился уже через миг, словно точно знал, что его позовут, а потому выжидал за дверью.
Остановившись у стола, старый вояка молча ждал приказаний. Но так же молча на него смотрел генерал, гадая, как бы деликатно обозначить свой вопрос.
— У нас во дворце по-прежнему имеются наши люди? — вопросил Дэйривз, скрепляя письма растопленным сургучом.
Однако совсем не этот вопрос он хотел задать. Но управляющий знал этого мальчишку, как никто другой, а потому и ответил соответствующе.
— Леди Алария Харфурд явилась во дворец поздно вечером в компании леди Турики Нахль, — монотонно отчитался месье Фолотье, не позволив себе улыбнуться.
А причины для улыбок имелись. Взгляд генерала Волдерта изменился мгновенно. На старика он теперь смотрел не только с интересом, но и с уважением.
— При виде монарха она потеряла сознание, но придворные шептались о том, что обморок был вызван магически, чтобы получить личное внимание короля, — продолжил слуга как ни в чем не бывало. — Аудиенция наедине не состоялась. В выделенные леди покои до сегодняшнего утра заходили только ее подруги и служанка. Характеристики на всех троих лежат в верхней папке на вашем столе. Сама леди покои пока не покидала. Нашим людям продолжать слежку за объектом?
— И не прерываться ни на минуту, — приказал герцог скупо, лучась довольством и не утруждая себя объяснениями.
В этот момент с его плеч скатилась целая гора. Бессильная ярость сменилась облегчением. Он никогда не простил бы себе, если бы маркизе причинили вред. К тому, чтобы потерять ее, он был не готов.
— Вмешиваться только в случае крайней необходимости, если чести или здоровью леди будет угрожать опасность, — добавил он, подавая конверты. — И отправьте вот эти письма.
— Это все, Ваше Светлейшество? — Седая бровь старика невозмутимо взметнулась.
Сделав последний глоток, Дэйривз отставил пустой стакан в сторону.
— Не все. — Освободив удобное кресло, дракон потянулся всем телом. — К девяти часам созывайте совет. Кажется, мы пропустили масштабный заговор. Причем реальную степень его угрозы нам еще только предстоит выяснить.
— А Его Величество? Его уведомлять о совете? — прозорливо поинтересовался месье Фолотье.
Иногда герцогу казалось, что этот старик был осведомлен буквально обо всем. Но то, вероятно, просачивался опыт.
— Только о первой части собрания. Не хочу быть пристрастным, но лучше перестраховаться, — вспомнил Дэйривз о деньгах, уплаченных королем леди Нахль. — На этом поле боя никто не должен погибнуть или сбежать, прежде уничтожив улики.
Так просто им уже не отделаться.
На то, чтобы привести себя в порядок, герцогу Трудо понадобилось совсем немного времени. Он во всем действовал по-военному уверенно и четко. Во всем, что не касалось его личных чувств. На этой дорожке он неизменно проигрывал по всем фронтам.
И едва не проиграл по-настоящему, стоило увидеть Аларию на лестнице. У него в голове не укладывалось, как она смогла проникнуть в башню. Хотелось разметать гвардейцев, к чертям спалить монарха и его придворного мага, а ее…
Мысленно он уже сжимал ее в своих объятиях, касался губами ее испуганно приоткрытых губ, лечил дрожь слиянием разгоряченных тел. Желание возникало против воли, и оттого и разум было сложно держать ясным. Своим сокровищем он не хотел ни с кем делиться, не допускал самой мысли об этом, но так и продолжал стоять не шелохнувшись.
— …Пусть будет красное, — услышал он сквозь толщу воды и не смог отвести взгляд от хрупкой изящной фигурки до того, как маркиза скрылась в коридоре.
— Вы снова устраиваете бал, Ваше Величество? — спросил генерал требовательно, буквально заставив себя обернуться и продолжить подъем.
Если бы мог, он бы уничтожил монарха одним взглядом.
— Хочу представить всем свою новую фаворитку, — премило улыбнулся Световолд, дожидаясь, пока герцог поравняется с ними.
— Но в казне больше нет денег на ваши развлечения, — напомнил Дэйривз холодно.
— О, дорогой мой, не переживайте на этот счет. Я вложу в этот праздник свои личные средства. Тем более что он состоится уже этим вечером, — расплывался король в широкой улыбке, а заметив, что герцог собирается возразить, быстро добавил: — И не пытайтесь меня переубедить, своего решения я не поменяю.
— Я всего лишь хотел предложить новые правила, — заметил герцог Трудо отстраненно, чем определенно заинтересовал монарха. — Как на счет маскарада, Ваше Величество? И чтобы все дамы непременно были в красном. Это ведь цвет страсти, не так ли?
Забравшись на последнюю ступеньку, Световолд в сомнениях пожевал нижнюю губу. Генерал Волдерт предпочел не заметить этих кривляний. Он с нетерпением ждал ответа.
— Желаете посетить этот бал? — догадался король прозорливо.
— Увы, обещал провести этот вечер с дочерью, — откровенно солгал Дэйривз, поражаясь собственному хладнокровию.
В этот момент в его голове уже созрел замечательный, на его взгляд, план.
Свою няню обратно он намеревался потребовать прилюдно.

Глава 4. Запрети любить 

Третий в моей жизни бал должен был начаться уже через половину часа. Последние приготовления завершились слишком быстро, и, не найдя для себя занятия лучше, мы с девочками спустились с жилых этажей вниз. Остановились на середине главной лестницы, ведь, как ни странно, именно там оказалось проще всего переждать общее столпотворение.
Одна часть гостей уже разместилась выше — в большом фуршетном зале, что скрывался за двустворчатыми дверьми, а другая ниже — в холле замка, где аристократия разного уровня обменивалась многочисленными приветствиями, обретая новые знакомства.
Казалось, на сегодняшний бал Его Величество пригласил лордов и леди со всех уголков королевства — такое живое море образовывалось у подножия лестницы. Незнакомые лица то и дело мелькали среди красных и черных пятен. Почти в последний момент было объявлено о том, что у предстоящего бала появились особые правила. Леди полагалось явиться в алых нарядах, а лордам проявить небывалую сдержанность.
И как же восхитительно смотрелось это неуемное море. Словно вот-вот должна была ударить торжественная мелодия, за которой потянулась бы вереница из белых перчаток. Но это у дам. Кавалеры же были ограничены белоснежными шейными платками.
Однако самое удивительное заключалось в том, что бал предполагал маскарад. Каждый, кто появлялся в холле замка, предварительно закрывал лицо маской. Либо цельной, либо половинчатой, какие использовали большинство приглашенных, включая нас с девочками.
— Посмотрите-ка, и эти притащились, — услышала я раздражение в голосе Бераны.
Взглянув в том направлении, куда указывала рыжая, мы с Вейолой заметили троицу леди, увидеть коих на балу я бы хотела меньше всего на свете. Нет, конечно, дамы и их дочери, естественно, пользовались масками. Но трудно не рассмотреть тех, кто постарался выпендриться даже сегодня.
Как и было велено Его Величеством, дамы выбрали красные платья, но сделали заметные вставки по передней стороне корсетов. Бежевый, серый, черный и белый — они использовали самые контрастные цвета, подходящие под оттенки нарядов. Бисер, камни, цветы из ткани и вышивка. В ход шло все, что можно было использовать, чтобы выделиться.
И они правда выделялись среди основной толпы, собирая по залу изучающие и часто завистливые взоры от тех, кто не догадался схитрить. Я же, глядя на них, думала о том, что мой страстный монолог в поместье герцога Трудо мне сегодня вспомнят еще не раз. Потому что теми самыми дамами были герцогиня Елтейская, маркиза Гертензии и графиня Туфома.
Лишь бы держали свои языки при себе рядом с монархом! Еще раз объяснять несдержанному королю, что я всего лишь играла невесту, мне не хотелось совсем.
Однако в следующее мгновение мне пришлось забыть и о первых сплетницах, и об их дочерях, и о том, что церемониймейстер собирался вот-вот объявить о начале бала. Все померкло, едва я увидела ЕГО. Генерал Волдерт появился в холле замка столь легко, словно числился завсегдатаем празднеств. Сопровождал его герцог Эльдоро, а вместе с ними…
Увидев рядом с мужчинами Августу Африль, я едва не пролила содержимое своего бокала. Вейола вовремя заметила, как он накренился, и казуса с пышной юбкой платья удалось избежать. Но что такое испорченный наряд по сравнению с испорченным настроением?
То, как змеюка крутилась рядом с Дэйривзом, выразительно заглядывая ему в глаза, не оставляло никаких сомнений в том, что их близкое знакомство все же состоялось.
Неужели он подпустил ее к Сабире, несмотря на все мои предупреждения? Неужели позволил остаться в своем доме и занять… мое место? Выходило, что так, а иначе с чего бы им вместе приходить на этот бал?
Кажется, от невозможности быть рядом и, как прежде, урывками общаться страдала только я.
— Дорогая, ты побледнела. С тобой все в порядке? — обратилась ко мне Вейола, перекрывая собой обзор на великих герцогов.
— Не в порядке, — честно призналась я. — Там Африль, и она…
Обличить свою мысль в цензурные слова у меня не получилось, а потому я решила и вовсе не договаривать.
— Что она? — живо заинтересовалась рыжая и приподнялась на носочках, чтобы лучше рассмотреть происходящее. — Привычно пытается оправдать ожидания Нахль и из кожи вон лезет, чтобы завладеть чьим-нибудь вниманием, только и всего.
— А уж к герцогу Трудо у нее и вовсе особый интерес, — подхватила смуглянка, перетягивая мое внимание на себя, но, игриво поведя бровями, она взглядом указала на Берану.
Кажется, я чего-то не знала.
Изрядно краснея и смущаясь, рыжая открыла мне страшную тайну:
— Авраим сегодня утром обмолвился, что его друг отказался от услуг этой змеючки, затребовал вернуть ему тебя, а еще направил судебный иск академии, чтобы вытрясти с Нахль компенсацию за моральную травму, причиненную ребенку ввиду смены няни. Если так пойдет и дальше, вскоре твой воздыхатель просто умыкнет тебя из дворца.
— Я бы поставила на это сто золотых, — мгновенно подхватила чернявая.
— И проиграла бы все до единой монеты, — отмахнулась я, а сама пристально продолжала наблюдать за компанией внизу.
Августа самоуверенно попыталась уцепиться за локоть Дэйривза, но тот мягко отстранился, чтобы выговорить девушке нечто явно нелицеприятное. По крайней мере, выражение его лица оставалось холодным и даже враждебным.
И это отчего-то радовало. Никогда не страдала злорадством — это чувство являлось уделом слабых, но сегодня взросло и во мне.
Кажется, я ревновала. Этот неожиданный вывод ошеломил.
— А… Когда именно герцог Эльдоро успел рассказать тебе обо всем этом? — медленно протянула я, заинтересовавшись.
Берана покраснела еще сильнее, а после и вовсе уткнулась в собственный бокал.
— Этим утром он сопровождал нас на прогулке. Мы гуляли с ребятней по королевскому парку, — произнесла она непривычно застенчиво.
— Так-так-так, — воодушевилась я, желая узнать подробности.
— Ну и вот. Рассказал, — скромно пожала она плечами. — А еще подарил цветы.
— Которые совсем нетрудно было достать посреди парка с клумбами, — как бы между прочим меланхолично заметила Вейола.
Я тихонько ущипнула ее за бедро. Ну нельзя же быть такой язвой! У нашей подруги тут первая любовь вовсю цвела и пахла. Кто мы такие, чтобы сбивать ее с пути истинного? Выйти замуж за герцога — для деревенской девушки это нечто вроде чуда из сказки. За такие истории любви следовало бороться!
Когда меня ущипнули в ответ, я с трудом удержалась от вопля. Но, слава Всевышнему, наши переглядывания остались не замеченными для Бераны. Девушка продолжала рассказывать о прогулке и о других подарках, которые герцог вручал ей ранее. За ней и правда по-настоящему ухаживали, о чем втайне мечтала каждая из нас.
— Он, кстати, тоже ведет лекции в Королевской военной академии. А еще он обещал показать мне своего дракона, — мечтательно проговаривала рыжая, счастливо вздыхая. — Он у него черный с синим отливом.
Я тоже собиралась вздохнуть, но, в отличие от подруги, тяжко. Права была Вейола: терпеть этот радостный беспредел было попросту невозможно. Да у нашей подруги так горели глаза, что, если бы во всем дворце вдруг не осталось освещения, она бы заменила собой все магические огни.
Пожалуй, это была зависть чистой воды. Ровно до того момента, пока смуглянка не разбила это розовое облачко вдребезги.
— Фу, какая пошлость! Берана, как он мог произнести такое при леди? — притворно возмутилась Вейола, округлив глаза.
— Да ну тебя! Только ты могла об этом подумать! — легонько пихнула ее рыжая, а я чудом увернулась с линии огня.
Однако в следующее мгновение наша скромница застопорилась на месте и посмурнела лицом.
— Или он тоже говорил именно об этом? — произнесла она растерянно.
Но обида на ее лице проступила всего на миг, после чего тут же превратилась в решимость. Упрямо изогнутые губы, воинственно сжатые кулаки. Вернув недопитый бокал на поднос мимо проходящего слуги, Берана уверенно зашагала по лестнице вниз. Прямо туда, где в гордом одиночестве стоял генерал Эльдоро.
И вот он в этот момент смотрел только на нее. Да он все время, пока стоял внизу, кажется, не сводил с рыжей пристального взгляда, тая в уголках губ мягкую улыбку.
— Милая, Вейола просто неудачно пошутила! — попробовала я остановить попытку выяснить отношения на ровном месте.
— Вообще не пошутила! — откровенно смеялась чернявая, продолжая подначивать подругу.
— Берана!.. — постаралась я ухватить рыжую за руку, чтобы уберечь от необдуманного поступка, но не получилось.
Мои пальцы лишь вскользь коснулись ее запястья. Еще через миг ни в чем не виноватый (по крайней мере, в том, в чем его обвиняли!) герцог Эльдоро ощутил на себе всю тяжесть руки Бераны. Звук хлесткой пощечины перетянул на себя внимание всех гостей. Он оказался громче, чем тонкая мелодия скрипки, что вылетала из-под инструментов умелых музыкантов.
Скрипка надсадно бзденькнула.
— Хам! — безапелляционно заявила рыжая, крутанулась на месте и так же уверенно направилась обратно к лестнице, разрезая живое море из любопытных, будто разлом льдину.
— Вот так вот! — добавила Вейола и вдобавок кивнула, словно соглашалась с неозвученным обвинением.
Но стоять на месте не стала. Резко развернувшись, величественно подхватила юбки и отправилась догонять Берану.
— Вы извините их. Наверное, снова магические бури, — неловко пожала я плечами и тоже попыталась сбежать из-под ошеломленного взгляда генерала Юхоко.
Но только попыталась. Крутанувшись на каблуках, я что было сил врезалась носом в чью-то грудь. Грудь определенно являлся крепкой и мужской, потому что была обтянула черным камзолом, а чуть выше располагался белоснежный шейный платок.
Подняв глаза еще выше, я застыла перед герцогом Трудо, словно мышь перед гипнотизирующим ее цирковым удавом. В каждой руке он держал по бокалу игристого. Вероятно, отходил взять напитки для себя и своего друга, но так получилось, что я тоже претендовала на угощение.
В горле пересохло настолько, что у меня не получилось выдавить из себя даже скупое “Извините”. Отобрав у него один бокал, я осушила его залпом. Но легче почему-то не стало.
Казалось, что на нас смотрели со всех сторон. Мы будто стали эпицентром магического взрыва. Как много мне хотелось сказать ему в этот миг, но я не могла и не желала подставить герцога своими изречениями.
Однако об этом позаботились за меня.
— Представляете, еще совсем недавно маркиза Харфурд называла себя невестой герцога Трудо, — услышала я слегка приглушенный голос герцогини Елтейской где-то совсем недалеко от нас.
— Ах, что же произошло? Неужели маркиза выбрала иного кандидата на руку и сердце? — охотливо отозвалась графиня Туфома.
— Поговаривают, что за леди ухаживает сам Его Величество. Если это так, любая из нас выбрала бы короля, — нравоучительным тоном заметила маркиза.
Женский смех прокатился в тишине зала отрезвляющей волной. На этом я решила, что с меня достаточно.
Сделав короткий реверанс, я опустила голову и ушла. Упавший на мрамор пустой бокал за моей спиной разбился вдребезги, но меня это не остановило. Если бы Дэйривз сейчас превратился в дракона прямо посреди холла, я бы и тогда продолжила путь.
Просто потому, что влюбилась гораздо сильнее, чем могла себе представить. Настолько, что хотела защитить любой ценой. Даже если об этой жертве никогда не узнают.
Я не ведала, где искать подруг. Девушки могли отправиться в туалетную комнату, чтобы подправить макияж, или наведаться в крыло своих воспитанников, чтобы проверить, все ли подготовились ко сну. Тех, кому еще не исполнилось шестнадцати, не приглашали на вечерние праздники. Эта дорога для всех без исключения всегда начиналась с весеннего бала дебютанток.
Свой бал дебютанток я вот уже четыре года пыталась забыть всеми силами.
Берана и Вейола, как ни странно, отыскались в фуршетном зале. Рыжая всегда начинала много есть, стоило ей хоть немного понервничать. В такие моменты в ее желудке целиком могли пропасть как стопка блинов, так и банка солений.
Последними в годы обучения нас снабжали родители девушки.
— Мы уже всерьез думали, что тебя похитили! — с набитым ртом проговорила подруга.
— Берана, пожалуйста, прожуй сначала, ты же леди, — с тоской смотрела на нее смуглянка.
В отличие от рыжей, Вейола к закускам не притрагивалась. Ее ладони согревал новый бокал.
Привычно проигнорировав замечание подруги, Берана, обращаясь ко мне, с надеждой спросила:
— Авраим ничего не сказал обо мне? Ты не слышала?
— Прости, дорогая, не слышала, — призналась я с сожалением.
Однако и дальше страдать за компанию с рыжей нам не позволили. В фуршетном зале появлялись все новые лица, и среди них обнаружилось совсем уж неожиданное, о чем Вейола поторопилась сообщить.
— Злой дракон прямо по курсу, бежим! — громко прошептала она и схватила нас за руки.
Рядом с нами располагались двери, ведущие в женскую гостиную. Там дамы всех возрастов могли передохнуть, посидеть, посплетничать или просто послушать, о чем говорят другие. Такая же гостиная, но с гадкими скрутками из трав и крепкими напитками существовала в другом конце зала для мужчин.
Мы едва успели скрыться за дверью, как створка с грохотом распахнулась, ударяясь о стену. Представший перед нами генерал Авраим Юхоко выглядел как эталон спокойствия и сдержанности. Но, сократив расстояние между нами двумя шагами, мужчина беззастенчиво снял маску, дабы продемонстрировать свою личность всем остальным присутствующим дамам, отобрал у рыжей тарелку, чтобы передать ее мне, и виртуозно закинул Берану себе на плечо.
Так, что ее голова повисла в районе того самого аппетитного места, какое в детской сказке кусает волчок. Ладони уперлись в крепкую спину.
Кажется, нашу подругу бессовестно похищали прямо у нас на глазах, а мы ничегошеньки с этим не делали. Я так вообще стояла с приоткрытым от ошеломления ртом.
— Простите, девочки, свидимся позже, — с широченной улыбкой промямлила жертва произвола, даже не пытаясь скрыть своего счастья.
Где-то там, позади нас, местные кумушки со вскриками картинно отправлялись в обмороки. Благо многие из них еще до нашего появления в гостиной словно недвижимые статуи занимали собой мягкие диванчики, так что на пол с грохотом никто не упал.
Кроме моей челюсти.
Пожалуй, мне тоже срочно требовалось кресло, чтобы как следует свыкнуться с произошедшим, но свободных, как назло, не оказалось.
— У них… все настолько серьезно? — попыталась я подобрать правильные слова.
Увы, после такого демонстративного выпада герцогу Эльдоро однозначно не оставалось ничего иного, кроме как жениться на рыжей. Либо же прослыть до конца жизни холостяком, за которого дамы из хороших семей совершенно точно не отдадут своих дочерей.
— Бесит, правда? — залпом осушила Вейола свой бокал, но все же сподобилась на ответ: — Генерал Юхоко в одну из прошлых встреч дал ей срок, чтобы она смирилась с их скорой свадьбой. Но эта отсрочка уже подходит к концу. После он отправится прямиком к ее родителям с заявлением, что ее рука принадлежит ему.
— Может быть, просить ее руки? — деликатно исправила я подругу.
— Нет, дорогая, формулировка верная. У нашей Бераны просто нет вариантов, — грустно улыбнулась чернявая. — Это же дракон, Алария. Он уже все решил. Дал ей время смириться и немного поиграть в свободу, но его решение никому не изменить. Завидую ей бесконечно.
Тяжелый вздох сорвался с губ смуглянки.
— Поэтому и подначиваешь? — по-дружески слегка толкнула я ее плечом.
— Развлекаюсь как могу в ожидании прекрасного принца. Но пока клеятся только подростки в пубертате, — сделала она выразительные глаза, задорно поиграв бровями. — Кстати, герцог Эльдоро сегодня утром оплатил долг Бераны перед академией. И знаешь, что она учудила? Вместо того чтобы кинуться на шею своему спасителю, заявила, что намерена работать гувернанткой при королевских воспитанниках и дальше. Хочет сама себя содержать. Кажется, я плохо на нее влияю.
— Ты всегда плохо на нее влияла, — рассмеялась я, а в уголках глаз против воли появились слезы.
В этот миг я была бесконечно счастлива за рыжую. Еще на первом курсе мы обещали друг другу, что всегда будем держаться вместе. Но никто не говорил, что и страдать тоже нужно вместе.
Свое безграничное счастье эта рыжая птичка уже определенно выстрадала.
— Вот бы и мне однажды встретить такого же сильного, независимого и настойчивого мужчину, — вновь тяжко вздохнув, проговорила Вейола.
— Встретишь, какие наши годы, — улыбнулась я и с благодарностью взяла у прислужницы новый бокал. — За нас? За то, чтобы этот вечер прошел…
— Как в сказке, — добавила смуглянка, пока я подбирала наилучшие слова.
— Как в сказке, — повторила я за ней и улыбнулась, осушая бокал до дна.
Посмаковав коварный напиток чуть дольше, подруга без предисловий перешла к иной теме:
— Кстати, а что насчет тебя? Почему ты упорно не желаешь считать, что уже встретила своего доблестного рыцаря с драконьим хвостом? То, о чем ты мне писала… — деликатно напомнила она, не углубляясь в подробности. — Даже с учетом того, что тебя призвали во дворец, а твое появление в доме герцога назвали ошибкой, разве между вами не проскочила искра?
— Я считала эту искру пожаром, — призналась я, открывая собственные мысли.
Берана всегда была нашим солнышком, нашей лучшей подругой, одной на двоих, но в ее присутствии я никогда не могла говорить откровенно. Вейола же понимала меня как старшая сестра, которой у меня никогда не было. К ней я могла обратиться за советом, на ее груди могла поплакаться.
— Но вот ты все еще здесь, — дополнила подруга мою мысль.
— Мужчины слишком часто лгут даже себе, — отмахнулась я, отставляя на столик тарелку, которую до сих пор держала.
— А некоторые излишне амбициозны, — добавила она, примеряясь к закуске в корзиночке. Она сиротливо лежала на той самой тарелке. — Это правда? То, о чем гудит весь дворец. ОН и правда нарушил все мыслимые правила прямо на общем завтраке?
Осмотревшись по сторонам в поисках любопытных, я осторожно ответила:
— И этим не ограничился. Есть основания полагать, что на балу меня объявят официально.
— И тогда постельной темы не избежать, — озвучила чернявая то, о чем я даже думать не могла.
Все во мне, каждый сантиметр тела отторгал сами мысли о подобном. Я просто не могла представить себя склоняющейся в реверансе перед Световолдом, не могла представить, как он будет прикалывать к моему платью брошь фаворитки, чтобы каждая собака знала, кому я официально принадлежу.
— Я не стану, не подойду, чтобы получить эту метку, — процедила я сквозь зубы, переводя дыхание. — Я…
— И станешь, и подойдешь, и получишь! — крепко схватила меня Вейола под локоток. — Голова на плечах имеет хоть какие-то перспективы, а вот на плахе вариант уже только один. Как только получишь брошь, любым способом затеряйся в толпе. Хоть в уборную отпросись носик припудрить! Я буду следить за тобой и проведу тебя на эту ночь в свои покои.
— А если кто-нибудь заметит нас в коридорах? — заволновалась я, еще как следует не обдумав услышанное, не согласившись на этот вариант.
— Не заметит. Вот ты знала, что у меня новый любовник? И никто не знает о его появлении, а он есть. Просто приходит в мою спальню извилистой тропкой, — указательным пальцем приподняла она мой подбородок, чтобы закрыть распахнувшийся от удивления рот. — Все, пойдем найдем что-нибудь пожевать. Ужина-то сегодня уже не будет.
И это замечание имело под собой основание. Но так просто женскую гостиную нам покинуть не удалось. Едва мы дошли до дверей, как меня окликнули со спины.
— Маркиза Харфурд, неужели уже уходите? А мы с девочками как раз хотели узнать, как поживает ваш статус герцогини? Неужели герцог Трудо прозрел и расторг эту нелепую помолвку, о которой даже объявить стыдился? — обратилась ко мне дочь герцогини Елтейской.
— Вероятно, наконец вспомнил о том, где маркиза получила “образование”, — поддакнула другая.
— Вероятно, — согласилась блондинка и рассмеялась.
Дамы ее круга тут же подхватили кристально чистый, задорно звучащий, будто перекличка колокольчиков, смех.
Мы с Вейолой остановились. Нам хватило мгновения, чтобы переглянуться и принять единственно верное решение.
Синхронно обернувшись, мы ухватили по бокалу игристого прямо с подноса расторопной прислужницы и опрокинули их содержимое на голову девице.
Гостиная разом смолкла. Замолчали даже те дамы, что вроде как защищали нас, ехидно грозя девушкам пальчиком, что так не поступают в высшем образованном обществе.
Если бы они были помоложе, то наверняка поучаствовали бы в травле.
Лично мне стало сильно легче. Оставив хлопающую ресницами изумленную девушку просто стоять, мы вышли в фуршетный зал, но поесть, увы, не успели. Церемониймейстер объявил о начале праздника, и мы поспешили занять места в бальном зале.
Король появился еще через несколько минут. Привычно прячась за колонной, я наблюдала за ним исподтишка, крепко сжимая руку Вейолы. А он искал меня. Его взгляд то и дело скользил по толпе, с каждым разом демонстрируя все большее раздражение.
Именно из-за повышенного внимания монарха к гостям мы с чернявой пропустили первый танец. Второй я тоже намеревалась отстоять у стены, в закоулке, который не просматривался с постамента, где был расположен трон. Но сначала в танец утянули Вейолу, а затем весьма грубо и настырно меня.
Причем с молодыми людьми, позарившимися на нас, я знакома точно не была. Но это и не играло большой роли. Очередной танец подразумевал смену партнеров на протяжении каждого акта. Первый закончился очень быстро: движения здесь были ритмичными и представляли из себя шаги друг к другу и назад, разбавленные иными элементами.
Во втором же в основном требовалось безудержно кружиться по залу. Тут-то меня и поймал в свои объятия герцог Эльдоро, чтобы мгновенно передать дальше, а самому отобрать у очередного хлыща раскрасневшуюся рыжую.
Я не успела насладиться их взглядами. Да ничего не успела на самом деле, даже возмутиться, как знакомый аромат бури коснулся моего обоняния, а меня саму ограничили крепкими объятиями.
Гораздо крепче, чем это позволялось в танце. Между нами не осталось расстояния даже на вдох.
Удивительно, но герцог Трудо правда пах для меня бурей. Чем-то крепким, терпким и горьким, словно янтарный благородный напиток. Он пах для меня ливнем, когда раскаты грома разрезают чернильное небо, а ты не можешь надышаться озоном, ловя лицом первые холодные капли.
Но если вдыхать еще глубже, от него исходил аромат нагретой коры того самого дерева, на которое я беспрестанно лазала в детстве, чтобы сидеть на ветке часами, а потом получать нагоняй.
Герцог Трудо пах для меня свободой. Свободой с примесью счастья.
Несмотря на тусклое освещение, я видела в прорезях маски болотного цвета глаза. Видела тот момент, когда радужку затопил огонь, но не проронила ни слова.
Танцевали ли мы в этот миг? Тело словно действовало само. Кажется, в начале третьего акта кто-то попытался разбить нашу пару, но Дэйривз не позволил ему этого сделать, просто проигнорировав парня.
Его взгляд принадлежал только мне. Шумное дыхание, что срывалось с губ, щекоткой касалось моего уха. Его пальцы на моей талии сжимали настолько крепко, что мне было нечем дышать. Но я была готова на все, лишь бы этот миг не прерывался.
Однако все хорошее имеет свойство заканчиваться. Этим вечером мы с Вейолой загадали сказку, и моя уже подошла к завершению.
Отпустив мои пальцы с последним аккордом музыкантов, герцог Трудо просто ушел, покинув не только меня, но и праздник. Застыв посреди бального зала словно статуя, я провожала взглядом его удаляющуюся спину, остро чувствуя, как слезы обжигают щеки.
Вокруг меня закрутился новый танец. Дамы в алом, мужчины в черном. Сквозь толпу ко мне пробиралась обеспокоенная Вейола, а в другом конце зала в мою сторону устремилась Берана.
Они хотели мне помочь. Наверняка желали этого всем сердцем. Но их помощи было недостаточно. Она просто была не той, не тем, что мне требовалось на самом деле.
Украдкой скрыв слезы за перчаткой, я решительно отправилась к ближайшему выходу на балкон. Округлые двустворчатые двери были слегка приоткрыты, что позволяло поступать в зал потоку свежего воздуха.
Юркнув в образовавшийся проем между створками, я стащила полумаску с лица и попыталась вдохнуть полной грудью. Налетевший ветер мгновенно растрепал прическу — несколько шпилек рухнули на каменный пол, но стоило остановиться у балюстрады, облокотиться на нее, взглянув вниз на королевский парк, как кто-то настойчиво обнял меня со спины.
Не навалился, но чужие бедра я ощутила даже сквозь ткани юбок.
Ужас нахлынул неудержимой волной. Мгновенно крутанувшись, я обнаружила перед собой Световолда. Его Величество привычно скалился в неприятной ухмылке, что пробирала меня до самых пят.
Я ненавидела его. Я презирала его! Он разрушил всю мою жизнь и продолжал разрушать каждый день!
Он убил моих родителей. Я не имела доказательств этому преступлению, но сердцем чувствовала, что он убил. И их, и тех, кто заботился о жене Дэйривза. Я не верила в такие совпадения. Я верила в то, что видела своими глазами. А видела я сейчас мерзавца и подлеца, которому повезло оказаться на троне.
Оттолкнув не ожидавшего отпора короля, я достала из корсета удлиненный кинжал. Проходила с ним целый вечер, потратила уйму времени, чтобы закрепить на платье и при этом оставить невидимым, а теперь его время пришло.
Я не хотела мести. Я просто хотела все это закончить.
Выставив вперед себя клинок, я произнесла чистую правду, выталкивая, с яростью цедя каждое слово:
— Если вы только посмеете меня тронуть, если только попробуете коснуться, я лучше убью вас и буду казнена, чем позволю надругаться над собой. И я убью, Ваше Величество. Моя рука не дрогнет.
— Так и знал, — неожиданно ответили мне с той же тихой яростью, тем же жаром, той же жгучей ненавистью.
Еще через миг вокруг монарха появилась светлая дымка, но и она вскоре исчезла. Правда, вместе с королем. На его месте вдруг оказался герцог Трудо всей своей величественной персоной.
Очень злой персоной. В его глазах, не скрытых полумаской, пылал пожар, вырываясь даже за пределы глазниц. Я такое видела впервые в жизни.
Но ошеломление явилось странным образом. Вместе с собой оно вновь притащило слезы. Не могла это контролировать, не получалось. Позорные слезы просто текли по моим щекам против воли, пока я пыталась прийти в себя и сопоставить увиденное с услышанным.
Понятнее не становилось ни на грамм, а потому, едва Дэйривз шагнул ко мне, я снова подняла кинжал выше. За время обучения в академии мне приходилось сталкиваться с разными направлениями магии, в том числе с чарами иллюзий.
— Хотите подойти ко мне — докажите, что это вы, — процедила я, не упуская мага из виду ни на миг.
— Доказать?! — разъярился герцог пуще прежнего. — Почему ты не рассказала мне о притязаниях Световолда?! Почему не попросила защиты?! Одно твое слово, Алария, и я бы к чертям спалил и леди Нахль, и ее куртизанку, едва они явились! Тебя продали — ты это понимаешь?! А ты собрала свои вещи и добровольно оставила мой дом!
Каждое слово било наотмашь. Хлестко, больно, в самую сердцевину. Был ли герцог Трудо прав? На этот вопрос я могла бы ответить только словосочетанием: “Да, но…” — потому что этих самых но в моей жизни вдруг оказалось слишком много.
— Я добровольно собрала свои вещи, потому что повязана договором, который подписала в момент поступления, — все же смогла я ответить, не позволив себе глупо разрыдаться. — Докажите, что это вы.
— При нашей встрече в моем поместье ты попыталась представиться леди Африль. Этого достаточно, Алария, чтобы ты наконец убрала клинок? — спросил он, явно находясь на грани.
А я вот была не уверена, что мне стоило опускать оружие. Судя по всему, мне предстоял неприятный разговор, у которого запросто могли появиться свидетели. А мне лишние уши были ни к чему. Потому что одним желанием и пылкой речью мои проблемы, к сожалению, было не исправить. Наоборот, они могли усложнить все в разы.
— Уходите, — попросила я тихо.
— Что, прости, дорогая? Повтори, пожалуйста, что ты сказала? — произнес он обманчиво мягко.
— Уходите, — вновь попросила я, продолжая стоять в подходящей для сражения стойке. — Вам не нужны мои проблемы, Ваше Светлейшество. Вам за глаза хватает своих, а со своими я разберусь сама.
— Убьешь монарха в его попытке завладеть тобой? — поинтересовался он с неожиданным любопытством, но то была лишь секундная передышка.
Пламя все же вырвалось из его глаз, но не причинило мне вреда. Лишь окружило то место, где я стояла, вставая вокруг меня нерушимой стеной с одним-единственным выходом.
Шагнуть я могла только в руки Дэйривза.
— Идиотка! — выплюнул он рассерженно и грубо дернул меня за плечи, сокращая то ничтожное расстояние, что еще оставалось между нами.
Его губы накрыли мои с чистейшей яростью. Он терзал их, кусал, причиняя боль, но не отпускал, не давал сделать лишнего вдоха, позволяя пить лишь свое дыхание. Я дышала им в этот миг. Я жила им в этот миг. А слезы все так же катились против воли, но это были слезы облегчения, потому что теперь он знал.
Не обо всем, к сожалению, но знал и не отвергал. И от этого снова хотелось жить.
Клинок выпал из моей ослабевшей руки. Увлекшись таким долгожданным поцелуем, объятиями, в которых хотелось раствориться, я не сразу заметила движение. Слегка приподняв меня над каменным полом, герцог Трудо разместил мои туфли ровно поверх своих сапог.
И продолжал при этом целовать. И держал все так же крепко. И…
Когда он вместе со мной шагнул на балюстраду, перехватив меня словно младенца, я в ужасе распахнула глаза.
Еще один шаг в пустоту опрокинул нас прямо вниз, но крик, рвущийся из моей груди, мужчина заглушил поцелуем.
Кажется, Вейола и Берана оказались правы. Этой ночью из королевского дворца меня попросту выкрали.

Глава 5. Слепая страсть 

Каково это — летать, словно птица? Бороздить небесное одеяло, разрезая синюю гладь или белый пух облаков. Каково это — расправлять крылья? Ловить ими ветер и раскрывать, будто в танце. И складывать. Чтобы камнем полететь вниз, зажмуриться и вновь растянуть их у земли в самые последние секунды, ощущая уже не страх, а ужас, нахлынувший вместе с адреналином.
Я не знала. Полноценное ощущение полета мне было недоступно до этого мига. Даже родись я с примесью драконьей крови, женщинам этот дар попросту был неподвластен. Они не имели иной ипостаси, кроме человеческой, но их крыльями становились их мужчины.
Не для каждой. Лишь для той самой, перед кем можно позволить себе быть уязвимым. Потому что проще всего убить дракона именно в момент оборота.
Я понимала, что Дэйривз собирался обернуться. На то, чтобы осознать это, у меня был всего лишь миг. Герцог продолжал меня целовать, пока мы летели вниз, продолжал прижимать к себе столь крепко, словно пытался соединиться со мной, вжать меня в себя, спрятать в себе.
И если бы он только знал, насколько сильно я желала того же. Хотела его оборота, чтобы оказаться на могучей шее, прижаться к ней всем телом и ощутить под ладонями каждую теплую чешуйку. Хотела этого полета, чтобы ветер пронизывал каждую клеточку тела и можно было попробовать дотянуться до неба или даже выкрасть с него звезду.
Хотела покинуть королевский дворец, навсегда позабыть о проблемах и прошлом, навсегда вычеркнуть из памяти черные дни и ткать свое полотно жизни лишь из светлых.
Я хотела сбежать, наплевав на все! Но не могла позволить себе эту роскошь. Потому и оторвалась от его губ. С трудом, превозмогая себя, но оторвалась, чтобы прошептать четыре проклятых слова:
— Мне нельзя покидать дворец.
Больше всего на свете в этот миг я боялась вопросов, на которые не могла ответить. Боялась, что время уже упущено и затуманенный страстью разум дракона не позволит ему отреагировать адекватно.
Однако герцог Трудо удивил. Затянутый поволокой взгляд изменился и стал осмысленным, а его тело, явно готовящееся к обороту, закаменело. Его будто охватило напряжение, впившееся в каждую литую мышцу.
В следующее мгновение наш полет вниз ощутимо замедлился. Я почувствовала потоки чужеродной маги, что мягко подхватили нас и практически поставили на землю. Но это герцога. Я же кое-как выбралась из его крепких объятий и с трудом обрела равновесие.
Что из себя представляла моя прическа после столь стремительного падения, даже думать не желала. Зато отчетливо понимала, что нас здесь могут увидеть. Если стражники заметят нас на дорожке, то обязательно доложат куда надо, а там…
Мне очень повезет, если бравая гвардия ради красного словца не приврет что-нибудь от себя. Уже третья прилюдная встреча с герцогом мне и без того наверняка аукнется.
— Я планировал поговорить с тобой в другом месте, — произнес Дэйривз приглушенно, тем самым вырывая меня из облака мыслей.
На дне его болотного цвета глаз все еще плескалось пламя страсти, но дракон пока держал себя в руках. Могла лишь позавидовать его выдержке. Я подобным качеством не обладала. Возбуждение покалывало кожу, губы горели от поцелуев, а я сама шумно дышала, и не пытаясь совладать с собой.
Отчетливо осознавала, что смысла врать об отсутствии чувств больше не имелось. Генерал прекрасно видел, как я отреагировала на его прикосновения и ласки. Такое просто не скрыть за образом чопорной леди, как бы я ни старалась выглядеть прилично.
Да и был ли смысл? Я не знала, как обернется моя жизнь в дальнейшем, но в этот конкретный миг мне больше всего на свете хотелось именно этого мужчину. И я не собиралась себе отказывать.
— Для этой беседы подойдет выделенная мне спальня? — проговорила я тихо, но твердо, не желая отступать назад.
— Вернемся во дворец? — легко поинтересовался дракон словно бы отстраненно.
Будто происходящее между нами сейчас не имело никакой особой важности. Только ему меня было не обмануть. В его глазах снова полыхнуло огнем, и это выдало все его истинные чувства. В их глубине отчетливо читался голод.
— С вашего разрешения, я проведу вас через тайный ход, — откликнулась я также подчеркнуто вежливо и протянула ему ладонь.
Мои дрожащие пальцы утонули в его большой и теплой руке. Рывок, и я снова оказалась в его объятиях прямо посреди королевского сада, который денно и нощно охранялся серой гвардией.
Кажется, Дэйривз совсем не боялся слухов, раз открыто демонстрировал свои симпатии. Обход делался и по этим дорожкам в том числе, а значит, нас в любой момент могли поймать на горячем.
— Ты же понимаешь, что тебе не избежать этого разговора? Мы поговорим, Алария, — выдохнул прямо мне в губы, едва касаясь их.
Разум мгновенно затуманился. Ни на какие разговоры я уже способна не была. Но тем не менее заставила себя идти.
Подыскивая пути отступления на случай худшего развития событий, я все же прошлась сегодня вниз по тайному ходу от своей спальни и до самой конечной точки. Ею оказалась дальняя часть сада у дворца.
Неприметная решетка, скрывающая темный проход, давно заросла могучим кустом винограда. Лоза объяла южную сторону крепости до второго этажа, закрыв собой стену, но решетка свободно открывалась. Это могло значить только одно: ходом пользовались постоянно и периодически ухаживали за ним, чтобы поддерживать его в надлежащем виде.
Пройти вверх по лестнице этим днем я так и не решилась. Подлая мысль заставить проход в камине с внутренней стороны тяжелой мебелью мелькнула и пропала. Ступеньки явно были защищены магией, разбираться с которой у меня не имелось ни сил, ни желания. Меня заботили собственная жизнь, честь, повисшая на волоске, но не теперь.
Иногда так хотелось поддаться искушению: потерять голову и хоть немного побыть просто счастливой женщиной. Не чувствовала себя таковой, пока поднималась по извилистым каменным ступеням наверх, ведя за собой на удивление послушного Дэйривза. Но едва мы оказались напротив неактивного сейчас механизма, заключенного в камин, я наплевала на его слова о предстоящей беседе.
Сейчас я не являлась няней для его дочери, нас больше не связывали деловые отношения. Я была просто девушкой, аристократкой без земель и приданого, той, кому не светил выгодный брак.
По факту все, что мне оставалось, — только подороже продать собственную честь.
Но, замерев, круто развернувшись на каблуках в темноте, я шагнула к дракону не от отчаяния. Я хотела любить и быть любимой. Я желала узнать, каково это — умирать в жарких объятиях того, на кого надышаться не можешь, и возрождаться вновь из пепла, будто птица-феникс из сказок.
Настойчиво обвив шею Дэя руками, его упрямые губы в головокружительном поцелуе я накрыла сама.
Окаменев всем телом на эти секунды, Дэйривз сжал меня в крепких объятиях и пригвоздил к ближайшей стене. Его полурык-полустон прокатился по моим губам и отдался вибрацией во всем теле. Я пила его поцелуй, наслаждалась этой бесстыдной близостью и дрожала в его руках, предвкушая нечто большее.
Наверное, была согласна на минимум подходящих для ласк условий. Вот уж точно говорили: с милым рай в шалаше. Но, подхватив меня под бедра, вжав в стену так, что я не могла сделать лишний вдох, дракон как-то нащупал рычаг, утопленный в каменной кладке.
Еще через миг герцог запустил механизм, открывающий проход через камин. Он заранее знал, как его отворить. Значит, бывал в покоях королевской фаворитки и раньше, но…
Вопросы, появившиеся в моей голове, просто растворились под натиском нового поцелуя. Хотела ли я их задать? Безусловно. Но при этом не имела никакого права претендовать на его прошлое. Ревность душила от осознания, сколь много женщин присутствовало в жизни генерала, но на самом деле это не имело никакого значения.
Самое важное, что сейчас он был здесь со мной. На эту постель поверх светлого покрывала в темноте скудно освещенной комнаты он бережно укладывал меня.
Старался держать себя в руках, но даже я понимала, что это невозможно. Чистейшее дикое пламя разливалось в его глазах и затапливало радужку. Темные чешуйки то и дело появлялись на лице, а зрачок становился по-драконьи вытянутым.
Нависал надо мной и пока еще удерживал свой вес на руках. Расстояние между нами казалось слишком большим. Ни за что не дотянуться губами до его подбородка! А Дэйривз будто рассматривал меня, пытался читать мое лицо, но один излишне громкий вздох, сорвавшийся с губ непроизвольно, заставил огонь полыхнуть сильнее.
Платье было не спасти. Выросшие на его пальцах черные когти просто располосовали ткань, не причиняя нежной коже вреда. Пока я пуговица за пуговицей расстегивала сначала его камзол, а затем и черную рубашку, на мне и вовсе не осталось одежды.
Причем поняла я это совершенно неожиданно. Платье кучей тряпья лежало вокруг меня, пока горячие ладони путешествовали по талии и обнимали бедра. Поцелуй, обрушившийся на губы, не давал мыслить здраво. Герцог будто пытался затуманить им мой разум. Но у него не получилось. Я ощутила и его бедра, толкнувшиеся к моим, и его руки, что мягко развели мои колени в стороны.
Последней каплей на пути к отсутствию здравомыслия стала такая долгожданная тяжесть его тела. Дрожь охватила всю меня, мурашками пробежала по коже от кончиков ног и нестерпимым жаром ударила в голову через затылок.
Могла ли я помочь герцогу избавиться от одежды? Не могла. Но, осознав, будто ощутив мое желание прикоснуться кожей к коже, генерал спешно освободился от камзола и рубашки.
Теперь моим ладоням были доступны его спина, его широкие плечи, мышцы, которые я с удовольствием обрисовывала. И все же взгляд дурманился. Я видела глаза дракона, а через миг они снова становились человеческими. Видела массивную черную вытянутую морду с клыками, но секунду спустя это было все то же любимое лицо. Изучала каждую черточку, каждую морщинку вокруг его глаз.
В какой-то момент над нами мелькнул огромный драконий хвост, следом раскрылись чернильные крылья, укрывшие меня от всего мира.
Морок? Иллюзия? Два бокала игристого?
Ласка сводила с ума. Горячие ладони изучали мое податливое тело. Я выгибалась навстречу пока еще обманным движениям. Герцог отсрочивал неизбежное, вероятно боясь причинить боль, но мой первый раз и без того был особенным, а потому, набравшись храбрости, я сама притянула его бедра, вжалась в них, бесстыдно намекая на продолжение.
Я снова занимала у себя минуты. Кто знал? Может быть, у нас не было даже их. Так и не отыскав меня в бальном зале, Его Величество вполне мог послать кого-то на мои поиски, а там…
Плевать. Плевать на все. Мой тихий вскрик Дэйривз заглушил поцелуем. И замер, давая привыкнуть, ощутить, осознать всю полноту и неизбежность. Полноту его желания и неизбежность моих чувств.
Эти ощущения были новыми, совсем иными. Читая редкие любовные романы, я не могла представить себе и сотой части того, что женщина испытывала на самом деле. Короткая боль даже не запомнилась, я скорее вскрикнула от неожиданности, но теперь ощущала нечто тянущее и яркое. Словно жар внутри меня усилился троекратно.
Я закипала от каждого неторопливого движения. Распахнув глаза, встретилась с обеспокоенным взглядом генерала. Он отслеживал мою реакцию, двигался едва-едва, но этого было мало. Ничтожно мало для той, кто хотела заполучить этого мужчину целиком.
Притянув его к себе, впившись в его губы, я, кажется, оцарапала ногтями его лопатки. Вцепилась в них как в последнюю соломинку, с ошеломлением прочувствовав, как меняется амплитуда. То, что я ощущала ранее, и рядом не стояло с затопившими меня эмоциями.
Мне хотелось всего и сразу. И расплакаться без видимой причины, и рассмеяться в голос, и улыбаться от счастья столь широко, чтобы другим было завидно. Слишком яркий коктейль, необъятный, непредсказуемый. Рассказывая о своем опыте, Вейола всегда говорила, что это нужно прочувствовать самой, познать каждой клеточкой тела.
Теперь я ее понимала. Вновь видя узкие вытянутые зрачки, ощущая крепкую хватку чужих пальцев на своих бедрах, я вдруг осознала, что мне совсем не нужны крылья, чтобы взлететь. Я парила и над кроватью, и над этой спальней, и над дворцом.
В этот миг все стало неважно, кроме тяжести такого притягательного тела и губ, что ловили каждый мой стон.
Больше не жалел, не держал себя, просто не мог. Но при этом каждый его толчок ощущался правильным, каждый его поцелуй находился на своем месте. Прекратить?
Я знала, что умру в тот же миг, если он остановится. Без него, без этой ночи, без тихих признаний в любви, сказанных срывающимся шепотом, моя жизнь потеряет смысл.
Я его, а он мой. Иной правды не существовало.
Было странно чувствовать себя по-новому. Каждая студентка Академии благородных девиц совершенно точно знала теорию по тому, как доставить мужчине истинное удовольствие. Но о том, что можно получать его самой, в наших учебниках не было и речи.
Впрочем, даже Вейола умолчала о кое-каких нюансах. В моем понимании все заканчивалось вместе с первобытной страстью, вместе с похотью, что выплескивалась в уверенных движениях бедрами, через какой-то определенный промежуток времени.
Но наша ночь казалась бесконечной. Мы словно пытались успеть до утра как можно больше, насладиться друг другом впрок, изучить каждый изгиб, каждый шрам, каждую родинку и хитрую чешуйку.
Не испытывала стыд оттого, что представала перед этим мужчиной нагой. Пыталась накрыться покрывалом, готовясь тем самым к серьезному разговору. Но под прямым, пронзительным взглядом не смогла вымолвить ни слова. И не сопротивлялась, когда покрывало беззастенчиво поползло в сторону. Только взор то и дело с любопытством опускался туда, куда воспитанные леди не смотрели даже под страхом смерти.
А я смотрела. Мое воспитание полетело в трубу вместе с мыслью о такой важной беседе.
Эта ночь могла стать единственной. Я хорошо понимала, что совершила, что позволила. Но несмотря ни на что мне не хотелось ее прерывать. Будь у меня снова выбор, я бы поступила так же.
Неторопливые ласки, совсем другие, наполненные нежностью поцелуи. Я открывала перед Дэйривзом не тело, я оголяла душу, позволяя проникнуть как можно глубже, в самое сердце. За пределами этой спальни мир просто не существовал, хотя отголоски праздника слышались через распахнутое окно.
Ветер нисколько не остужал голову, ему не удавалось воззвать к разуму. Я позволяла пить себя и забирала ровно столько же, пьянея от счастья. Это счастье мне больше никто не мог запретить и, что самое главное, не могла запретить я сама.
В какой момент уснула? Не сказала бы даже под пытками. Силы иссякли настолько внезапно, что я просто отключилась и обнаружила себя только утром. Впрочем, солнце стояло уже высоко, а значит, мое неспешное пробуждение под торопливый навязчивый стук в дверь встречал полдень.
Лениво потянувшись всем телом, я на миг снова прикрыла веки. Мне снилось нечто потрясающее, невозможное, дразнящее. Хотелось вернуться в этот сон и больше не просыпаться, но стук не замолкал, между ног поселился неуютный дискомфорт, а живот…
— Никого нет, пошли вон! — недовольно пробурчали из-под соседней подушки.
Большая властная рука в то же мгновение появилась из-под вороха одеяла и покрывала, сложенных на кровати кое-как. Цапнув под грудью, меня нагло и беспардонно придвинули, чтобы прижать к горячему телу.
Шок завладел мною безраздельно. Я даже сказать ничего не могла, утратила дар речи, потому что…
Стук повторился вновь. Лично мне он показался до предела возмущенным, то есть, в принципе, вторил моим мыслям.
— Не покои, а проходной двор какой-то, — произнесли с тяжелым вздохом из-под подушки, после чего она честно свалилась на пол.
Наверняка от шока.
Открыв было рот, чтобы спросить что-нибудь вразумительное, я его так больше и не закрыла. Ошеломление длилось с минуту, пока болотного цвета глаза не приблизились совсем уж явно. Так, чтобы я этого темноволосого дракона точно не перепутала с магическим наваждением.
— И часто здесь так? — поинтересовались у меня как ни в чем не бывало.
— Не знаю, — ответила растерянно.
Подобного опыта — пробуждения в компании мужчины — в моей жизни еще не случалось. Да и в академии нас учили не обольщаться. После определенных телодвижений лорды предпочитали уходить на свою территорию, оставляя даме сердца в лучшем случае записку, а в худшем — надежду на еще одну встречу.
Ни записки, ни надежды я перед собой не видела. Зато наблюдала за восхитительно наглым драконом. Сев прямо в кровати, он потянулся, распрямил широченные плечи и попутно сбросил с себя одеяло.
Глаза скосило против воли. Но, больно ущипнув себя за плечо, я мгновенно вернулась в реальность. В этой самой реальности за дверью выделенной мне спальни вдруг послышались девичьи голоса.
— Алария, служанка битый час не может тебя добудиться! Комната была заперта магией, поэтому мы входим на счет десять! — прокричала Вейола, а в ее голосе, как и всегда, слышались воинственные нотки.
— А если она там сейчас не одна? — как бы между прочим спросила Берана заискивающе.
По ее тону я вдруг уловила, что рыжая как будто даже находилась в курсе происходящего. Но было ли так на самом деле, или то плод моего разыгравшегося воображения? Это вообще не имело значения, потому что обратный отсчет уже пошел, а в моей спальне, несмотря на жаркий полдень, все еще пребывал мужчина, которому здесь однозначно не было места.
И ладно бы девочки. С ними даже объясняться не придется. Но пройти в мои покои подруги могли только в случае, если их впустила служанка. Если их позвала служанка, не сумевшая меня разбудить.
Служанка, купленная королем.
— Миледи, разрешите мне войти первой. Я помогу моей госпоже одеться, — словно в подтверждение своим мыслям, расслышала я мягкий голос Мари.
Осознание происходящего накрыло меня с головой.
С кровати вслед за Дэйривзом я практически свалилась. Собственная нагота отошла на второй план, а потому я ничуть не смутилась, когда пронзительный взгляд прикипел к моему телу.
Я бы даже сказала — прожег! А в глубине болотного цвета глаз неожиданно показался знакомый огонь.
Пришлось спешно оборачивать вокруг себя покрывало. Но я даже коснуться себя герцогу не дала. Прыгала белкой рядом с кроватью, собирая букет из его вещей. Черные сапоги оказались последними. Их я вручила, возложив на образовавшуюся гору сверху, а после торопливо вытолкала дракона в сторону единственного возможного для него выхода из спальни.
Покинуть эти покои без удара по собственной репутации он мог только через балкон.
— Алария!.. — Одеваться возмущенному произволом генералу приходилось буквально на ходу.
— Все потом! — выпалила я испуганно. — Если вас обнаружат здесь, вы можете пострадать. Световолд…
— Но мы даже не поговорили! — его голос внезапно перешел на шипение.
Объятые пламенем глаза налились чернотой, а сам мужчина выпрямился, расправил плечи и предстал передо мной в дверном проеме во всей своей красе. Возвышался на целую голову, но смущал отнюдь не ростом, а боевой, так сказать, готовностью, которую вынужденно заправлял в брюки.
— Мы… Мы потом поговорим, — выдавила я сипло, вспомнив каждый запечатлевшийся в памяти поцелуй, каждый стон, ухнувший к потолку.
— Пять!.. — раздавался голос Вейолы из-за двери.
— Уходи. Уходи, я тебя прошу, — взмолилась я, разглядев на его лице упрямство.
Оно закралось в обозначившиеся скулы, в тонкую линию губ, в глаза, что больше не смотрели с нежностью. В них снова рождалась злость.
— Поцелуй, — произнес он непоколебимо. — Я не уйду, пока не поцелуешь.
— Но там служанка короля. Она расскажет… — просила я, упираясь ладонями в его обнаженную грудь, тем самым выталкивая за пределы спальни.
— Поцелуй, — поговорил Дэйривз хрипло, ладонями сковывая мои запястья.
И было в его взгляде что-то такое, что я окончательно поняла: он правда не уйдет, пока не получит своего. И плевать он хотел и на служанку, и на собственное имя, которое наверняка вываляют в грязи, едва скандальные слухи прокатятся по столице.
В этот самый миг ему было плевать, но он соглашался, потому что я просила. Соглашался уйти и остаться в тени.
Я прильнула к его губам с жадностью человека, три дня не видевшего воды. Если бы он только знал, какая буря творилась в этот миг в моем сердце. Как мне хотелось начихать на все условности — и будь что будет, но не могла…
Если бы только герцог Трудо знал ВСЮ правду! Но я была лишена возможности поведать ему хоть что-то. Рассказать о своем задании от леди Нахль, как и о метке, я не могла никому.
От его губ я оторвалась с трудом. Меньше всего на свете мне хотелось отпускать его от себя, но за дверью слышался решительный голос Вейолы, обозначивший, что они уже входят. От двери им никак было не разглядеть балкон, на котором мы стояли, а потому мы имели в запасе еще мгновение.
Всего мгновение, которого казалось до ничтожного мало.
— Весь дворец сегодня отправится на охоту, — быстро проговорил Дэйривз, приподняв мой подбородок двумя пальцами. — Это земли моего второго гарнизона. Я не смогу тебя отыскать, но ты… Найди меня, Алария. Нам нужно поговорить.
Я не ответила, не смогла выдавить из себя ни слова. Просто кивнула и зажмурилась, ощутив на своих губах еще один короткий поцелуй. Еще через миг меня крепко сжали в удушающих объятиях. Коснувшись носом моей макушки, герцог с шумом втянул в себя воздух.
— Никому тебя не отдам, — произнес он как заклинание.
Как мантру, как обещание, клятву.
Генерал Волдерт отступил нехотя. Солнце играло на его плечах, золотило кожу, пока он шаг за шагом отходил от меня, спиной назад двигаясь по направлению к балюстраде. Рядом со мной на полу в жарком пламени без следа сгорала стопка его вещей. Он успел натянуть только брюки, а потому по нагретым мраморным плитам ступал босиком.
Прежде чем мужчина спрыгнул с белоснежной балюстрады вниз, его губы озарила мальчишеская улыбка. Бесстыдный взгляд скользнул значительно ниже моих глаз.
Что он задумал, я поняла слишком поздно, но все равно не смогла бы остановить. Яркая вспышка на секунду ослепила, однако боли с собой не принесла. Безудержное пламя, как и прежде, не тронуло кожу, но от покрывала, в которое я завернулась, также не осталось ни следа.
Теперь на балконе рядом с дверью, ведущей в спальню, я стояла совершенно нагая, пока в безоблачном небе стремительно удалялся черный дракон. Его смех словно рокот пронзал голубые дали.
Он не видел, но я улыбалась в ответ. С этого дня моя улыбка принадлежала ему.
— Алария?.. Ты… Ты почему не отзывалась?! — послышался взволнованный голос Вейолы прямо у меня за спиной. — И почему ты раздетая? Сгоришь же!
— Не сгорю! — расхохоталась я, оборачиваясь. — Извините, девочки, не слышала вас. Я принимала солнечные ванны. Дико популярная штука на севере.
— А я слышала, что от солнца кожа преждевременно стареет, — заметила Берана, подавая мне халат.
Укутавшись в него, я быстрым взглядом осмотрела спальню. О том, что эту ночь я провела не одна, можно было только догадываться, потому что никаких доказательств этому не осталось. Хотя служанка очень яро их искала. Заглянула и в гардеробную, и даже на балкон мельком высунулась.
Заметив, как она изучает подкроватное пространство вместо того, чтобы навести порядок или набрать для меня ванну, я вопросительно выгнула бровь.
— Доброе утро, Ваше Сиятельство. Мне казалось, вчера я застилала вашу постель покрывалом… — объяснила она свое страстное рвение.
— Ты права, тебе казалось, — холодно заметила я, но тут же придумала объяснение внезапной пропаже: — Этой ночью дворцовые бездельники не давали мне спать до самого утра, а потому я скинула на них с балкона покрывало. Можешь пойти поискать.
— Я… — Девушка выпрямилась, ее взгляд рванул к уборной. — Я обязательно поищу, когда наберу для вас ванну.
— Сейчас, — приказала я, обжигая льдом в голосе.
На губах же, напротив, витала улыбка. Та самая. Дерзкая, злобная, стервозная. Не желала, чтобы нас с подругами подслушивали, а потому выпроваживала девицу во что бы то ни стало. Знала, что не сможет уйти от прямого приказа, и действовала безапелляционно.
Присев в заученном реверансе, Мари не торопясь покинула сначала выделенную мне спальню, а затем и покои. Выглянув из комнаты в гостиную, Берана кивнула нам, едва за служанкой закрылась дверь. Теперь подруги могли свободно рассказать мне последние новости, а я…
— Я принимала солнечные ванны, — повторила невозмутимо, поймав на себе озадаченный взгляд Вейолы.
— Они очень популярны на севере, — повторила рыжая мою ложь, расслабленно падая в единственное кресло.
— Ага, — согласилась смуглянка, нисколько нам не поверив. — И улыбка у тебя такая счастливая исключительно из-за солнечных ванн. Но шутки в сторону, полагаю, этой ночью ты была в безопасности.
Смутившись, я все же спрятала пылающие щеки в ладонях. От Вейолы никогда ничего не получалось скрыть. Слишком прозорливая, будто взрослее нас на целую жизнь. Рассудительная, разумная. Ее взгляды на ту или иную ситуацию редко находили поддержку, но чаще всего именно она оказывалась права в наших спорах.
— В безопасности, — повторила я тихо, а сама привычным жестом сноровисто проверила комнату на наличие прослушки.
Эти крохотные артефакты были не видны взгляду, но отлично передавали через себя все сказанное. Комнаты приходилось проверять каждый раз после появления в покоях служанки, однако еще ни разу я не находила магический след.
За исключением этого дня.
Не поверив собственным ощущениям, я переключилась на магическое зрение и жестом показала подругам сохранять тишину. Маячок отыскался довольно быстро. Роль артефакта сыграла невзрачная золотая запонка с инициалами Д.В. Она возлежала в узкой щели за спинкой кровати, и именно в нее заключили парное заклинание.
Услышать все сказанное в этой комнате, вероятно, получалось через ее сестру-близнеца.
Я мысленно восхитилась. Дэйривз Волдерт был бесподобен.
Осторожно поместив запонку под стеклянную крышку на комоде, я сделала ее соседкой салфеток. Такой простой купол никак не изменял магические свойства артефакта, но, чтобы расслышать нашу речь, дракону придется поднапрячься.
Впрочем, на самом деле я была совсем не против его подслушиваний. Если это не касалось девичьих секретов. Скорее вредничала от души и почему-то никак не могла перестать улыбаться.
— А инициалы-то знакомые, — с особым вниманием присмотрелась Вейола к запонке.
— Не зря мы вчера вход на балкон караулили, — как бы между прочим добавила рыжая.
Ее губы растянулись в шальной улыбке, едва девушка поймала мой ошарашенный взгляд.
— Что? — спросила она с наигранным удивлением. — Мы же видели, кто пошел за тобой на балкон.
— Лучше расскажи ей, что она пропустила. — Сложив руки на груди, Вейола аккуратно присела на самый край разобранной постели.
Долго уговаривать Берану не пришлось.
— Его Величество вчера чем-то отравился. Представляешь, придворный маг сказал, что монарх, вероятно, съел что-то несвежее, — громко хихикнула она, поиграв бровями. — То и дело на празднике бегал в уборную. И, по слухам, всю ночь там провел.
— И даже это утро, — с тонкой улыбкой добавила чернявая и вдруг произнесла, изменившись в лице: — Но это не все, дорогая.
По ее скованному, словно потухшему взгляду я сразу поняла, что мне не понравится то, что я сейчас узнаю. Так смотрят на человека, обреченного на казнь, на смертельно больного, которому уже не помочь.
Вопросительно взглянув на Берану, я поймала ее на том, что она неожиданно спрятала взор. Просто опустила глаза, словно ей нечего мне было сказать.
Тонкая звенящая струна тихой радости мгновенно оборвалась, а душу заполнил клубящийся страх.
— Что произошло? — спросила я требовательно.
Время для улыбок явно закончилось.
— Крышку подними. Ему тоже полезно послушать, если еще не доложили, — посоветовала Вейола, взяв огонь на себя, и, едва я приподняла стеклянную крышку, продолжила: — Вчера ночью, спустя несколько часов после твоей пропажи, к нашему удивлению, ты снова появилась в бальном зале.
— Что? Я не… — начала было я.
— Тебя объявили фавориткой Его Величества, Лари. Король лично прикрепил к корсету твоего платья брошь, — выпалила Берана, опережая подругу и перебивая мои возражения.
— Только это была иллюзия, — дополнила смуглянка их общий краткий рассказ. — Мы пытались догнать тебя в коридоре второго этажа, окликали, но, едва загнали в угол, иллюзия спала.
— Под ней скрывалась Озия Энейро, — снова ударила рыжая, не утерпев.
— Предыдущая фаворитка Его Величества? — произнесла я удивленно. — Но зачем она?..
А впрочем, ответ на этот вопрос мне не требовался. Неизменная фаворитка короля — этот статус девушка носила давно и надежно, хотя и занимала периодически место на пыльной полке, откуда ее то и дело доставали и отряхивали.
Для своего короля за те преференции, что получала, она выполнила бы любую просьбу.
— Теперь все считают меня официальной фавориткой Световолда, — констатировала я этот факт отстраненно, пытаясь совладать с собственными мыслями.
Следовало разобраться, подумать, чем мне это грозило прямо сейчас. И чего я пока еще могла избежать. Однако времени на раздумья не осталось. Я даже о завтраке распорядиться не успела, как служанка вернулась с двумя новостями.
Во-первых, покрывало она нашла. Конечно, это было иное, абсолютно новое покрывало, а не то, что сгорело прямо на мне, но это уже не имело никакого значения.
Потому что король, несмотря на плохое самочувствие, распорядился об общих сборах.
Всем требовалось немедленно начать подготовку к выездной охоте. У меня был всего час на то, чтобы привести себя в порядок, но не это огорчило больше всего. Я умела собираться и в более короткие сроки.
Однако чего я не умела, так это держать лицо в подходящий момент. У меня получалось, но не всегда. Иногда подчинить собственные эмоции было просто выше моих сил.
Как, например, сейчас. Отпустив подруг собираться, я отправилась в уборную, чтобы с сожалением смыть с себя аромат прошлой ночи. Казалось, меня окутывал запах бури. Терпкий, чарующий, горький. Но едва я вернулась обратно в спальню, как теплые воспоминания безвозвратно схлынули.
Потому что поверх приготовленного Мари наряда для верховой езды лежала брошь в виде красного цветка. Красный — цвет страсти. Так всегда говорил монарх, неизменно повторяя эту фразу вновь и вновь.
— Она чудесна, не правда ли, Ваше Сиятельство? — замерла Мари рядом со мной, с детским восторгом разглядывая золотую побрякушку.
— Приготовь мне другой наряд, — распорядилась я, сморгнув одну-единственную слезинку.
— Но Его Величество приказал… — растерялась служанка. На ее лице появился натуральный испуг, спровоцированный моим отказом. — Вам уже подобрали лошадь. Вы…
— Я плохо себя чувствую, Мари. Меня мутит, а еще у меня крутит живот. Я всю ночь провела в уборной, — нагло врала я напропалую, желая отвести от себя малейшие подозрения в покушении на здоровье Световолода. — Мне даже вчера пришлось раньше покинуть бал.
— Может, я позову целителя? — заволновалась девушка, охотно поверив в ложь.
— Ну что ты? Разве мы можем расстроить Его Величество? — выдавила я из себя скупую улыбку. — Приготовь мне другой наряд. И распорядись об отдельной карете. Если это болезнь, я не хочу никого заразить.
— Болезнь? — Сделав шаг назад, служанка заметно отодвинулась всем телом, стараясь оказаться как можно дальше от меня.
— Может быть, даже очень заразная. Апчхи! — демонстративно приложила я ладонь к лицу, словно прикрываясь. — Лучше беги сразу на конюшню. Я сама выберу себе наряд, — добавила, направившись к гардеробной.
Через несколько секунд служанки в покоях и след простыл. Она что-то говорила про придворного целителя, но я лишь усмехнулась, выбирая подходящее платье, под которым легко могла спрятать брюки.
Если я была права, от места охоты до гарнизона мне еще предстояло добираться верхом, а делать это в платье было крайне затруднительно.
Однако составлять компанию Световолду на конной прогулке, дабы продемонстрировать всем вокруг красную брошь, я не имела никакого желания. Потому и прятала брюки за самым неудобным платьем со множеством кружевных юбок и корсетом, расшитым белым жемчугом.
Эдакое воздушное облачко для прогулки по саду под зонтиком. Кружевной зонтик я из вредности тоже нашла.
Я собиралась сразить всех наповал своими глупостью и нелепостью. Даже добавила в волосы пару несуразных заколок. Но перед самым выходом вернулась обратно к гардеробной.
Белая рубашка свободного кроя была спрятана все под те же юбки. Хотела пристегнуть к поясу кинжал, но с сожалением вспомнила о его отсутствии. Он так и остался где-то на балконе рядом с бальным залом, а купить новый для меня пока не представлялось возможным.
Последним штрихом стал тонкий черный плащ. К моему наряду он не подходил абсолютно, как и сапоги, что сиротливо прятались под юбками. Однако эти элементы одежды в предстоящем деле также представляли особую важность.
Открыв стеклянную тюрьму для артефакта, я забрала именную запонку с собой. Не только как своеобразный талисман, но и как возможность общаться с Дэйривзом.
— Не подведи меня, дракон, — шепнула я едва слышно.
Но даже не надеялась на то, что он будет беспрестанно прослушивать эту штуковину. У великого герцога Трудо наверняка имелись дела куда важнее.
Но… Показалось или нет? Кажется, запонка в моей руке ответила легкой вибрацией.

Глава 6. Блуждающая метка 

Я одновременно и наслаждалась этой поездкой, предвкушая скорую встречу с Дэйривзом, и находилась в подавленном состоянии, понимая, что и встречи с монархом не избежать. Красная брошь так и осталась лежать в спальне поверх покрывала, но теперь я отчего-то не боялась бунтовать.
Возможно, потому, что ощущала за своей спиной герцога Трудо. Не материально, конечно. Но я будто чувствовала его защиту. Моя жизнь рядом с ним менялась, как менялась и я сама. Мысли о нем придавали мне сил на новый виток борьбы.
Выделенный мне экипаж проносился мимо сочной зелени, мимо лесов и полей, скрывался среди цветочных лугов. Конная кавалькада мчалась все дальше. Гвардейцы во главе с Его Величеством направляли вереницу карет, сокращая наш путь прыжками через порталы.
В отличие от стационарных, которые стояли в городах, эти портальные окна являлись блуждающими, то есть замкнутыми не только на место, но и на ограниченное время. Каждый переход схлопывался, едва через него проходил последний дормез, нагруженный продовольствием, и лишь затем придворный маг открывал следующий.
Из-за постоянных остановок и несовершенства дорог спать в пути не получалось совсем. Я очень рассчитывала на этот короткий отдых, как, впрочем, и на одиночество, но судьба распорядилась иначе. Вместе со мной в экипаже по приказу Световолда ехала вездесущая Мари.
Как буду избавляться от нее в дальнейшем, я решила подумать на месте.
— Ваше Сиятельство, а правду говорят, что дамы тоже в охоте участвуют? — с раздражающим воодушевлением щебетала девица.
— Если того хотят. Но с разрешения мужей, отцов или братьев, — глухо отозвалась я, высматривая серые стены крепости.
Последний портальный переход был совершен всего десять минут назад, но мы быстро приближались к могучему великану, за которым скрывался военный гарнизон. Шпили серых башен словно пронзали ясное небо.
Эта граница нашего королевства находилась под контролем Дэйривза и его войск. С противоположной стороны этих стен располагались земли наших врагов. Не лучшее место для охоты. Но, словно в насмешку над афилийцами, Его Величество неизменно выбирал эти края, чтобы утолить свой голод охотника.
— Вы так и не притронулись к еде, моя госпожа. Вам все еще дурно? — поинтересовалась Мари, голодным взглядом цепляясь за мой узелок.
— В дороге неудобно, поем позже, — придвинула я его ближе к себе, отбивая очередной намек девушки на возможность подкрепиться.
В экипаже до сих пор стоял бесподобный аромат жаркого. В небольшой кастрюльке оно томилось в печи почти два часа, прежде чем я нагло утянула его из кухни. Не без разрешения главного повара, разумеется. К нему за разными вкусностями мы с подругами то и дело наведывались тайком, пока проходили обязательную практику во дворце.
Причем изначально нас туда пригласила его жена — главная кухарка, с неудовольствием подметившая, что в нас с Вейолой только кости и есть для супового набора. Из нас троих своим внешним видом ее радовала только Берана.
Пользуясь добротой этой милой пары, я и попросила перед отъездом чего-нибудь сытного в дорогу, отговорившись тем, что не успела позавтракать. Но брала провизию не для себя. Помня слова леди Волдерт о том, что ее сын нередко забывает поесть, я желала привезти что-нибудь именно для Дэя.
Мне хотелось о нем позаботиться. Хотя я и была смущена тем, что мои слова он, вероятно, слышал через запонку.
Но там же, в кухне, меня застала Мари. На мой узелок с провизией она начала покушаться с того самого времени, как мы заняли место в экипаже. Я и мое жаркое на одной скамье, а она — на другой. И слава Всевышнему, эта поездка наконец завершилась.
Мы не въезжали в сам гарнизон, ведь это место не имело ничего общего с гостеприимством. Суровым воинам явно было не до нас. Они несли свою службу и делали это отлично, раз наши земли еще не захватили соседи, так что мешать им определенно не стоило.
Вереница карет большим кругом разместилась на поляне недалеко от крепости. В сердце фигуры из экипажей обычно отдыхали извозчики. Там же на выпасе держали всех не задействованных в охоте лошадей, коим предстояло провести все время до заката под палящим солнцем.
Первые несколько минут на поляне царила суматоха. Прислужники воздвигали шатры, собирали хворост для живых костров и устанавливали защитный магический полог. Чуть дальше у опушки спешно разворачивали полевую кухню.
Свежепойманной дичи мы могли дождаться еще не скоро, а кормить обедом ребятишек полагалось уже сейчас.
Няни и гувернантки как раз пытались собрать их в кучу, но дети то и дело разбегались по сторонам. Им тоже хотелось поучаствовать в общих приготовлениях и изучить раскинувшиеся у границы земли.
С Вейолой и Бераной мы успели обменяться лишь взглядами. Не только из-за их занятости, коей мне удалось избежать, но и потому, что вид на подруг заслонила Озия Энейро.
Бывшая фаворитка короля явилась к моему экипажу не одна, а вместе со своей свитой. Мне даже стало на миг любопытно, для чего ей такая поддержка. Неужели захотела прилюдно оттаскать меня за волосы, словно простолюдинку? Подобного отношения я бы ей и раньше не спустила.
Однако девушка, что была старше меня на десяток лет, ограничилась лишь колкими фразами и смешным предупреждением:
— Если вы в ближайшее время не уберетесь из дворца, не ждите сладкой жизни, — посоветовала она как бы между прочим.
— Буду рада, если поспособствуете, — улыбнулась я благодушно, ничуть не задетая ее словами, а приблизившись на почти неприличное расстояние, тихо добавила: — Я не держусь за эту должность.
Леди Энейро однозначно была обескуражена. Она даже не смогла справиться с собой и так и не нашлась что сказать. Я же на месте стоять не стала.
Неспешно прогуливаясь в отдалении от основного действа, я надеялась незаметно сбежать. Но, во-первых, Мари никак не оставляла меня и мое жаркое в покое, а во-вторых, кроме подосланной королем служанки компанию мне неожиданно захотели составить некоторые дамы.
Те самые дамы, которые еще вчера всеми силами избегали того, чтобы дышать со мной одним воздухом.
— Ваше Сиятельство, отчего же вы держитесь в стороне ото всех? Неужели вам до сих пор дурно? — с изумительно искренним беспокойством поинтересовалась графиня Пажу.
Эта леди прибыла ко двору менее года назад и пыталась всеми силами здесь закрепиться. Незаконнорожденная дочь одного из семи великих герцогов была пристроена на теплое место не без участия ее отца, но даже он не являлся всесильным. Авторитет ей приходилось зарабатывать самостоятельно.
Мой быстрый взгляд лишь на секунду поразил мишень в лице Мари. Только ей одной я говорила о плохом самочувствии, а значит, милая девушка, к которой я часто ощущала жалость, коря себя за грубые слова, работала не только на монарха.
Вероятно, за малые блага она дублировала информацию графине и ее привлекательным зубастым приспешницам. Вокруг себя девушка успешно собрала таких же отверженных обществом девиц. Отверженных по рождению или за собственные грехи, кои были публично раскрыты.
— Неужели вам хочется моего общества? — в том же тоне беззлобно спросила я, добавив очаровательную улыбку.
Глаза леди неявно сузились, но вежливая улыбка с губ не сошла. Мою откровенность она, несомненно, оценила по достоинству. И ответила также честно:
— Теперь всем хочется вашего общества, Ваше Сиятельство. Сегодня к вам наверняка будут подходить часто и под самыми разными предлогами. Однако было бы неплохо, если бы вы отметили, что мы выразили вам свое почтение первыми. Наше близкое общение будет выгодно и вам, и нам.
— Станете носить мне сплетни о придворных? — поинтересовалась я с усмешкой.
— Все что угодно, Ваше Сиятельство. Любой ваш каприз или пожелание. — Леди почти синхронно склонились в глубоких реверансах.
Они знали, что за нами сейчас наблюдала почти вся поляна, и наверняка надеялись, что этот жест присутствующие будут трактовать в их пользу. Что-то вроде присяги или соглашения с новой Первой дамой при дворе.
А именно Первой дамой в отсутствие супруги короля я и являлась. В обязанности фаворитки входила не только роль грелки в постели монарха.
Их лесть не приносила никакого удовлетворения. Леди ждали, пока я разрешу им подняться, но отчего-то придерживались правил только в этом, хотя этикет запрещал им говорить со мной, если я сама не становилась инициатором беседы. Потому что они имели статус куда ниже.
Я негромко усмехнулась.
— Попридержите ваши любезности для прежней фаворитки, графиня, — со смешком припечатала я, поворачиваясь к ним спиной. — И кстати, подкуп моей служанки я вам с рук не спущу. Прочь с моих глаз, Мари, король узнает об этом происшествии в самое ближайшее время. Или не узнает… Не смейте за мной ходить.
Последний приказ относился ко всем девицам, включая служанку. Сотворив суровое выражение лица, я отправилась покорять высокие кусты, планомерно двигаясь в сторону главных ворот крепости.
Со стороны могло показаться, что я иду хаотично, будто в никуда и без цели. Но так я пробиралась сквозь сухую и свежую траву только до тех пор, пока не скрылась из виду. Затем же, спешно переодевшись (сменив платье на рубашку и оставив первое под камнем вместе с зонтом), направление не меняла, преследуя одну-единственную цель — скорее спрятаться за серыми стенами.
То, что я делала сейчас, несомненно было опасно, а в свете последних событий — даже вдвойне. За неверность свою фаворитку Его Величество мог казнить на месте без суда и разбирательств.
Однако адреналин лишь подгонял меня. Кровь кипела в жилах вместе с азартом. Предвкушение комочком счастья пробиралось в грудь. О том, как буду возвращаться, я в этот момент даже не думала. Все мои мысли занимал Дэйривз.
Выходит, размышляя о любви, Вейола говорила правду: влюбленность отчего-то делала нас глупыми и, ослепляя, закрывала нам глаза.
Что же касалось меня, конкретно в этот момент я с ее утверждением согласилась бы. Двигаясь к собственной цели, всегда разумная маркиза Алария Харфурд не подумала о том, что будет говорить на пропускном пункте. Паника накрыла меня с головой, но я и шага не успела сделать к воротам, что в дневное время закрывались только решеткой, как услышала откуда-то сверху глухое: «Пропустить!» Оно эхом ударялось о несуществующие стены еще несколько раз, пока не добралось до ближайшего ко мне стражника. Он-то и скомандовал об активации поднимающего механизма.
Кованая решетка со скрежетом рванула вверх, а я благодарно улыбнулась воину, скрывавшемуся за черным магическим забралом. Его глаза показались мне отчего-то знакомыми.
— Рад видеть вас, леди. Решил увериться, что проблем не возникнет. И убедиться, что ваши намерения серьезны, — мягко проговорил герцог Эльдоро, с почтением склоняя голову.
— Мои?! — удивилась я возмущенно, но само слово тихо прошипела, напоминая себе змею.
Кивнув кому-то у меня за спиной, генерал Авраим Юхоко лично сопроводил меня на территорию крепости, первым пересекая разделительную черту под решеткой.
А здесь, внутри защитных стен, как будто расположился маленький город. Туда-сюда сновали люди не только в военной экипировке. Малоэтажные постройки рядками возвышались вдоль дороги и даже имели скудные вывески вроде «Трактир “Крепостная стена”».
— Ваши, — подтвердил генерал, ничуть не устыдившись. — Вы должны понять меня, Алария. У меня всего один друг, и о его несчастной судьбе вам известно не меньше, чем мне. Второй потери он не переживет. Прошу.
Распахнув для меня массивную деревянную дверь, через которую можно было попасть в одну из башен, генерал Авраим Юхоко склонился. Ниже, чем должен был, но и не настолько, чтобы не учитывать свой статус.
Я ответила соответствующим его титулу реверансом. Впрочем, в антураж военного гарнизона и нашу одежду эти раскланивания в принципе не вписывались.
Сделав шаг в темную башню, я едва не вздрогнула, когда за мной не только захлопнулась дверь, но и с лязгом опустилась решетка. Следом по периметру дверного проема зеленоватым сиянием прокатилось заклинание, активирующее защитное плетение.
В башне стояли темнота и тишина. Последняя была настолько густой, что я не сразу поняла главное: в эти стены впаян полог, позволяющий отрезать звуки с улицы.
Соорудив крупный световой шар, я подвесила его над собой. Больше не мешкала. Осознав, что меня привели к черному входу, рванула по ступеням вверх, но не преодолела и половины пути, когда на той же скорости влетела в объятия Дэйривза. По всему выходило, что он также спешно спускался мне навстречу.
Я только и успела, что запрокинуть голову, как на мои губы обрушился поцелуй. Жадный, страстный, глубокий. Мы будто не виделись целую тысячу лет, но я ни за что не прервала бы это мгновение.
Стыд больше не опалял щеки. И поцелуй, и его крепкие объятия — все было правильно до сантиметра, до последнего стука сердца.
Однако, оторвавшись от моих губ, Дэйривз развязал тесемки моего плаща и торопливо осмотрел белую рубашку. Я не сразу поняла, что именно он искал.
— Я оставила брошь во дворце. Никто не принудит меня ее носить, — произнесла негромко, но твердо.
Меня снова крепко обняли. Просто обняли — и это было лучшее лекарство от хандры. Правда, невесомая улыбка недолго продержалась на моих губах.
— Мне плевать на твою репутацию, Алария, — проговорил Дэйривз глухо, прижимая меня к себе еще крепче. — Но я знаю, что тебе не плевать.
— Плевать, — вторила я ему эхом, на грани слышимости.
Но дракон услышал. Вновь отпрянув, внимательно всмотрелся в мои глаза, будто разыскивая в них опровержение произнесенным словам.
— Плевать, — повторила я с мягкой улыбкой, неожиданно смутившись.
— Я рад, — ответил он откровенно. — Нам есть что обсудить, пойдем?
Я кивнула, вкладывая свободную руку в его ладонь. Такую большую и теплую.
— А что это у тебя? — поинтересовался он, кивнув на мой кулек.
Над нами танцевали две сияющие сферы, а мы поднимались по крутым ступенькам еще выше. Узелок я прижимала к себе.
— Еда, — выдавила я, смущаясь еще сильнее.
— Ты голодна? Ах да, мы же пропустили завтрак. Я распоряжусь… — засуетился герцог.
— Там хлеб и жаркое. Оно для тебя.
Чтобы озвучить эту фразу, мне понадобились все имеющиеся силы. Я и представить не могла, что произнести такие простые слова может быть так сложно. Я словно в первый раз признавалась в любви или читала свой первый роман, спрятавшись ночью под одеялом.
Генерал Дэйривз Волдерт остановился. Я тоже вынужденно замерла на площадке перед единственной дверью. Ощущала на себе его пристальный взгляд и чувствовала, как в полумраке мои щеки заливает краской. Горело буквально все — даже уши и грудь пылали как от огня.
— Можно я больше ничего не буду говорить? — попросила я сипло, сдержанно, так и не поднимая взгляда.
Но посмотреть на дракона мне все же пришлось. Мягко коснувшись моего подбородка большим и указательным пальцами, он приподнял его так, чтобы наши взгляды встретились. Губы коснулись губ. Всего лишь касание, но наше дыхание смешалось, а в глубине его глаз я рассмотрела огонь, пылающий за вытянутыми зрачками.
— В этой крепости оборону на полном самообеспечении можно держать года три, а то и больше, — произнес он, ставя меня в тупик внезапным откровением, а после тихо добавил: — Тебе придется привести хоть один значимый аргумент, чтобы я выпустил тебя отсюда.
Услышав вторую часть фразы, я быстро собрала логическую цепочку. И отчего-то улыбнулась еще шире. Столько счастья я не испытывала с тех самых пор, как наряжалась на свой первый бал.
Лучше бы я в тот день заболела.
— Сабира, леди Волдерт, месье Фолотье и другие обитали вашего особняка. Вейола и Берана, ваш друг, — перечисляла я те самые значимые аргументы. Но, увидев, что герцог и на это собирается ответить, я поспешно разъяснила: — Они не согласятся, чтобы их заперли, а мы не сможем прятаться вечно. Прошлое всегда догоняет.
Признав мою правоту, генерал неявно усмехнулся и на миг опустил глаза. Он и сам прекрасно понимал, что его слова никак не сопоставимы с реальностью. В своих мечтах, несомненно, мы могли бы запереться от всего мира, забрав в эту крепость всех дорогих нам людей.
Но это в мечтах. А сейчас нам следовало обговорить слишком многое.
Забрав у меня узелок, герцог с лукавой улыбкой спросил:
— А с чего ты взяла, что все остальные должны скрываться вместе с тобой? Дракон в своей пещере прячет только свое сокровище.
И вот улыбка этого мужчины говорила о том, что его слова — шутка. Будто он всего лишь хотел разрядить обстановку, но глаза…
Когда мы заходили в его кабинет, в его глазах, вновь вырываясь из глазниц, полыхал самый настоящий огонь. Я успела заметить его языки прежде, чем мужчина снова взял себя в руки. Предложив мне кресло по эту сторону своего рабочего стола, он передвинул и свое так, чтобы между нами не осталось осязаемых препятствий.
Я осматривалась, пока Дэй развязывал узелок, пока открывал крышку и с наслаждением вдыхал сохранившийся аромат еще теплого жаркого. В его кабинете оказалось на удивление сумрачно. Окна скрывались за тяжелыми плотными портьерами неопределенного цвета, и лишь под потолком летали приглушенные световые сферы.
Полки с сувенирами и какими-то мелочами, стеллажи с папками и книгами, оружие прямо на стене по ту сторону стола. Мебель была изготовлена из черненого дерева, а стены верхней половины помещения задрапированы серой тканью.
Этот кабинет разительно отличался от того, какой имелся в его доме. Там я увидела значительно больше жизни и уюта в антураже. Здесь же на все вокруг словно напала серая хмарь, но что-то мне подсказывало, что именно эта комната отображала все то, что действительно творилось в душе у Дэйривза.
Больше всего меня задело пятно на стене над камином. Следы от сажи образовали прямоугольник, в центре которого раньше, должно быть, висела картина.
Я догадывалась, чей портрет это был.
Глядя на все это безобразие, меньше всего на свете я хотела своевольничать. Но в моем сердце распускалась весна, и все во мне горело от желания ею поделиться.
На ноги я поднялась под непонимающим взглядом дракона. Он наблюдал за мной все то время, пока я шла к портьерам, пока сдвигала их в стороны и меняла цвет на насыщенный темно-зеленый. Таким же цветом обратила деревянные фасады, что покрывали нижнюю половину стен. Верхнюю же сделала на три тона ярче, но приглушила оттенок ткани до более мягкого.
Последним штрихом убрала пятно от сажи со стены камина и одновременно изменила цвет обивки кресел на сдержанный болотный.
Сделала это, чтобы скрыть свое внимание к отсутствующему портрету. Казалось бы, не сотворила ничего нового, но кабинет стал значительно светлее и радушнее.
Вторая дверь — не та, через которую мы вошли, открылась после короткого стука. Я не успела вернуться на место. Только опустила пристыженный взгляд, собираясь все же извиниться перед генералом за вольность, за то, что увлеклась. Однако и слова произнести не смогла.
Вплывший в кабинет помощник герцога, на вид возрастом чуть старше самого Дэя, остановился, сделав лишь пару шагов. Поднос, который он нес, выскользнул из его рук и с грохотом упал на пол. Посуда и угощение разлетелись. Первая до мельчайших осколков.
— Прошу прощения, Ваше Превосходительство. Этого больше не повторится, — по-военному сдержанно отчеканил гвардеец. — Мое почтение вашей гостье. Разрешите исправить?
— Разрешаю, — тая в уголках глаз улыбку, не менее чинно ответил герцог.
Мы провели в выжидательном молчании еще несколько минут. Подождали, пока помощник магией устранил следы неурядицы, пока принес новые угощения и посуду.
Последней нам особенно не хватало. На жаркое в кастрюльке Дэйривз смотрел с чуть меньшим интересом, чем на меня, но без ложки опробовать блюдо королевской кухни никак не мог.
— Я… — попыталась я все же объясниться, смущенно вернувшись к креслу.
Теперь, спустя несколько минут, мой порыв показался мне неуместным. Кажется, я все же перешла черту. Но так казалось только мне. Не дав мне сформулировать мысль, дракон улыбнулся и жестом пригласил меня обратно в кресло.
— Мне все нравится, — сказал он просто.
А в моей душе с новой силой начали распускаться цветы. Взять себя в руки и перестать улыбаться было выше моих сил. Но мы оба знали, насколько серьезный разговор предстоял нам обоим.
Я пила чай, отказавшись и от жаркого, и от печенья. Герцог быстро, но аккуратно ел, даже в этих простых движениях проявляя невиданные точность и строгость.
Тайно любовалась им из-под ресниц. И смущалась, когда меня снова благодарили. Почему-то ощущала толику неловкости.
Оттягивать неизбежное было бессмысленно.
Этот разговор и правда вышел тяжелым. Я еще ни перед кем не открывалась столь широко. Даже девочки не знали части того, что я поведала герцогу. Но произнести смогла далеко не все. Магическая метка леди Нахль, блуждающая по ауре, не давала мне поделиться самой главной моей проблемой, причиной, по которой я никак не могла покинуть дворец. И не могла принять предложение генерала, оба предложения. Но обо всем по порядку.
Сначала фраза о том, что Дэй рад, что я больше не радею за собственную честь, вызвала двоякие эмоции и показалась мне странной. Но после разговора с ним все встало на круги своя. Прямо сегодня же на поляне у крепости герцог намеревался заявиться к Его Величеству на поклон и во всеуслышание объявить о том, что он меня обесчестил, но, как честный человек, собирается жениться, о чем и сообщает монарху.
Он просил у меня разрешения на эту авантюру.
— Да, эта сцена, несомненно, станет пятном на твоей репутации, Алария, но…
— Но ты еще не попросил моей руки, — тщательно скрывая улыбку, произнесла я, обрывая его торопливую речь.
На целый миг в кабинете великого герцога Трудо повисла тишина. Он растерялся, но быстро взял себя в руки, встал, опустился передо мной на одно колено, снял с себя перстень с черным рубином и надел его на мой указательный палец. Я и опомниться не успела, как кольцо плотно сжало кожу.
— Ты сделаешь меня самым счастливым драконом на свете, когда станешь моей женой, — произнес он безапелляционно.
Я восхищалась его наглостью! Такая непрошибаемая самоуверенность поражала до глубины души!
— Чуть позже я обменяю это украшение на другое. Помолвочные кольца в нашем роду входят в родовой ювелирный гарнитур и обладают особыми свойствами, — добавил дракон, сверкнув очаровательной улыбкой.
— Простите, — выпалила я, не сумев так быстро собрать себя по частям.
Моя растерянность не шла ни в какое сравнение с тем, что испытал герцог. Он не просил моей руки. Он ставил меня перед фактом, как собирался это сделать с королем и всем высшим обществом соответственно.
Генерал в секунду посерел лицом. Мою растерянность он понял неверно.
— Ты… собираешься мне отказать? — его голос также утратил краски.
— Что? Нет. Ни в коем случае, — горячо заверила я. — Я говорю вам «да». Всегда «да», но…
— Но? — настороженно поторопил он меня.
— Простите за то, что заставила вас. Эм… Сделать мне предложение, хоть и в своеобразной форме, — мягко улыбнулась я и поднялась. — Заприте, пожалуйста, дверь.
— Сюда никто не войдет без моего разрешения. И ты не заставляла меня, — ответил Дэйривз глухо.
— И все же заприте, — попросила я, расстегивая пуговицы на рубашке.
Теперь дракон смотрел на меня с необычайным интересом. Также поднявшись на ноги, он поочередно прошел к обеим дверям и запер их не только механически, но и магией.
При этом запирал не глядя. Его взор принадлежал только мне. Пока я снимала сапоги, пока стягивала брюки, пригодные для верховой езды. Пока один за другим избавлялась от элементов белья.
Было неловко раздеваться при свете дня. Испытывала смущение и досаду оттого, что мне придется сейчас стоять обнаженной перед Дэем до тех пор, пока он не найдет блуждающую метку директрисы на моем теле. Но только так я могла натолкнуть его на верную мысль. Сказать же получилось лишь:
— Я с большим удовольствием стану твоей женой. За столь короткий срок я всей душой прикипела тебе и к твоей семье.
Голос отчего-то задрожал, а в уголках глаз против воли собрались слезы, но я продолжала говорить:
— Я не знаю, какая на самом деле любовь. Но я видела, как мои родители любили друг друга, и считаю, что я тоже люблю. Я тебя люблю, — произнесла, набравшись решимости.
Но, увидев, как генерал ринулся ко мне, на ходу хватая с напольной вешалки свой плащ, я в предостерегающем жесте выставила вперед ладонь. Слезы стекали по щекам одна за другой, и я не могла их контролировать.
Герцог так и замер с плащом в руках. Я же добавила самое главное:
— Я просто не могу пока покинуть дворец.
— Почему? Ты так и не сказала: почему? — явно злясь, требовал он ясности.
— Я не могу, — бессильно пожала плечами, выдавив улыбку, но, повернувшись к нему спиной, добавила: — Ответ на этот вопрос тебе придется найти самому.
— Алария, что за… — начал было дракон возмущенно и даже раздраженно, но тут же оборвал себя сам: — Подожди. Я… А…
Он оказался подле меня всего через мгновение. Дорогой плащ упал к моим ногам, словно ненужная тряпка, а ладони Дэйривза прошлись по моему телу. Ощущала тепло, проходящее сквозь его пальцы. Он сканировал, буквально проверял каждый сантиметр моего тела, гонясь за тенью, которую, кажется, успел заметить, когда я резко повернулась к нему спиной.
Шея, грудь, живот, то самое…
— Генерал Волдерт!.. — произнесла я, захлебнувшись возмущением.
— Подожди, Алария! У меня исследовательская миссия по спасению тебя, — проговорил он самым серьезным тоном на свете.
Но я по его взгляду сразу поняла, что он уже превышает выданные ему полномочия. Он понял — это было видно по заостренным скулам, по напряженной челюсти, как если бы от ярости он неосознанно сжимал зубы.
— Это подчиняющая метка? — спросил он прямо, наконец отловив беглянку, маскирующуюся под мою ауру на внутренней стороне бедра. Однако ответа не ждал. — Подчиняющая. И кто же это у нас балуется запрещенной магией?
Я гулко выдохнула. Ответить все равно не могла, а еще с трудом стояла на ногах. Даже в такой ответственный момент прикосновения Дэйривза будоражили.
— Когда я сниму ее, сказать сможешь? Метка старая, выяснить личность того, кто навесил, уже невозможно. Не докажем, — подытожил он разочаровано, а я молча, но твердо кивнула, пересиливая значительно ослабевшее заклинание.
С каждым пройденным мгновением мне будто становилось легче дышать. Я и не чувствовала, как сильно сковывала меня метка, каким грузом она являлась для моего магического резерва, как истощала физически.
Мне становилось лучше. Но это ощущение продлилось недолго. Герцог бурно выругался, а я буквально свалилась к нему в руки, потому что у меня отказали конечности. Я не чувствовала ни рук, ни ног. Страх схватил за шею и камнем ухнул в желудок.
— Что происх?.. — выдавила я из себя сипло и все-таки потеряла сознание.
Очнулась здесь же, на полу, отыскав себя в объятиях генерала. Кажется, с тех пор, как меня отключило, прошло всего несколько минут. В теле ощущалась дикая слабость, но она постепенно сходила на нет. Это Дэйривз делился со мной магией, латал дыры в моей ауре и восполнял опустошенный резерв.
Метка выпила его, пытаясь меня прикончить.
— Все плохо? — спросила я, вероятно озвучив очевидное.
— Убрать метку пока невозможно. Я ослабил ее процентов на двадцать, но, если продолжу в том же духе, ты не выживешь, — зло покачал он головой, тщательно скрывая обуревавшую его ярость. — Это Нахль, не так ли?
Попробовав ему ответить, я, как и прежде, не смогла произнести ни слова. Но зато у меня получилось кивнуть. С трудом! Превозмогая себя! Но я кивнула и счастливо улыбнулась, потому что теперь мы имели хоть какой-то инструмент общения. Да, метка все еще подчиняла меня, но чем больше лазеек у меня появлялось, тем свободнее я себя ощущала.
Не выдержав всей полноты нахлынувшего на меня счастья, я поцеловала герцога в щеку. Но так получилось, что он в этот момент повернулся ко мне лицом, чтобы что-то сказать, и мы снова встретились не только глазами, но и губами.
Легкая растерянность, миг осознания — я целиком и полностью обнажена, лежу прямо у него на руках на полу, и от повторного изучения друг друга нас отделяет только непостижимая сила воли генерала.
Но мы ведь еще не договорили. И это, пожалуй, огорчало больше всего.
— Она приказала тебе стать фавориткой короля? Приказала окрутить его? — спросил он совсем уж неожиданно, а я обомлела от его прозорливости.
— Как… Как ты догадался? — смогла я спросить.
— Не догадался, — опроверг Дэйривз мое предположение. — Я видел твое личное дело в архиве академии. В нем указано, что тебе есть за что мстить Световолду. Это правда?
— Я бы никогда не согласилась добровольно… — начала было я, но меня снова будто схватили за горло.
Чтобы отдышаться, мне понадобилось несколько минут и большой стакан воды. За это время Дэй перенес меня в кресло и открыл окно, чтобы впустить в кабинет больше воздуха. Когда он вернулся ко мне, я была готова продолжить эту беседу.
— Мой магический договор. Я связана еще и им. Первый год мы в любом случае отрабатываем там, куда нас распределят. Фактически мы не принадлежим себе, поэтому я не могу просто взять и уйти, пока директриса меня не отпустит, — рассказывала я, тщательно подбирая слова. — Кроме того, мне неловко об этом говорить, но у меня также существуют долговые обязательства перед леди Нахль. Официально наше обучение в академии оплатила именно она. Перед ней мы обязаны возместить свой долг отработкой, если не в состоянии перекрыть его. Цифра, как ты понимаешь, превышает все потраченное на нас раза в три. Если ты купишь у меня маркизат…
— Я куплю у тебя маркизат, — произнес он уверенно, взяв меня за руку. — И подарю тебе его в качестве свадебного дара, как только приведу его в порядок. И долг твой перед академией тоже погашу в самое ближайшее время.
— И даже найдешь способ расторгнуть магический договор между мной и академией? — не удержалась я от вопроса.
Слишком волшебно звучали слова, ухнувшие к потолку.
— Зачем? — притворно удивился Дэйривз. — Я просто заставлю леди Нахль тебя отпустить. У меня есть небольшой козырь против нее, но применить его сразу я пока не могу. Нам понадобится еще несколько дней, чтобы собрать неопровержимые доказательства в одном деле. Тебе об этом следует молчать.
— Я даже не…
— Я знаю, — с тонкой улыбкой перебил он меня и погладил мою щеку.
Теперь наши кресла почти касались друг друга — так близко мы сидели.
Мое сердце снова забилось чаще. В уголках глаз опять проступили непрошеные слезы. Крепко обняв дракона, я на мгновение спрятала лицо у него на груди, вдыхая опьяняющий аромат бури. Всеми фибрами души я чувствовала грозу, идущую на королевство, но впервые не страшилась перед ней.
Потому что этот смертоносный ураган был моим.
— Так за что ты могла бы отомстить Световолду, Алария? Я был твоим первым мужчиной, а значит, дело не в чести, — мягко произнес генерал, успокаивающе поглаживая мою спину.
Я замерла в его руках. К этому моменту мне казалось, что я могу рассказать ему обо всем на свете. Что я и сделала, не боясь быть высмеянной или приговоренной к смерти за поклеп на нашего монарха. У меня не было доказательств, только сердце, которое не обманывало, однако Дэйривз выслушал меня от и до.
Пряча взгляд, я озвучила свое предположение и про его покойную супругу тоже. Точнее, про странную гибель ее родителей, слишком похожую на смерть моих.
— Разберусь, — припечатал генерал тихо, скрывая от меня собственные эмоции.
И он имел на это право. Я была благодарна ему даже за то, что он просто выслушал меня. Но отчего-то мне хотелось верить, что Дэй и правда разберется в этом деле.
— Ваше Превосходительство, вы просили держать вас в курсе, — неожиданно раздалось из-за двери после короткого стука. — Вашу гостью уже ищут.
— Спасибо, Сас, — глухо отозвался генерал и вновь обратился ко мне: — Итак, метка. Чтобы полностью снять ее, не сообщить о попытке снятия третьей стороне и не убить тебя, мне также понадобится несколько дней на подготовку. Нужны целители с высоким уровнем дара, универсальный маг наподхват и доброволец, который согласится недолго походить с этой меткой. Каждый пункт выполним, тебе не о чем беспокоиться. Твоя задача — просто ждать, пока требуемые люди смогут оставить свои дела и помочь нам. На это я и прошу у тебя несколько дней твоего терпения. Доверить тебя я смогу далеко не каждому магу.
— Но… — Я опустила голову.
Каждое слово Дэйривза попадало мне в самое сердце, но ведь снятие метки — это лишь половина проблемы.
— Если я исчезну, а руки леди Нахль все еще не будут связаны… — осторожно подбирала я слова, намекая на свою скоропостижную кончину.
Теперь я не была той наивной шестнадцатилетней девочкой. Такие, как директриса, никогда не оставляли никого у себя за спиной. Независимо от того, выполню ли я ее приказы, она уже поставила на мне клеймо смерти. Те, кто много знал, долго не жили.
А если я при этом буду с Сабирой? А если пострадает леди Волдерт или девочки?
— Все решится в эти же дни. — Взяв мое лицо в свои ладони, дракон вынудил меня посмотреть ему прямо в глаза. — Ты мне веришь, Алария? Я не дам тебя в обиду. Ни Световолду, нахль его дери, ни этой паучихе. Я понимаю, о чем прошу тебя. Тебе придется провести эти дни во дворце, но за тобой присмотрят мои люди. Они вмешаются в любой момент, ты будешь под полной защитой и днем и ночью…
— Я тебе верю, — произнесла я, прерывая его горячую речь.
Два-три дня. Я провела в этой тюрьме две недели практики, успешно отбиваясь от посягательств монарха. Что такое два-три дня по сравнению с уже пережитым мною сроком?
Ничтожно мало, если за эти дни решатся сразу все мои проблемы.
Через два-три дня моя жизнь полностью изменится, став совершенно другой, иной. И возможно, я наконец обрету не только счастье, но и спокойствие.
— Не грусти. Твой взгляд пронзает не хуже стрелы, — вновь погладил он меня по щеке, заглядывая в глаза. — Хочется сразу оставить тебя здесь, а со всем остальным разбираться по мере поступления. Не могу тебя отпустить.
— А придется, — произнесла я, медленно поднимаясь.
Мне следовало хотя бы одеться. Плащ скрывал мое тело полностью, но возвращаться неглиже я не собиралась. Тем более что мне еще предстояло пережить гнев короля, который искал свою фаворитку и не нашел.
— Придется, — повторил Дэйривз, поднимаясь вслед за мной.
Его пальцы скользнули по краям плаща, заставляя его поверженно пасть к моим ногам. Взгляд стал иным: голодным, темным и волнующим.
— Но я знаю, что тебя порадует, — его голос стал глубоким, пронзающим. — Ты должна сказать Световолду, что я покупаю у тебя земли и завтра мы встречаемся на нейтральной территории — у поверенного моей семьи, чтобы подписать договор о продаже. С собой я дам тебе письмо, написанное мною, и подтвержу, когда он кинется проверять его подлинность. К месту встречи я возьму с собой Сабиру. Ты согласна?
Я была согласна. Причем на все, что бы он ни предложил в этот момент, потому что его губы уже касались моих, а разум затуманивался.
Однако последние два предложения вновь вернули меня в царство реальности. Я была чертовски рада, осознав его слова.
О большем подарке, чем встреча с моей очаровательной подопечной, я и не мечтала.

Глава 7. Охотница за проблемами 

Мое возвращение на поляну у крепости, к сожалению, не осталось незамеченным. Едва я появилась у выделенной мне кареты, намереваясь отсидеться в ней, как меня нагнал гвардеец короля.
Воин в сером плаще возник у меня за спиной так неожиданно, что я против воли вздрогнула всем телом. Несмотря на заверения Дэйривза в том, что мне нечего бояться, внутри себя я ощущала страх перед первой встречей с монархом. Когда все размещались по экипажам, я видела Световолда лишь мельком, потому что появилась вместе с Мари почти в самый последний момент. А теперь мне предстояло встретиться со своим врагом лицом к лицу.
Впрочем, своим врагом я короля как раз не считала. К собственному врагу я, наверное, испытывала бы хотя бы ненависть, а к этому подлецу не ощущала ничего, кроме омерзения. Я презирала его, но пока не могла избавиться от его общества насовсем.
— Маркиза Алария Харфурд? — отстраненно поинтересовался гвардеец.
Обернувшись, я храбро встретила безразличный взгляд. Старательно делала вид, что все время находилась на этом самом месте. Иное у них все равно доказать не получится.
— Что вы хотели, любезный? — спросила я требовательно, окинув простого вояку усиленной дозой высокомерия.
Но так просто его было не смутить.
— Его Величество искал вас и не нашел, — ответил он, придерживаясь все того же безразличного тона.
— Ах! Не может быть! — наигранно удивилась я, всплеснув ладонями. — Здесь такие красивые места. Я гуляла.
Позволив себе ничего не значащую улыбку, я оправила край кружевной перчатки. Это белое произведение искусства стало дополнением к моему наряду буквально двадцать минут назад. В кабинет герцога Трудо невесомую, словно паутинка, пару внес его расторопный помощник, прежде получив очередной приказ по мыслесвязи.
Я о подобном способе передачи информации слышала впервые. Оказалось, что он являлся свежей разработкой магов-менталистов и применялся исключительно в военной отрасли. Более старшие по званию могли доносить информацию до младших, что во время сражения нередко спасало жизни сотен, если не тысяч простых вояк.
Летающий в небе дракон-командир видел текущую обстановку сверху и мог изменить раскладку плана прямо в ходе наступления.
Вновь взглянув на полученные в подарок перчатки, я не сдержала улыбку. Только мы с Дэйривзом знали маленькую тайну, которую они скрывали.
Скрывали так тщательно, что обнаружить перстень, принадлежавший генералу Волдерту, можно было только на ощупь. Небольшое магическое вмешательство в ткань размывало украшение для чужого взгляда. Значительно уменьшившееся, оно как влитое сидело на моем безымянном пальце и грело мою душу все то время, пока я возвращалась из крепости на поляну.
По дороге я сделала всего одну остановку. В кустах, где под камнем спрятала платье.
Обратное переодевание заняло несколько минут. Но на мгновение мне вдруг показалось, будто я ощутила лопатками чужой пристальный взгляд. Однако, когда резко обернулась, не заметила рядом ни единой души.
Рубашка и брюки вновь были скрыты под невесомой тканью кружевного наряда. Ажурный зонтик составлял компанию перчаткам. Пожалуй, мне не хватало только изысканной шляпки, чтобы прикрыть голову от солнца, но о ее необходимости я просто не побеспокоилась.
Наверное, потому, что мои мысли сегодня так или иначе вертелись исключительно вокруг Дэйривза. Даже сейчас, глядя на хмурого гвардейца, я не могла перестать счастливо улыбаться. Я будто в одночасье обрела крылья и была готова взлететь выше облаков.
— Так что там с Его Величеством? Он приказал мне явиться незамедлительно? Где я могу его найти? — подтолкнула я излишне заторможенного гвардейца к дальнейшему развитию беседы.
— Его Величество уже отправился на охоту вместе с загонщиками, — сухо отчитался мужчина, и глазом не моргнув.
Но не успела я с облегчением выдохнуть, как он скупо добавил:
— Вам приказано догнать его.
Для того чтобы осознать услышанное, мне понадобилось еще мгновение. Раскланявшись без особого уважения, гвардеец неспешно покинул мое неприятное общество, а я проводила его спину невидящим взором.
Искать монарха по лесу не было никакого желания. И пусть под платьем у меня, как и прежде, имелись брюки, визуально мой наряд не подходил для верховой езды. На мой скромный взгляд, неподобающее платье являлось достойной причиной, чтобы ослушаться прямого приказа короля.
Настороженно осмотревшись по сторонам, я убедилась, что за мной никто не наблюдает, и самостоятельно потянула дверцу на себя, чтобы забраться в нутро экипажа. Но замерла, едва поставив ногу на ступеньку, потому что на скамье слева от меня сидела леди Нахль собственной персоной.
Ее улыбка обещала мне занятный разговор. Однако и отступать уже было поздно.
Забравшись внутрь, я закрыла дверцу и села на скамью напротив. Мягкий бархат скользил под дрожащими пальцами.
— Где была? — поинтересовалась Турика словно невзначай.
— Гуляла, — легко повторила я ложь и для пущего эффекта добавила правдивых подробностей: — Сегодня мое общество пользуется особым спросом, и это несказанно нервирует.
— То ли еще будет. Все знают, что с Первой дамой необходимо дружить, если хочешь остаться при дворе, — позволила она себе довольную улыбку. — Но к делу. Часть моего приказа ты выполнила, однако я не получила от тебя ни одной записки. А ведь ты должна следовать за монархом повсеместно.
— Я следую, насколько это возможно, — заявила я, ничуть не соврав. — Но записки отправлять не могу. Моя шкатулка-артефакт сломана.
Турика Нахль сердито нахмурилась. В полумраке экипажа ее лицо выглядело серым.
— И почему ты сказала об этом только сейчас?
— Забыла. Разволновалась. Не подумала, — флегматично перечислила я, пожав плечами.
— В следующий раз думай как следует. Пока есть чем, — отрезала директриса холодно.
А я вняла прямому намеку. Мне угрожали скоропостижной кончиной, но почему-то через плаху. Неужели от меня собирались избавиться руками монарха?
— Шкатулку доставят в твои покои. Вечером жду первый отчет. Перечислишь малейшие слухи, любые новости — все, что услышала, — быстро проговорила женщина, роняя слова словно стрелы. — И, Алария, не играй со мной. Отправляйся за королем прямо сейчас.
Так демонстративно ослушаться я, к сожалению, уже не могла.
Выбравшись из кареты, на миг зажмурила веки. Прекрасно понимала, что меня просто пронесло, а потому испытывать судьбу повторно не стала.
Обойдя экипаж, обратилась к одному из извозчиков, что сидел в круге ближе всех. Попросив крепкую лошадь и женское седло, некоторое время ждала, пока конюх подготовит смирную красотку. Черная как ночь, ее шерсть лоснилась на солнце, а грива для удобства была заплетена в косы, перевязанные шелковыми лентами.
— Какое чудесное платье!
— Вы так прекрасны, моя дорогая!
— А какое кружево! Скорее же расскажите, где вы достали эти милые перчатки?!
Ураган налетевших на меня девиц оказался столь неожиданным, что я потерялась в ворохе светлых юбок всех возможных оттенков. Одни дамы уже были мне знакомы, других я видела мельком, а третьих так никто и не представил.
Не понимала, что им было нужно от меня. Конюх уже подвел ко мне лошадь, попытался передать поводья, но меня оттеснили от хвостатой. Девушки щебетали наперебой, отчего мгновенно закружилась голова. Я просто не успевала за ними. Если бы это была одна дама, три или даже пять — я бы легко перескакивала с темы на тему, но ко мне неожиданно подобрались все, кто оказался не занят в этот час.
То есть почти все придворные дамы, не задействованные в присмотре за детьми или охоте.
Осознав, что больше не могу выносить их голоса, я грубо растолкала девиц, просто проигнорировав их реплики. Последними на моем пути встали Озия Энейро и ее бессменные подруги. Нет, не мешали подойти к лошади, но мимо них я прошла, остро ощущая затаившуюся каверзу.
Кажется, для меня подготовили подлянку, но я пока не понимала ее суть.
Впрочем, содеянное ими все же было очевидно. Внимательный взгляд в привычном порядке поочередно коснулся всех креплений. Кто-то из этих девиц надрезал ленты ремней, чтобы один или несколько лопнули прямо в пути.
Бывшая фаворитка Его Величества решила избавиться от конкурентки. Не дождалась, пока я надоем монарху. Неужели ощутила от меня реальную угрозу своему положению?
Демонстративно забравшись в седло, я уселась сначала обычным способом, отчего юбка платья непростительно поднялась, открывая штаны и сапоги, и лишь затем перекинула вторую ногу на ту же сторону, надежно зафиксировавшись в крыльях. Образовавшаяся тишина буквально звенела. Каждая из этих гарпий знала, что вернуться из леса целой мне вряд ли суждено, однако остановить меня не попытался никто.
Оправив платье, я тронула поводья, чтобы с гордым видом покинуть поляну, но мстительно запомнила каждую пакостницу. Сегодня их нечестная игра была мне только на руку, однако это совсем не означало, что дамы останутся без наказания.
Два-три дня. За два-три дня в этом змеином гнезде со мной могло случиться что угодно, а значит, идти следовало на опережение, заранее отсекая всех мелких врагов.
И это было даже привычно. С тех пор как мои родители погибли, я не помнила ни одного дня, когда бы мне не пришлось сражаться.
Сражаться за себя или подруг.
Убедившись, что лошадь отошла на почтительное расстояние от лагеря, но при этом выжидающим дамам меня все еще видно, я ударила пяткой правой ноги, заставляя красавицу ускориться и скрыться за зелеными кронами деревьев.
Держаться в женском седле было значительно тяжелее, чем в мужском, но я и не планировала длительную прогулку. Собиралась спрыгнуть с лошади прямо на ходу, едва подрезанные ремни прикажут долго жить. Однако этот волнительный момент все никак не наступал.
А лошадь удалялась все глубже в лес. Я уже слышала выстрелы в отдалении, слышала чужие голоса и крики загонщиков. Лай собак раздавался совсем уж близко.
Решив проверить, в чем же дело, я выгнулась в сторону и наклонилась, игнорируя возникшую в теле боль. И каково же было мое удивление, когда под грудью у лошади обнаружился незнакомый серебристый дракон. Миниатюрное чешуйчатое создание зубами сжимало одну часть ремня, а другую изо всех сил сдерживало лапками.
Причем ремень то и дело растягивал дракошика, но тот упорно складывал себя в гармошку снова и снова.
Однако было и еще кое-что, что поразило меня столь же явно. Приставленный ко мне охранник то и дело исчезал, становился невидимым, но лишь на секунды, потому что иллюзорно-защитное плетение не успевало за быстрыми движениями того, на кого было наложено.
Когда дорвался и второй подрезанный ремень, дракону пришлось проявить чудеса физического развития. Одну часть он поймал лапой, а вторую было просто нечем, так что она свободно бултыхалась по воздуху, пока лошадь уносила меня в самую чащу.
И только я хотела заговорить с нахалом, спутавшим мне планы, как позади меня вдруг приглушенно пискнули. Обернулась, не думая об опасности маневра, и едва не застонала в голос. Второй дракон, размером поменьше, вцепился лапами прямо в хвост лошади и изо всех сил наслаждался ее быстрым бегом, точно так же мерцая при подпрыгивании иллюзорно-защитным заклинанием невидимости.
Отвлекшись, я больше не контролировала животное. Низко растущая ветка хлестанула по лицу, стоило мне выпрямиться. Следующая угодила по плечу, разрывая ткань платья, наверняка оставляя красный след, но меня эти мелочи не волновали. Я умела сосредотачиваться на цели, игнорируя собственные потребности.
И сейчас моей целью являлось спасение приставленных ко мне драконов.
Но в первую очередь я, конечно, выкинула кружевной зонт и лишь затем высвободила ногу из крыла. Держалась на лошади на честном слове, когда снова нагибалась, чтобы схватить чешуйчатого. Он даже не понял, как оказался зажатым в моих пальцах, но на сантименты времени не оставалось. Ремни были выпущены из его лап, седло мгновенно поехало в сторону, а я, прогнувшись, уже практически в полете сцапала второго охранника.
Вместо серебряной его чешуя на морде стала зеленой, а едва мы рухнули на траву, мне еще и содержимое желудка продемонстрировали. Причем, в отличие от меня, охраннички последствиями от падения не разжились.
Я же обрела новые синяки, содрала колено до крови и ударилась локтем так сильно, что руку будто прострелило молнией, отчего пальцы разжались и дракон упал прощаться с обедом в траву.
И это еще хорошо, что мы не угодили под копыта лошади. Она унеслась вперед и быстро скрылась за низко висящими ветками.
Лес здесь был частым. Казалось, что солнце спряталось за тучами — такой полумрак висел среди сухих стволов, устремленных к небу.
— Генерал Волдерт следить заставил?! — пытливо спросила я, пытаясь отдышаться. — А ну, живо оборачивайтесь!
Однако вместо ответа второй дракон тоже продемонстрировал мне свой обед. Когда оба чешуйчатых обернулись, я увидела перед собой двух мальчишек от силы лет одиннадцати от роду.
— Мы на охоту посмотреть хотели, — жалобно признался первый, подтирая рот рукавом светлой рубахи.
— Отведите нас обратно в крепость, пожалуйста, — попросил второй, состроив несчастную моську.
— Об этом происшествии я буду вынужден доложить вашим родителям, — совсем уж неожиданно раздался третий голос прямо из кустов напротив нас.
Вскинув голову, я на миг испугалась, но, едва гвардеец проявил себя, сняв заклинание невидимости, с облегчением выдохнула. Его форма прямо говорила о том, что мужчина также проходил службу в крепости.
Вот кого отправил за мной Дэйривз! Мне не показалось, что крепость я покинула не в одиночестве! Правда, на двух любопытных мальчишек в дополнение не рассчитывала.
Осмотрев сурового воина с ног до головы, я по достоинству оценила и массивную шпагу, и арсенал маленьких бутылочек с зельями. Они были вставлены в косой ремень, частично спрятанный за плащом.
От моего пристального внимания мужчина начал хмуриться еще сильнее. Но, услышав треск надломленной ветки откуда-то слева, резко вскинул голову и перевел взгляд в ту сторону.
Я повторила за ним. Неужели следом за мной кто-то отправился?
Нет, я хотела, чтобы меня нашли. Из ситуации, в которой оказалась, я намеревалась выжать максимум пользы. Но лошадь умчалась в другом направлении. Именно ее должны были отыскать первой, чтобы обнаружить следы чужого вмешательства на ремешках, и уже потом отправиться за мной.
Я бы за это время подготовила слезливую историю.
Да только все пошло не по плану.
— Спрячьтесь и не лезьте. А лучше верните мальчишек обратно в крепость, — приказала я шепотом, кастуя заготовку для боевого заклинания. — А герцогу передайте, что я в защитниках не нуждаюсь. Мы договорились, и ему не стоит мне мешать. Пусть скорее выполнит свои обещания.
К последнему слову мой шепот уже был едва различим, но я говорила уверенно, приказывала, не оставляя места для споров, и драконы меня послушали. Гвардеец сделал всех троих невидимыми, а я медленно перетекла с одного островка травы на другой, осторожно притягивая к себе кружевной зонт. О том, что в меня сейчас будет пущена стрела, я узнала еще до того, как стремительная смерть с ярким оперением появилась в поле моего зрения.
Звон натянутой и отпущенной тетивы нельзя было перепутать ни с чем другим.
Игнорируя саднящую боль в ноге, я откатилась в сторону и раскрыла зонт. Первая стрела воткнулась точно в то место, где я только что сидела. Вторая вошла в землю совсем рядом со мной, а третья пронзила кружево, которым был оплетен зонтик.
Неужели Озия Энейро сама решила довести дело до логического финала? Решила покончить со мной, чтобы я не мешалась у нее под ногами, не занимала ее место подле короля?
Однако стоило мне обернуться, как губы против воли разъехались в улыбке. Потому что убить меня пришла не бывшая фаворитка монарха.
И как же они мне все осточертели! Король, директриса, придворные гарпии. Меня планомерно загоняли в угол со всех сторон. Им казалось, что я слабая, но они ошибались. Просто раньше я не видела будущего для себя, а теперь же мне было за что сражаться. За кого сражаться.
— Мазила, — произнесла я громко, во всей красе демонстрируя насмешку.
— Это все из-за тебя! — воскликнула Августа и положила на арбалет новую стрелу.
Очередной ее выстрел закончился фиаско. Траекторию полета сбило простое заклинание щита. Если бы я попыталась сохранить себе им жизнь, плетения не хватило бы даже на то, чтобы спастись от ножа. Но этот щит великолепно отражал летящие предметы, причем все, включая магические сферы.
— Что именно, дорогая? — раззадоривала я ее. — Твое падение в глазах высшего общества?
— Сдохни! — прорычала блондинка и пустила последнюю стрелу.
В отличие от меня, девушка была облачена в подходящую случаю амазонку. Полы темно-синего наряда приподнимались от каждого широкого шага. Сапоги достигали отметки чуть выше колен, а треугольная шляпка надежно держала волосы.
В конце концов, откинув бесполезное орудие в сторону, леди Африль с грозным рыком понеслась ко мне. От последней стрелы я увернулась с грацией кошки, и этот мой шаг стал крайней точкой терпения для блондинки.
Однако в ближнем бое ей было меня не победить.
Позволив девице подобраться близко, я осознанно схватила ее за руки и ушла вниз, чтобы перекатиться спиной назад. Ступни, облаченные в сапоги, уперлись в ее живот чуть пониже груди. Оттолкнув ее от себя, я фактически заставила Августу перелететь через мою сгруппировавшуюся для кувырка тушку, но на этот раз ждать нового нападения не стала.
Пока отталкивала ее от себя, успела рассмотреть и шпагу на перевязи, и рукоять клинка, что блеснула драгоценными камнями на внутренней стороне запястья прямо под манжетом амазонки.
Пришлось раздваивать рукоять кружевного зонтика и спешно выдвигать из его нутра тонкое лезвие рапиры. Тканевая же часть аксессуара при этом складывалась надвое, дополнительно защищая руку.
В предстоящем поединке у меня однозначно имелось преимущество. Шпага и рапира являлись разными видами оружия. И пусть первой можно было совершать не только колющие, но и рубящие движения, рапира весила значительно меньше.
Стоило Августе выпрямиться, я приставила острие к ее бледной шее. Весь мой внешний вид, несмотря на пришедшее в негодность платье, кричал о том, что со мной не нужно связываться. Леди Африль однозначно не стоило вступать в эту опасную игру, потому что на этой арене я всегда подтверждала звание королевы.
Однако голосу разума девушка не вняла. Выхватив шпагу, попыталась напасть, но я заранее предвидела ее выпад. Сталь встретилась лишь на мгновение, после чего шпага улетела в кусты, вновь оставив ее безоружной.
— Знаешь, в чем твоя проблема, Августа? — припечатала я холодно, надавив на тонкую кожу сильнее. — В неуемном желании забраться как можно выше. Но прежде, чем что-то предпринимать, следует думать головой. Головой, а не тем местом, которым ты думала все те разы, когда унижала кого-то из студенток. И как тебе? Нравится чувствовать себя слабой?
Я не знала, откуда в глазах этой милой девушки было столько ненависти конкретно ко мне. Да, каждый раз, когда она пыталась потешить свое эго за наш счет в академии, мы давали ей отпор в разумных рамках. Но ненависть…
Я не сделала ровным счетом ничего, чтобы блондинка могла обвинить меня в собственных неудачах.
Однако ярость снова затопила ее безудержной волной. Одним рваным движением ухватив скользнувший по запястью клинок, она опять кинулась на меня, намереваясь всадить лезвие прямо в сердце. Однако на секунду раньше я увидела среди деревьев всадников, что спешили в нашу сторону всей кавалькадой.
Еще немного, и блондинка их тоже услышала бы.
На принятие решения у меня был всего миг. Одним движением встряхнув зонт, я вернула ему прежний облик, схватила Августу за свободную руку и поднырнула под нее так, чтобы оказаться в крепких объятиях девушки.
При этом между лезвием клинка и моей шеей в качестве спасителя выступал вовремя подсунутый зонт, не позволивший обезумевшей меня поранить.
— Помогите! — закричала я во всю мощь легких. — Помогите!
Слезы потекли по щекам словно по команде. Леди Африль мгновенно осознала всю суть происходящего и попыталась вывернуться и сбежать. Но я не позволила ей этого сделать.
Во-первых, стояла прямо у нее на ноге поверх мыска сапога. Во-вторых, крепко удерживала ее за амазонку у себя за спиной, вцепившись в нее надежным хватом. И конечно, нарочно позволила клинку впиться в кружевное нутро зонта, чтобы вытащить его блондинка уже не смогла.
Увидев спешно приближающегося к нам Световолда, я внесла незначительные изменения в нашу стойку и зарыдала в голос.
— Помогите! — вопила надсадно, словно осипла от долгого крика.
— Что здесь происходит?! — громогласно вопросил король, на ходу скатываясь с лошади.
Но его голос ничуть не пугал, не вызывал трепета, не заставлял сердце биться чаще. Однако все это мне предстояло сыграть. “Вы не такая! Вам не суждено познать науку женского перевоплощения!” — то и дело шпыняла меня преподаватель по метаморфозам. Но была в корне не права. Я просто не хотела играть, не видела смысла. Мне не требовалось окунаться в болото лжи. Раньше.
— Мой спаситель! — захлебывалась я слезами, практически упав в руки монарха, едва ошеломленную Августу от меня оттащили.
От его объятий у меня сводило скулы. Меня тошнило от запаха, что исходил от этого мужчины. Мне было так мерзко, что приходилось бороться с дурнотой, превозмогая себя, но я доиграла эту роль до конца.
— Она хотела убить меня! — всхлипывала я испуганно. — За то, что меня отправили на службу во дворец вместо нее. Все твердила, что подле вас я заняла ее место!
— Это неправда! — воскликнула блондинка обескураженно. — Она лжет!
Услышав вполне обоснованное обвинение, я разрыдалась еще сильнее. От моего воя с веток вспорхнули птицы, кабаны перепугано сорвались с места, а более крупная дичь и вовсе затихарилась.
Пожалуй, я позволила себе окунуться в настоящую истерику впервые с тех самых пор, как стало понятно, что в моем будущем больше не осталось места для света. По моим щекам текли самые правдивые слезы. Я захлебывалась ими, но оплакивала свое прошлое, жалела себя за все то, что мне пришлось пережить.
За прошедшие четыре года я испытала столько, что хватило бы на несколько жизней, а теперь наконец отпускала свою боль.
Потому что была готова встретиться со своими страхами.
Я была готова их победить, ощущая незримую поддержку герцога Трудо у себя за спиной.
— Немедленно отправьте леди Африль во дворец. В сопровождении гвардии. И заприте ее в покоях до моего особого распоряжения, — приказал Световолд капитану своей охраны и обратился непосредственно к Августе: — Но скажу сразу: при дворе вашей семье больше делать нечего. Вы опозорили весь свой род. Не умеющие сдерживаться леди сидят в провинции.
Лицо блондинки нужно было видеть. Я не знала, о чем она думала, пытаясь прикончить меня, но на такой исход явно не рассчитывала.
А вот я именно таких итогов и ожидала. Не злорадствовала. Мне не нужна была ее казнь. Я хотела для нее сопоставимое содеянному наказание, а именно ссылку.
В конце концов, кто-то должен был избавить общество от этой дамы. Во времена студенчества от нее пострадали слишком многие, за кого некому было вступиться, и все выходки сходили Августе с рук.
Но не теперь. Теперь мы были взрослыми самостоятельными леди и наши возможности также отличались от прежних.
— Мой король, я так благодарна вам за свое спасение. Я искала вас в лесу, когда она напала на меня, — произносила я дрожащим голосом, глядя королю прямо в глаза. — И раз нам удалось свидеться…
— Да-да? — наклонился мерзавец еще ближе, обдавая меня своим дыханием.
Не утерпев, я спрятала взгляд, но на самом деле все лицо, чтобы не дать ему и шанса даже на самый крохотный поцелуй. Я и так с трудом выдерживала эти объятия.
— Вы не могли бы дать мне разрешение на поездку в город на завтра? Я имею все намерения продать свои земли герцогу Трудо, — улыбнулась я лживо, на миг стрельнув взглядом, чтобы рассчитать реакцию собеседника.
Реакция Световолда не радовала. Услышав мои слова, он мгновенно поджал губы, тем самым выражая недовольство, и тогда я прибегнула к главному козырю:
— Мой король, вы и сами знаете, что мне некогда заниматься маркизатом. Ведь мое место при дворе. Мое место подле вас.
Об этих словах я пожалела этим же вечером.

Глава 8. Финальная ошибка 

Нас с королем встречали у шатров как… королей.
Световолда, потому что вместе со своей гвардией и представителями высшей аристократии он все же загнал не только кабана, но и косулю. Я не знала, сколько выстрелов понадобилось монарху, чтобы одолеть прыткую животинку, но туши выглядели целыми, отчего закрадывалась мысль о магическом вмешательстве. Тем более что в охоте также участвовал и придворный маг.
Кроме двух главных трофеев, отличились и другие мужчины. Кабаны, зайцы, куропатки. Ужин под ночным небом должен был произвести настоящий фурор, однако именно из-за меня его перенесли во дворец.
Удивительно, но я являлась той, кого на поляне у крепости встречали молча и с уважением во взглядах. Не только потому, что получасом ранее сюда под конвоем притащили плачущую Августу Африль. Под многочисленными взглядами девушка вместе с отцом демонстративно была помещена в дормез, который под охраной отправился обратно в столицу.
О нет, на меня смотрели иными, на этот раз трезвыми взглядами лишь потому, что часть сопровождавших короля гвардейцев вернулись к шатрам менее четверти часа назад и навели шороха среди дам.
Смирная лошадка с испорченными ремнями подпруги появилась в нашей тесной компании как раз в тот момент, когда я намеревалась грохнуться в обморок посреди леса, чтобы наконец отвязаться от монарха.
Однако пришлось побыть в себе еще несколько минут. Отловившие чернявую красавицу гвардейцы внимательно изучили подрезанные ремни, а я рассказала душераздирающую предысторию нападения на меня Августы. И про то, кто провожал меня в лес, с улыбкой желая удачи. И про угрозы, которые посыпались на меня от Озии, едва я покинула экипаж по приезде. И про то, как я не хотела об этом рассказывать, но раз уж все уже увидели лошадь…
Обратно на поляну я возвращалась, источая вокруг себя кротость и повиновение. Но так как мне все же стало плохо от “переизбытка чувств” и “прирожденной впечатлительности”, наша часть отряда двигалась значительно медленнее. Причем мне пришлось ехать вместе с королем, боком разместившись перед ним. Но то были такие мелочи!
Во-первых, придворный маг залечил мне все синяки и ссадины. Во-вторых, я все равно притворялась бессознательной, а как только Его Величество пытался прилезть с поцелуями, делала вид, что съезжаю с коня, и ему приходилось меня ловить.
— Так плохо! — сетовала я, едва разлепляя веки. — Кажется, меня укачало!
Услышав последнюю фразу, подкрепленную попыткой облегчить желудок, Световолд быстро передал меня гвардейцу, наказав придворному магу еще раз проверить мою магию от и до под присмотром придворного целителя. И конечно, ни один из чародеев никакой угрозы моему здоровью не обнаружил.
Зато меня наконец оставили в покое в лекарском шатре, куда буквально через несколько минут явились Вейола и Берана. Они-то и сообщили мне крайне приятные новости.
Во-первых, всех негласных фрейлин бывшей фаворитки короля попросили освободить покои во дворце. Странное наказание за попытку меня убить, но я даже этой демонстрации была рада. В назидание другим.
Во-вторых, с самой Озией сейчас разговаривал Его Величество, в связи с чем над королевским шатром навесили двойной полог тишины. То есть разговор предполагался на повышенных тонах, и все присутствующие на охоте это понимали.
И, конечно, существовало “в-третьих”. Прямо сейчас все шатры спешно сворачивали, а экипажи готовили к возвращению во дворец. В наказание всем остальным король отменил посиделки у костра и ночевку под открытым небом. Правда, сам пир перенес во дворец.
Каждая следующая новость радовала меня сильнее предыдущей.
Времени на то, чтобы объясниться с подругами, оставалось совсем мало. Да и не могла я им пока рассказать ничего из того, что действительно было важно. Нас могли подслушивать как снаружи, так и магически, а потому, притворяясь смертельно больной, я поведала лишь о том, о чем скоро и так стало бы известно всем.
— Когда-то эта тетива должна была порваться, — нравоучительно заметила Вейола, имея в виду стычку с Августой.
— Так страшно, если честно, — шепотом произнесла Берана, усевшись на край кушетки, на которой я лежала. — Мы же четыре года с ней на одном этаже жили. А если бы ее раньше переклинило?
— В любом случае сейчас нам переживать уже не о чем, — мягко улыбнулась я, тронув ее за руку. — Идите готовьтесь к отъезду. Увидимся завтра после завтрака.
— Будешь прятаться в крыле воспитанников? — правильно поняла меня смуглянка.
Она всегда читала меня как открытую книгу.
— Собираюсь использовать полученные в академии навыки по назначению, — сделала я большие глаза, намекая на то, что свободно здесь говорить мы вряд ли можем. — А еще завтра меня ждет встреча с герцогом Трудо. Он обещал составить договор на покупку маркизата.
Вторая часть фразы произвела на моих подруг особое впечатление. Не издав ни единого звука, они радовались вместе со мной, широко улыбались и знаками показывали, как приятно ошеломлены. Рыжая так и вовсе подпрыгивала на месте от переизбытка чувств, и Вейола с трудом ее увела.
Я и сама радовалась как девчонка, предвкушая встречу с Сабирой и Дэем. Зная о том, что ждет меня завтра, я хотела обнять весь мир.
Но пришлось обнимать ночной горшок, раздобытый для меня проворной служанкой на случай, если я опять почувствую себя дурно в пути.
И нет, на этот раз меня сопровождала не Мари. Еще в лесу узнав от меня о том, что его верная доносчица все это время докладывала обо мне кому-то еще, король заметно расстроился. Настолько, что отыскал для меня новую девушку среди служанок, которые помогали гувернанткам и няням.
В карете черноволосая худенькая Лея сидела тихо, на протяжении всего пути вела себя скромно, а когда мы добрались до дворца, первым делом сноровисто приготовила для меня ванну, сбегала за ужином и отыскала в шкафу глухое платье, которое куда больше подошло бы монахине.
Я ее вкус оценила. Но вместо платья попросила сорочку, намереваясь под предлогом плохого самочувствия отлежаться под одеялом до самого утра. И каково же было мое удивление, когда и сорочка оказалась глухой и целомудренной, навевающей исключительно желание обнять и плакать.
В комплекте с сорочкой имелся такой же глухой халат.
Облачившись в одежду добропорядочной светской дамы, я отпустила служанку спать и отправилась думать о прекрасном. На сон грядущий хотелось немного полюбоваться звездным небом, помечтать о будущем, которое теперь не было заволочено темной пеленой. Но я даже не успела выйти за порог своей спальни, как услышала характерный скрежет.
Он исходил от стены с камином. Там начинал проворачиваться круговой отпирающий механизм.
Соображать пришлось очень быстро, буквально на ходу. Босиком метнувшись на балкон, я перелезла через балюстраду справа от входа и по тонкой полоске декоративного выступа добралась до середины стены, таким образом оказавшись между балконом и окном гостиной.
Не рассчитывала на то, что останусь незамеченной. Меня мог бы спасти эффект неожиданности, но я не привыкла полагаться на судьбу, а потому стояла как вкопанная, опиралась о стену спиной и даже дышала через раз.
— Ла-роч-ка! — услышала я тихое из спальни и на миг зажмурилась.
Крохотная надежда на то, что тайным ходом воспользовался герцог Трудо, только что разбилась вдребезги. Мы расстались всего несколько часов назад, но за то, чтобы снова оказаться в его объятиях, я отдала бы половину королевства, если бы оно принадлежало мне.
— Свет мой впечатлительный, где вы? — пропел монарх тоном человека, отыскавшего клад.
Услышав его голос, прозвучавший совсем рядом с входом на балкон, я поняла, что наша встреча этим вечером неизбежна. Но какой она будет, зависело только от меня.
— Я здесь, — откликнулась я жалобно.
— Где здесь? — удивленно переспросил король, явно заприметив пустой балкон.
— Здесь, — ответила я еще тише и громко всхлипнула.
Мне однозначно не хватало носового платка для утирания слез, но, с другой стороны, лишние телодвижения могли стать причиной моей внезапной гибели. И пусть внизу раскинулся парк, а высота, на которой я стояла, едва ли могла показаться весомой дракону, для чистокровного человека, коим я являлась, один шаг вниз мог стоить целой жизни.
— Алария? — вновь окликнул меня монарх.
Первой на балконе показалась его голова, и уже затем мужчина покинул спальню целиком. Удивленное выражение лица не оставляло никаких сомнений в том, что Световолд значительно шокирован. Причем еще неизвестно, чем больше: моим нарядом, который скрывал все до самого подбородка, или моим местонахождением.
— Леди Харфурд, что вы там делаете? — произнес он в ужасе, кажется только сейчас осознав весь масштаб происходящего.
— Стою, — ответила я грустно. — Простите, Ваше Величество, не могу сделать приличествующий случаю реверанс, но если вы хотите…
— Не хочу! — закричал он столь резко, что я мгновенно перестала склоняться и снова прилипла к стене.
Глаза мужчины расширились. Заметавшись из стороны в сторону, он словно не знал, что делать.
— Как?! Как вы там очутились?! — вопрошал он, прильнув к балюстраде.
— Мне показалось, что я увидела кошку на выступе. Думала, что она не может слезть, испугалась и ей нужна помощь. Я полезла ее спасать, понимаете?
Правый глаз Световолда вдруг начал подмигивать мне изо всех сил.
— Кошку?!
— Кошку, — согласилась я с самым честным видом. — Но она убежала, едва я добралась до нее, а я вот — стою.
— Так не стойте! Идите обратно! Я приказываю! — требовал король, примеряясь к балюстраде и так и этак.
Пока по всему выходило, что перелезть через нее у него не получалось. Мужчина недостаточно запрокидывал ногу, мешались полы его халата, а еще то и дело слетали тапки.
— Не могу, — ответила я и скромно потупила взгляд. — Страшно очень. Я только пробую шаг сделать, сразу голова начинает кружиться. Вот смотрите…
— Я верю вам на слово! — закричал монарх, едва не опрокинувшись через балюстраду в попытке отпихнуть меня обратно. — Стойте там! И не тратьте магию! Я сейчас кого-нибудь позову!
Однако “сейчас” в понимании Световолда наверняка могло растянуться на целые часы, потому что неожиданно для нас обоих в его животе поселился настоящий ураган. Что-то под халатом забурлило, зарычало столь громко, что я не смогла скрыть смятение.
— Да как же так!.. Опять! — воскликнул король придушенно и схватился за живот, резко сомкнув ноги.
Пожалуй, я впервые в своей жизни видела, как венценосная особа перемещается бочком, боясь растрясти содержимое собственного желудка.
— Ваше Величество, с вами все хорошо? — поинтересовалась я участливо, изо всех сил подавляя улыбку и радостный смех, что готовился вырваться.
Пожалуй, столь же стремительно, как и съеденный сегодня Световолдом обед. Ай да Дэйривз! Ай да герцог Трудо!
— Я… Я пришлю к вам кого-нибудь позже. Я… — голос монарха стал до невозможности сиплым, словно ему приходилось сдерживать все, включая дыхание.
— Конечно, Ваше Величество, я все понимаю. Я…
Договорить фразу до конца и напомнить королю о том, что завтра я встречаюсь с генералом Волдертом по поводу продажи моих земель, я не успела. Он скрылся в дверном проеме раньше, издавая поистине не венценосные звуки. Но как говорила Берана: перед Всевышним и в нужнике все равны.
Опасаясь, что безудержный хохот может стать причиной моей бесславной гибели, я вознамерилась вернуться обратно в комнаты. Только решила постоять еще минутку для проформы и, к своему неудовольствию, отметила, что у моей маленькой театральной импровизации все это время имелись свидетели.
Четыре гвардейца из числа охраны скучковались в одном месте под фонарем и зачем-то невоспитанно тыкали в меня пальцами. Судя по их жестам, они на глаз рассчитывали траекторию моего полета и безрассудно делали ставки.
Недалеко от большого фонтана, возвышающегося в центре парка на хорошо освещенном пятачке, стояли две родительницы спелого возраста. Они сопровождали на вечерней прогулке дочерей на выданье и, вероятно, делились сплетнями за день, когда я привлекла их внимание.
Еще нескольким парочкам мой срамной вид помешал крутить любовные дела. Вместо того чтобы целоваться в кустах или беседках втайне ото всех, они наблюдали за мной и, что уж греха таить, наверняка видели на моем балконе монарха.
Оставалось только догадываться, что они себе напридумывали, как объяснили каверзную ситуацию. Впрочем, я была уверена, что все самые пикантные слухи к утру дойдут уже даже до моих покоев.
Сделав глубокий вдох, я заставила себя успокоиться. С десяток шагов по узкому выступу босиком дались нелегко, но я сумела вернуться обратно на балкон без потерь.
Правда, едва не рухнула на каменные плиты, когда перелезала через балюстраду. Виной тому стал внезапно задрожавший дворец. Точнее, завибрировала вся земля. Причиной этого явления стал черный дракон, что приземлился прямо посреди парка.
Взглянув на него через бочонки балюстрады, я на миг даже подумала, что это явился Дэйривз. Но мгновенно отмела эти мысли, ведь мы договорились встретиться завтра. Вероятно, это был кто-то из Совета, кому спешно требовалось увидеться с королем.
С мечтами о завтрашней встрече я обошла все комнаты. Для начала убедилась, что, кроме испуганной служанки, в них никого нет. Затем передвинула два кресла из гостиной прямо к камину, фактически подперев поворотный механизм весом массивной мебели, и только тогда отправилась под одеяло.
Но провела под ним меньше минуты.
— Ваше Сиятельство! Ваше Сиятельство! — горячо зашептала служанка, подсветив себе путь ручным фонарем с заключенной внутри огненной сферой.
— Что еще, Лея? — ответила я тоже тихо, ничуть не скрывая возмущения.
— Ваше Сиятельство, вас очень просят спуститься вниз, — сообщила девушка, но в ее эмоциях также проскальзывало недовольство.
Она словно была не рада тому, что нас потревожили, и смела откровенно демонстрировать свое отношение к сложившейся ситуации.
— Кто просит? — уточнила я в полный голос.
Шептать уже не видела смысла. Сон все равно как рукой сняло. Любопытство било поганой метлой. Неужели это король не сдавался и желал провести эту ночь в моей компании? Это было как минимум оригинально. На свидание в уборную меня еще ни разу не приглашали.
— Генерал Авраим Юхоко, герцог Эльдоро, — произнесла она, заозиравшись. — Его Светлейшество просил вас поторопиться.
Я слетела с кровати в то же мгновение. Пока носилась по спальне, пуская вверх несколько световых сфер, сама себя напугала до проклятых демонов. В голове роились сотни вариантов того, что могло случиться за столь короткий срок.
Берана? Дэйривз? Сабира и леди Волдерт?
Не существовало ни одной причины, почему герцог Эльдоро мог пожелать личной встречи со мной, и в то же время этих вариантов могло быть до ужасного много. Пока неслась по коридорам и лестницам, со всем отчаянием осознавала, что боялась услышать хоть один из них. Это он приземлился прямо посреди королевского парка — теперь я это понимала. Но что подвигло его на этот шаг?
Звуки продолжающихся гуляний доносились из фуршетной комнаты, что располагалась на втором этаже. Свои вечера с целью увеселения король обычно проводил именно там и в соседней мужской гостиной. Однако войти внутрь я не успела. Меня крепко схватили за руку и дернули в темную нишу у дверей.
Еще рывок. И еще один. Я не испугалась, осознав, что попала в тайный ход. Впереди меня под тусклым сиянием магического светляка совершенно точно шел Авраим Юхоко. На каждый его широкий шаг приходилось сразу два моих, но этот забег через узкие коридоры не продлился дольше нескольких минут.
Миновав две серые лестницы, заросшие паутиной, мы оказались на уровне четвертого этажа. Но прежде, чем выпустить меня из комнатушки со спертым воздухом, генерал все же объяснил происходящее. Мое недоумение на тот момент уже зашкаливало на самом высоком уровне.
— Ривз здесь, и он собирается забрать вас у короля, — произнес Авраим, ошеломляя.
— Что? Прямо сейчас? — переспросила я, а в моей душе словно поселились бабочки.
Сотни или даже тысячи бабочек с прекрасными трепещущими крыльями. Однако герцог Эльдоро прихлопнул их всех и разом:
— Не обольщайтесь, леди. Мы не можем этого допустить. Вам не известно и половины того, что знаю я. Вы, не имея на то желания, попали в самое жерло вулкана, и, что удивительно, рванет ли этот вулкан, также зависит от вас.
— Я не совсем понимаю, о чем вы. Точнее, я вообще не понимаю, — призналась я, ощутив себя сбитой с толку.
— Жаль. Берана всегда отзывается о вас как о девушке невероятного ума. Я надеялся, что ваши качества позволят нам сократить эту беседу до минимума, — глухо отозвался герцог. — Но не будем тянуть, времени мало. Если Дэйривз сейчас объявит Световолду, что вы принадлежите ему по праву первой крови, то есть по праву проведенной с вами ночи, вероятнее всего эта стычка закончится физическим конфликтом. Междоусобная война начнется здесь, сегодня и из-за вас и закончится гораздо раньше, чем наступит утро. Ривз победит, сомнений в этом нет, но он не сядет на престол, не захочет вешать на себя эту ношу. Вы понимаете, чем это грозит всем нам?
На осознание мне понадобился лишь миг.
— Королевство на неопределенный срок останется без правителя, — ошеломленно выдохнула я.
Герцог подтвердил мои выводы кивком и продолжил:
— Самые древние рода однозначно засуетятся, но не успеют ничего предпринять, как на нас нападут наши соседи, учуявшие запах слабости. Нас захватят, Алария, в кратчайшие сроки, потому что Великие герцоги не выступят единым войском против общей угрозы. На сегодняшний день четверо из Совета Семерых не видят смысла изменять происходящее. Король их кормит, леди Харфурд, иного объяснения у меня нет, но вы ведь хотите все это прекратить? Хотите получить свободу от Световолда, от вашей директрисы с ее паучьей сетью? Вы, кстати, знали, что по просьбе Ривза я пытался погасить перед ней ваш долг?
— Пытался? — безэмоционально переспросила я, медленно осознавая масштабы той катастрофы, что, как мне казалось, вертелась исключительно вокруг меня.
Как? Когда мои личные проблемы стали проблемами целого королевства? Как я оказалась посреди этой шахматной доски, где пешки сгорали дотла?
— Леди Турика Нахль отказалась брать у меня деньги. Не захотела отпустить вас. Я знаю, что о причинах вы поведать не можете, и я клянусь, мы с Ривзом сделаем все, чтобы снять с вас метку подчинения в самые ближайшие дни, но вот что беспокоит меня так же сильно: почему Световолд так вцепился в вас? — вопросил он совсем уж неожиданно. — Отчего он так трясется за ваши магию и жизнь? Несомненно, вы привлекательная девушка, но дело ведь не в постели. Для него наслаждение вашим телом скорее бонус. Зачем вы ему так нужны?
— Я не знаю, — ответила я, буквально выдавливая из себя три этих слова.
Потому что я и правда не знала. Я задавала себе этот вопрос сотни раз и сотни раз не получала ответа. Что, если это я виновата в смерти своих родителей? Что, если король приказал убить их из-за меня?
Каждую ночь, укладываясь на тонкую подушку в Академии благородных девиц, я начинала с этого вопроса. Почему? Зачем я ему так нужна? Вокруг короля всегда были дамы значительно красивее, образованнее, с такой родословной, что не придраться! Но ему все равно нужна была я. За мной он возвращался в академию раз за разом, меня преследовал в аудиториях и коридорах и мне же делал комплименты, от которых к моему горлу подкатывала тошнота.
Я ненавидела его. Я презирала его. Он снился мне в кошмарах, из которых я никак не могла выбраться. За что?! За что мне это удушающее внимание?!
Спрятав взгляд, я постаралась незаметно избавиться от выкатившихся слезинок. Снова ощущала себя так, словно в чем-то была виновата. Но моей вины в произошедшем не имелось. На своем первом балу — балу дебютанток — я не дала Его Величеству ни единого повода подумать обо мне как о его возможной фаворитке. На тот момент мне было лишь шестнадцать, и я просто хотела танцевать до утра.
Мне было шестнадцать. Наивная девушка, любимая дочь, дикое растение, из которого родители пытались вырастить прекрасный цветок. В тот вечер невероятной красоты платье прятало ободранные коленки, потому что я снова свалилась с дерева, глупо мечтая однажды взлететь как дракон.
Я была ребенком, которого рано заставили повзрослеть.
— Извините, — с трудом расслышала я голос герцога Эльдоро и с тем же трудом рассмотрела протянутый им платок.
Буркнув что-то в качестве благодарности, не знала, куда себя деть в этих четырех стенах. Хотелось сбежать. Не от него и не от вопросов, на которые я не имела ответа. Хотелось сбежать от прошлого, от себя, но я прекрасно знала, что это невозможно. Потому и не пряталась, не пыталась покинуть академию, не затерялась на герцогских землях.
Честь семьи. Я всегда гордо несла имя нашего рода и точно знала, что никому не дам втоптать себя в грязь, будь то влиятельная директриса Академии благородных девиц или король целого королевства.
Прошлое всегда догоняет. На свои вопросы я желала получить ответы.
Короткий стук раздался за стеной буквально в миллиметрах от нас. Мы с генералом Юхоко одновременно повернули головы на звук, но, в отличие от меня, он точно был осведомлен о том, что означал этот шифр.
— Остановите его, — произнес Авраим и дернул невидимый для меня во мраке рычаг.
Узкий проход открылся в тот же миг. Комнатушку затопил яркий свет, в который я шагнула без сомнений. Но, выйдя в коридоре четвертого этажа, прямо у покоев монарха, несколько растерялась. Здесь стояли два гвардейца, а если точнее, при внимательном рассмотрении стало понятно, что один из них находился в отключке, но опирался спиной о стену. Сигнал нам подал ближайший ко мне молодой мужчина, но что именно он означал?
Все встало на свои места уже через мгновение, потому что в том же коридоре появился Дэйривз. Его губы превратились в тонкую линию, кулаки были сжаты до побелевших костяшек, а сам он словно не видел перед собой никого и ничего. Для него не существовало препятствий.
Я восхищалась им. Я любила его. И точно знала, что он любит меня. Ради временного увлечения не начинают войны. В истории подобные ситуации всегда происходили из-за особенных женщин. Из-за тех самых, что становились единственным смыслом жизни.
Перегородив ему собой коридор, я ладонями невольно коснулась его груди поверх широких отворотов камзола. Легко ли остановить разъяренного дракона? Мне предстояло выяснить это на себе.
— Алария? — Осознав, что я стою перед ним, Дэйривз будто споткнулся о невидимую стену, не позволив себе налететь на меня.
— Пойдем? — попросила я тихо, мягко улыбнувшись ему.
— Куда? — не понял он меня и попытался обойти.
Я не дала. Видела пылающий огонь в его глазах. Видела безумие, скрытое за узкими зрачками, в радужке, из которой вот-вот намеревался вырваться огонь.
— Пойдем, — снова попросила я, не имея ни сил, ни возможности сказать что-либо еще.
— Алар-р-рия! — в его голосе прорывались рычащие нотки.
Герцог Трудо однозначно был недоволен. Да что там недоволен? Он явственно злился на меня, не понимая, почему я вообще стою здесь, у покоев монарха, и мешаю ему пройти. Он ведь все уже решил — это без труда читалось в его глазах. Не утерпел и собрался разбираться с проблемами по мере поступления.
— Знаешь, я вдруг вспомнила только что, что раньше у меня была мечта, — поделилась я, не давая невольным слезам вырваться. — Исполни ее, пожалуйста. Я хочу полетать.
Я знала расположение покоев Световолда. В те две недели практики не раз случайно оказывалась на этом этаже, пытаясь скрыться от настойчивого внимания монарха. Мне были недоступны знания о тайных ходах, но я хорошо запоминала расположение комнат.
Сделав шаг в сторону, я толкнула массивную дверь. Она вела прямиком на большой полукруглый балкон и предназначалась для гвардейцев. Отсюда можно было попасть прямо в спальню короля и в его кабинет, но меня интересовала именно площадка для взлета.
Не разрывала контакт ни на мгновение, не отводила взгляда от Дэйривза. Взяв его за руку, вела за собой, при этом двигаясь спиной назад. Была не уверена, что метка позволит мне уйти далеко от короля, но и не попробовать не могла. Ведь на кону стояло не какое-то эфемерное королевство. Было то, о чем генерал Авраим Юхоко не сказал вслух.
От меня зависели живые люди. И маги. И драконы. И все другие расы, что населяли наши территории. Мы понесли огромные потери в предыдущий масштабный военный конфликт, и мой отец сутки напролет проводил в своих оранжереях, пытаясь вывести быстрорастущие питательные корнеплоды, чтобы голод больше не уносил чужие жизни.
Он совершил огромный подвиг, ни разу не поднимая при этом оружия.
Мой подвиг не был столь же величественным. Да и подвигом укрощение дракона никак не получалось назвать. Скорее, мною тоже овладело безумие. Но и отступить я уже не могла. Поднявшись на широкие перила балюстрады, я потянула Дэя за собой и крепко обняла его, стоило мужчине забраться ко мне.
— Почему ты собиралась спрыгнуть с балкона? — неожиданно спросил он глухо, одной фразой разбивая весь мой настрой.
Серьезный, собранный, злой. Ему был важен мой ответ, как будто за ним скрывалось что-то большее. Но я порядком удивилась и растерялась, не понимая, откуда герцог узнал о моей маленькой импровизации.
— Откуда ты?.. — попыталась я раздобыть имя информатора.
Неужели подосланный драконом гвардеец не вернулся обратно в крепость, а продолжил следить за мной?!
— У меня есть свои люди во дворце, ты забыла?
— Ваш друг? Герцог Эльдоро? — предположила я.
Но не угадала.
— Херти Найкл. Мальчишка с проклятьем немоты, — ответил Дэйривз все так же глухо. — Я оплатил ему снятие проклятья, а он следил за тобой во дворце, получив место пажа после того, как ты покинула мой особняк. Я на твой вопрос ответил.
— Но я… — растерявшись от его злости на меня, от его напора, я все никак не могла объясниться.
Впрочем, моих объяснений никто не ждал. Кажется, я знала причину, по которой только что чуть не началась междоусобная война.
— Не смей причинять себе вред, — прошипел он мне прямо в губы, сжимая мою талию до боли. — Я тебе запрещаю.
— Да я не…
Договорить мне, как и прежде, не дали. Впившись в мои губы жалящим поцелуем, Дэйривз забрал не только мое дыхание, но и заставил меня растерять все слова. Это был тот самый поцелуй, от которого кружилась голова и подкашивались колени. О том, что мы стоим на перилах балюстрады на балконе, что прилегал к покоям короля, я в этот момент думала меньше всего.
— Я забираю тебя отсюда, — произнес Дэй, с трудом оторвавшись от моих губ.
Мы оба тяжело, загнанно дышали, когда он одним движением поднял меня на руки и, больше не говоря ни слова, шагнул в пропасть, что разверзлась под балконом. Немыслимая высота была рассчитана на драконов, и герцог правда обернулся, в отличие от прошлого раза. Только я этот момент почти не рассмотрела, потому что была оглушена собственным визгом.
Обернувшись огромным черным драконом прямо в воздухе, он подхватил меня у самой земли.
Причем упала я ему на спину, грозясь пораниться острыми защитными шипами. Но в момент нашего соединения герцог втянул наросты в себя, а меня магией ссадил ниже, после чего внушающая ужас защита снова вернулась на свое место. Я же для надежности вцепилась в шипы впереди себя руками и вдруг почувствовала, как сдирающий кожу ветер становится мягче, пронизывающий грудь холод уходит, а оглушающий свист сменяется различимыми звуками.
Подключив магическое зрение, я увидела золотистый полог, что расплывался вокруг меня единой шарообразной кляксой. Магия дракона потрясала. Будто расплавленное золото разливалось по стеклу.
— Если хочешь, можешь отпустить руки, — вдруг пророкотало у меня в голове.
Я едва не свалилась от неожиданности. Хотя нет, не свалилась бы, ведь магия дракона держала, но подпрыгнуть от ужаса на месте она мне никак не помешала.
— Ты разговариваешь со мной мысленно? — спросила я вслух.
— И ты тоже можешь не озвучивать свои мысли. Достаточно направлять их мне. Я всегда услышу их, если буду рядом.
Эту информацию мне точно требовалось переварить. Но долго молчать я не смогла.
— В ипостаси дракона? — поинтересовалась уже мысленно.
— В ипостаси дракона, — согласился Дэйривз. — Я хочу показать тебе одно место. А пока можешь не стесняться. Вопи, раскидывай руки в стороны.
Услышав странное предложение, как выражалась Берана, я насупилась и подбоченилась:
— С чего ты взял, что мне хочется так делать?
— С того, что я читаю твои направленные мысли, Алария, — весело пророкотал дракон, а меня снова изрядно встряхнуло, но на этот раз от его смеха.
И да, едва он резко спикировал вниз, я отпустила руки и завопила во всю мощь легких, наслаждаясь звездным небом и темным ковром под нами. Я не видела ничего, как если бы под нами раскинулась сама бездна. Как если бы она хотела нас поглотить.
Но в этот момент я была счастлива как никогда.
В этот момент рядом с Дэйривзом мне снова хотелось жить на полную, от каждого дня получая все самое лучшее. До встречи с ним я словно разучилась жить.

Глава 9. Под покровом ночи 

Из-за защитного купола, выстроенного Дэйривзом вокруг нас, ветер не свистел в ушах, не оглушал, не студил голову, но я слышала его, чувствовала пронизывающие грудь потоки и громко смеялась, больше не сдерживая себя.
Наверное, мой смех походил на безумие, но мне было плевать. Как только мы отлетели от дворца достаточно далеко, а подчиняющая метка так и не среагировала, с моих плеч словно рухнул булыжник. Я отпустила беспокойство, загнала тревогу как можно дальше и заставила себя насладиться этим маленьким мигом победы.
Этой ночью мне не придется держать оборону в покоях дворца. Эту ночь я проведу с любимым мужчиной.
— Не боишься? — его голос снова пророкотал прямо у меня в голове.
Но ответить я не успела. На мгновение зажмурилась, когда дракон резко спикировал вниз, словно специально проверяя мои нервы на прочность.
— Нет! — воскликнула я, солгав.
Потому что на самом деле страх был. Но не тот, что парализовал тело, а тот, что заставлял сердце биться чаще.
Ощутив вибрацию от того, как дракон подо мной сотрясается от смеха, я решила не обижаться. В конце концов, мы оба знали, что я соврала, потому что не хотела, чтобы полет прекращался. То, что я испытывала сейчас, наверное можно было сравнить только с первым полетом на качелях. Там дух захватывало точно так же, когда я была малышкой.
— Держись крепче, — услышала я и послушно вцепилась в острые шипы на его спине.
Теперь я прижималась к нему всем телом. Чувствовала исходящее от чешуек тепло и согревалась куда сильнее, чем от магии. Мне всегда казалось, что драконы холодные, подобно змеям, но Дэй это предположение опроверг. Он был огромной печкой, с невероятной скоростью рассекающей темное небо.
Закрыв глаза, я просто наслаждалась безумием этой ночи. Могла бы провести так часы или даже дни, если бы это было возможно. Но мы имели время только до утра. С рассветом мне следовало вернуться обратно во дворец. Я это хорошо понимала. Но осознавал ли Дэйривз?
Лес под нами казался черным морем, колышущимся в такт порывам ветра. Мы летели низко, почти касаясь верхушек деревьев.
Через какое-то время дракон начал стремительно снижаться. Сосны расступались перед нами. Лес был бескрайним, но точно знакомым Дэю. Я видела, как он ищет что-то: огромная голова поворачивалась из стороны в сторону.
И вдруг перед нами открылась поляна, затерянная в самом центре непролазной чащи. В ее глубине на зеленом холме одиноко стояла скромная по размерам драконов хижина. Чем ближе мы подлетали, тем лучше я могла рассмотреть представшее перед нами строение. Не дом, не усадьба, не поместье. Это действительно была маленькая, едва ли не ветхая постройка, затерянная среди высоких сосен. Она будто врастала в землю или вырастала из нее, напоминая потемневший от времени пень.
Несмотря на собственные размеры в драконьей ипостаси, Дэйривз приземлился почти бесшумно. Едва мощные лапы коснулись земли, как меня подкинуло вверх над магическим вихрем. Еще через миг он уже обернулся человеком, а я упала ровно в его объятия.
Спускать меня на землю он не хотел. В темных глазах все еще теплились отголоски драконьего пламени.
— Я не упаду, — заверила я.
Скользнув в его руках, коснулась ногами травы и осторожно выпрямилась.
— Я не дам тебе упасть, — просветили меня как бы между прочим.
Увидев протянутую мне ладонь, я без сомнений вложила в нее свои пальцы. Пока не задавала лишних вопросов. Ждала, когда Дэйривз сам объяснит происходящее, но он не торопился. Вел меня ближе к хижине, словно давая как следует рассмотреть вполне ухоженное бревенчатое строение.
По крайней мере, дверь на вид показалась мне крепкой. Да и покатая крыша внушала доверие несмотря на то, что поросла мхом. С этой стороны я рассмотрела только одно окно, но сейчас оно было спрятано за ставнями. Слева у двери в сколоченной дровнице под навесом лежали аккуратно сложенные дрова.
Будто боясь, что я исчезну или сбегу, герцог выпустил мою руку и обнял меня, ощутимо сжав талию. Наши взгляды встретились: его, полный решимости, и мой, желающий обмануться. Всего один вопрос мог разрушить весь флер этой ночи, а потому я держала рот на замке, пока могла.
Удивительно, но на двери не имелось замка. Я ощутила от Дэя магический импульс, когда он прикоснулся ладонью к створке, будто просто толкая ее внутрь. В этот миг активировалось и защитное поле, что пропитывало все вокруг на расстоянии десяти шагов от избушки. Я видела эти золотистые нити, когда генерал вежливо пропустил меня внутрь, а он изо всех сил делал вид, что ничего необычного не происходит.
А ведь этот домик был убежищем. Самым настоящим, далеким, скрытым от чужих глаз. И, кажется, кто-то поддерживал его в чистоте. По крайней мере, у меня создалось такое впечатление, стоило герцогу разжечь камин.
Не печку, а именно камин. Тепло от открытого огня быстро заполнило единственную комнату. Кроме стола и двух простых стульев здесь имелась только кровать, заправленная грубым одеялом. Частично она была скрыта за тяжелой плотной тканью, которая выступала ширмой.
Внутри помещения пахло деревом, дымом и чем-то еще — домашним теплом, уютом. На стене справа над столом целыми связками висел старый лук, а рядом на полочке лежал охотничий нож в потрепанных ножнах.
Другие полки, над камином, были заставлены банками с травами и сушеными ягодами, свечами и мешочками, в которых обычно хранили специи.
Здесь однозначно кто-то жил. Раньше.
— Это… твое? — Я демонстративно огляделась.
— Было когда-то, — ответил он коротко, а его губ коснулась теплая полуулыбка. — Я часто прилетал сюда раньше. Когда мне требовалось обдумать что-нибудь. До того, как женился.
— Здесь… мило, — тщательно подбирала я слова, не желая ворошить чужое прошлое.
Уже то, что меня привели в тайную холостяцкую берлогу, говорило о многом. Наверное, я бы хотела спросить у Дэя, прилетал ли он сюда с женой, показывал ли ей это место. Но на такие вопросы не имела права.
Да, я его ревновала. Но ревновать к призраку было глупо. Потому что моим он был здесь и сейчас. Его прошлое мне не принадлежало.
Не ведая о том, какие мысли посещали мою голову, Дэй продолжил знакомить меня с этим местом:
— Наложенные чары поддерживали здесь чистоту. В подполе в схронах есть еда в стазисе. За домом имеется колодец. Это не слишком удобно, но вода тут…
— Ты хочешь, чтобы я пряталась здесь? — все же вынужденно озвучила я вопрос, которого всеми силами избегала. — Дэйривз, я не буду прятаться.
— Почему? — спросил он глухо, а в его глазах снова полыхнуло огнем.
Мы опять двигались по тому же кругу.
— Потому что это не выход. Мы ведь уже обсуждали. Я не могу просто взять и исчезнуть. Световолд тебе этого не простит, а леди Нахль…
— При мысли о том, что этот мерзавец без особого труда попал сегодня в выделенные тебе покои… — едва ли не рычал дракон, а его голос с каждым произнесенным словом только набирал силу.
— Он не тронул бы меня. Не смог бы, — ответила я чистую правду. — Я бы никогда не позволила.
— Убила бы? — спросил он прямо, а на его губах появилась жестокая усмешка.
Мы стояли друг напротив друга на расстоянии шага, но я ощущала себя противоборствующей пешкой на шахматной доске. Сейчас мы словно играли по разные стороны.
— Если бы пришлось, — решила я не лгать.
— В том-то и дело, Алария. Тебе придется. Они сделают все, чтобы тебе пришлось, — огорошил меня генерал. — Они доведут тебя до пиковой точки отчаяния, когда иного исхода уже не будет. Они хотят убрать его твоими руками, потому что именно тебя Световолд подпустит к себе ближе остальных. В нем старательно взращивали желание к тебе, а в тебе — ненависть к нему. Не смей идти у них на поводу. Ты не сможешь жить с кровью на руках.
— Да я не… Кто они? — окончательно растерялась я.
Услышать подобное я была не готова. Леди Нахль отправила меня следить за королем и докладывать обо всем, что так или иначе его касалось. О смерти Световолда речи не шло.
— Леди Турика Нахль и те, кто стоит за ней. Мне очень жаль, Алария, что судьба привела тебя в Академию благородных девиц, но твой путь они определили уже тогда. Большего мне пока неизвестно. Я не могу позволить себе потерять тебя.
— Ты не… — начала было я.
Но меня жестко перебили:
— Я не стану рисковать.
— Тогда погибнет целое королевство, — озвучила я, сжав пальцы в кулаки. — Погибнут невинные люди. Семьи, дети, старики.
Дракон смотрел на меня в упор и упрямо молчал. Он был готов заплатить эту цену, если понадобится. Вот почему герцог Эльдоро обратился ко мне. Потому что его лучший друг собирался пожертвовать королевством.
Не зря говорят, что любовь дурманит и ослепляет. Жаль только, что в любви помимо ночи страсти мне до сих пор так и не признались. А ведь я этого очень ждала. И да, поступки были куда выше слов, но я ждала, как и любая женщина.
— Иди ко мне, — попросила я, потянув за завязки платья.
Когда оно упало к моим ногам, у обездвижено стоящего дракона не было ни шанса на то, чтобы просто уйти. Он хотел, несомненно желал покинуть меня, оставить здесь в одиночестве. Но я собиралась вернуться к утру во дворец, а потому пошла на крайние меры.
На манипуляцию чувствами.
Едва он шагнул ко мне, я почувствовала, как воздух вокруг нас сгустился, наполняясь магией. Казалось, еще немного — и Дэйривз снова обернется драконом. Но он держал себя в руках. Почти.
— Думаешь, можешь управлять мной? — его голос был низким, почти звериным.
Я не ответила. Потому что знала: если скажу правду, буду самонадеянной дурой. Герцог докажет мне обратное в тот же миг, а я сейчас хотела иного.
Я ждала признаний. Ждала тех самых слов. Но вместо них — его губы на моих, жесткие, почти злые, клеймящие. Его руки, срывающие с меня нижнее платье. Шепот, обрывочный, бессвязный, на его языке — том самом, на котором говорили лишь драконы. Он был низким, гортанным, полным рычащих звуков.
Я не понимала ни слова, но кое-что запомнить успела. Эту фразу за эту слишком короткую ночь он повторял снова и снова. Повторял, поцелуями расчерчивая каждый сантиметр моего тела, вырывая из меня неконтролируемые сладострастные стоны.
Он наказывал меня за неповиновение. Но в жарких объятиях друг друга умирали мы оба.
Однако рассвет не стал для нас счастливым временем пробуждения. Едва первые солнечные лучи озарили небо, нам пришлось вернуться в реальность. Нам обоим.
— Отнеси меня во дворец, — тихо попросила я, натягивая платье прямо на голое тело.
Все остальные предметы одежды пали под натиском несдержанного дракона. У него самого выжили только брюки.
— Алария, — пригрозил он с предупреждением в интонациях.
— Дэйривз, мы оба знаем, что мне нужно вернуться, — проговорила я откровенно, затягивая ленты на платье спереди. — Ты не прав, я смогу жить с кровью на руках. Как ты верно заметил, едва я попала в Академию благородных девиц, моя судьба уже была решена. Все четыре года меня готовили к тому, чтобы моя рука не дрогнула, чтобы, защищаясь, я убила этого мерзавца. Но я не стану этого делать. Потому что я знаю цену чужой жизни. И знаю о последствиях, которые непременно произойдут, стоит Световолду умереть. Я буду держаться в стороне.
— Никто не даст тебе держаться в стороне, — не соглашаясь со мной, покачал он головой.
— Ты дашь, — улыбнулась я и прильнула к нему, положив ладони на мускулистую грудь.
Я надышаться им не могла. Со дня нашей первой встречи словно прошло целое столетие. Я будто знала его тысячу лет, и мне все равно было мало.
— Это утро я проведу в крыле воспитанников вместе с Вейолой и Бераной, а к обеду ты пришлешь за мной карету. И мы до вечера снова будем вместе. Я, ты и Сабира, — обнажила я собственный план на день.
— Я, ты и Сабира, — неожиданно согласился Дэйривз.
Но что-то мне подсказывало, что этим вечером меня снова попытаются умыкнуть. Наверное, в этом и была сама суть драконов. Свое самое дорогое они все время пытались скрыть в пещере.
Обратно мы, как ни странно, возвращались магическим порталом. Мне впервые довелось переходить через него самой, а не использовать для этого карету, а потому в руку Дэя я вцепилась изо всех сил.
Чувство, что внутри тебя ураганом закручивается душа, быстро прошло и осело где-то в желудке, стоило нам оказаться на балконе покоев, выделенных мне во дворце. Эти виды я узнала сразу, но просто так уйти герцог мне не дал.
Едва я прильнула к его губам в быстром поцелуе, он пальцами, словно наручниками, сковал мои запястья, прижимая их к своей груди.
— Сегодня я встречаюсь с одним человеком. Ты, должно быть, уже не помнишь его, но он служил кучером в поместье твоих родителей. В день их смерти именно он раненым сумел вернуться обратно, — поведал мне Дэйривз, отчего-то глядя не мне в глаза, а на мои руки.
— Это хорошая новость, — обрадовалась я. — Возможно, он вспомнит что-нибудь важное о том дне, о тех, кто напал тогда на экипаж моих родителей. Но… Почему ты прячешь взгляд?
— Не хотел сообщать тебе об этой встрече заранее. Этого мужчину не раз пытались убить после гибели твоих родителей. Но есть еще кое-что, чего не знали ни ты, ни я. Мальчишкой он рос и жил вместе с родителями в доме моей жены. Его отец был кучером, который погиб при нападении на экипаж в лесу. Сам он спрятался под каретой и только по этой причине остался жив. Ему есть что рассказать нам, Алария.
— Но… но как это?.. — поразилась я.
Сердце застучало у самого горла. Я была, мягко сказать, шокирована. Как и я, этот человек имел непростую судьбу.
— Я все узнаю, — пообещал герцог и продемонстрировал крошечные квадратные рубины в золотой оправе. — Главное, береги себя. Я пришлю за тобой надежных людей. На их ливреях будут эти броши. Ни с кем иным никуда идти не соглашайся.
Новый поцелуй достался моему лбу.
На большее, чем шепот, я сейчас была не способна:
— Я буду ждать от тебя известий.
Замерев на миг, сжав меня в крепких объятиях, Дэйривз отпустил руки, но отойти от него оказалось делом трудным. Я буквально пересилила себя, заставила повернуться к нему спиной и уйти.
И мгновенно покраснела. В дверях, ведущих в мою спальню, привалившись плечом к косяку, стоял герцог Эльдоро собственной персоной. Сложив руки на узкой груди, он неявно улыбался глазами.
— Спасибо, — произнес он одними губами, лишь в намеке на благодарность.
Когда я подошла к нему, он вежливо пропустил меня, шагнув в сторону, но я остановилась точно перед ним.
— Не поведаете мне значение одного слова на древнем драконьем языке? — решилась я, четко осознавая, что Дэй нас прекрасно слышит. — Что означает “эй р-р-ринта”?
Генерал Авраим Юхоко насмешливо улыбнулся.
— Это означает “моя любовь”. Так мы обращаемся только к тем женщинам, которых считаем своими, кем дорожим сильнее всего, — поведал он, говоря тихо, словно раскрывал великую тайну.
— А для детей есть такое особое слово?
— “Эй тир-ра”, — с готовностью ответил дракон. — Оно означает “мое сердце”.
Поблагодарив мужчину кивком, я скрыла за этим неловким жестом смущение и торопливо покинула балкон. Не оборачивалась, не желая, чтобы Дэйривз увидел слезы в уголках моих глаз. Но то были слезы счастья. Отчего-то хотелось танцевать, громко смеяться и даже обнять весь мир.
Когда два огромных темных дракона ухнули прямо с балкона, я все же позволила себе обернуться и посмотреть на них. Герцог Эльдоро немногим уступал генералу Волдерту в размерах. Их мощные крылья уверенно разрезали воздух, а в моей голове так и звучал страстный шепот, окутавший прошлую ночь.
“Эй р-р-ринта”.
“Моя любовь”.
Несмотря на то, что ночью мы с герцогом не сомкнули глаз, я чувствовала себя более чем прекрасно. Пока принимала ванну, переодевалась и делала скромную прическу, Лея рассказывала о том, как провела эту ночь в моих покоях.
Попасть в них сегодня пытались трижды. В первый раз неизвестные решили воспользоваться уже проторенной дорожкой. Кто-то отчаянно пробовал сдвинуть с места поворотный механизм камина, но ему этого сделать не удалось.
Во-первых, помешала оставленная мною мебель. А во-вторых, магия генерала Юхоко. По просьбе герцога Трудо его друг добавил на эти покои и своих защитных плетений тоже. В магии защиты этот дракон претендовал на звание лучшего.
Во второй раз неизвестные решили воспользоваться балконом. Но так как попасть на него откуда-нибудь сбоку, через соседние окна, не представлялось возможным, они решительно перли вверх по стене, карабкаясь через специальный артефакт, похожий на увеличенные кошачьи когти.
— А откуда ты знаешь, что они использовали именно этот артефакт? — насторожилась я, глянув на девушку через отражение в зеркале.
Я сидела на низком пуфике, пока Лея наводила мне красоту. На вороте ее скромного платья сиял крохотный квадратный рубин в золотой оправе.
— Так когти так и остались в балюстраде и мраморе, когда мерзавцев откинуло вниз магическое защитное поле. Там-то их быстро в ближайшие кусты утащили, а тут Его Светлейшеству пришлось самому следы зачищать.
О том, что Авраим Юхоко охранял мои покои этой ночью, я даже не догадывалась и была крайне удивлена.
— Ну а третий раз? — поинтересовалась я, вставая перед зеркалом на ноги.
В темно-сером, почти монашеском платье я больше походила на послушницу, нежели на Первую даму королевства, но меня мой внешний вид полностью устраивал. За исключением одной маленькой детали.
— А добавь-ка еще синевы под глазами и побольше выбели лицо. Чтобы я на зомби похожа была, — попросила я, усаживаясь обратно на пуф.
— Э нет, до этих тварюшек, Ваше Сиятельство, вам точно далеко, — улыбнулась служанка игриво.
А я вдруг поймала себя на мысли, что ее чопорность сегодня растворилась без следа.
— А что до третьего раза, так совсем нечистые обнаглели, — щедро пудрила она мне щеки. — Через дверь попытались войти в гостиную. Но там тоже защита сработала. Эти покои теперь почище королевских охраняются, а…
— Лея, ты ведь не служанка? — уточнила я с мягкой улыбкой.
Девушка на миг замерла. От смущения на ее щеках проступили зеленоватые чешуйки. По цвету и переливам они напоминали густое болото.
— Служанка, — ответила она просто, сжала губы словно в замок и продолжила пудрить мне лицо. Однако, не выдержав, эмоционально добавила: — Да я правда служанка! Но если Его Светлейшество спросит…
— Какой из них? — уточнила я невозмутимо.
— Авраим, — ответила она и тут же зажала себе рот ладошкой, затем с отчаянием застонала, а потом: — Вы же не выдадите меня, правда? Авраим сказал, что, если меня вычислят, он меня больше на дело не возьмет. А мне уже надоело сидеть в поместье.
Жаловалась девушка искренне. По эмоциональной зрелости она напоминала мне ребенка, а не серьезную даму, какой старалась казаться. Но меня интересовало другое. Берана собиралась выйти замуж за генерала Юхоко и должна была знать заранее, если у него имелась любовница.
— Ты… его любовница? — спросила я напрямик, не желая блуждать вокруг да около.
— Что? Нет! Конечно, нет! — горячо заверила меня девица. — Я его сестра. Младшая. Незаконнорожденная и вообще тайная. У нас большая разница в возрасте, но я быстро расту. Только скучно одной, понимаете? Он здесь, а я там. А так и делом полезным занята. Вы же ему не расскажете, что я раскололась?
— Не расскажу, — усмехнулась я довольно и все-таки посмотрела на себя в зеркало.
А с пудрой-то мы перестарались. Впрочем, как и с синевой под глазами. Но времени переделывать уже не осталось. Я хотела успеть на завтрак в крыло королевских воспитанников и явилась точно ко времени.
Вейола и Берана моему внешнему виду удивились несильно, а вот дети и другие няни и гувернантки впечатлились.
— Всю ночь в дамской комнате провела! Не понимаю, что за напасть, — громко прошептала я Беране, чтобы меня услышали абсолютно все.
— Вот и Его Величество какую ночь мучается, — тут же со вздохом подхватила рыжая. — Говорят, несвежее что-то вчера за завтраком попалось. А я считаю, что это все проделки Озии. Ведь, кроме вас двоих, больше никто не пострадал.
Я старательно закивала, состроив донельзя печальную мину. Новые слухи для придворных сегодня рождались именно в этой комнате.
После завтрака и до начала занятий ребятишкам полагалась получасовая прогулка по парку. Неспешно следуя вместе с подругами по дорожкам, вымощенным серым камнем, я намеками и полунамеками делилась тем, как провела эту ночь.
Говорить прямо, к сожалению, не могла, но зато хоть одной из нас не приходилось таиться. Берана рассказывала нам о своей будущей свадьбе и о том, какая роль в мероприятии была отведена именно нам.
Ей непременно хотелось соблюсти не только все традиции драконов, чтобы угодить Авраиму, но и с честью воспроизвести все то, что было принято у них в деревне.
Это и праздник для невесты за день до свадьбы, и ночное гадание, какой будет супружеская жизнь и кто из девиц следующей выйдет замуж; и пошив фаты в утро свадьбы. Какой длины подружки невесты успеют сшить фату, столько золота за нее и должны получить родители в качестве откупа от жениха.
В общем, традиции были интересными. Не предполагала, что когда-нибудь мне представится шанс поучаствовать в чем-то подобном.
Однако так просто наша прогулка по парку, естественно, завершиться не могла. Когда Лея рассказывала о том, что в мои покои трижды пытались попасть за эту ночь, я в первую очередь подумала совсем не о короле.
Леди Турика Нахль обещала, что мне доставят шкатулку-артефакт, чтобы я еще вечером отправила первый отчет. Свое слово эта женщина была готова выполнить во что бы то ни стало.
— Вам просили передать, — шепнула мне одна из нянь, сунув в руки ту самую шкатулку, пока девочки отвлеклись на своих воспитанников.
За мной следили, где бы я ни пряталась. Прав был генерал: мне от судьбы в этом месте сбежать не дадут.
И тем не менее первую половину дня я провела с подругами. Попрощалась с ними только перед обедом, когда за мной явился пожилой слуга в темно-серой ливрее. К широкому отвороту был прикреплен квадратный рубин в золотой оправе, а потому я пошла с ним безоговорочно.
Однако по дворцу нам пришлось как следует попетлять. Его Величество вспомнил о моем существовании незадолго до моего побега, а потому попадаться ему на глаза мне не стоило. Как и тем, кто принадлежал к его ближайшему кругу.
И пусть Световолд точно знал, что я должна отправиться на встречу с поверенным семьи Волдертов, чтобы продать маркизат, свое разрешение на эту поездку он мог отменить. И, пожалуй, этого я сейчас боялась больше всего. Открытой конфронтации мне следовало избегать до последнего.
Я не знала, куда именно несся экипаж, стремительно покинувший территории королевского парка через северные ворота. Карета увозила меня все глубже в город, а я отстраненно наблюдала за красивыми фасадами домов на главных улицах столицы. Яркие вывески, стеклянные витрины. Имея огромную конкуренцию между собой, лавки заманивали посетителей всеми правдами и неправдами. Даже магические иллюзии применяли, а ведь их подпитка обходилось в приличную сумму.
Попросив кучера через решетчатое окошко остановиться у лавки с игрушками, я не ожидала получить отпор. Ему было велено быстро и без лишнего шума доставить меня к месту назначения, а потому мужчина сопротивлялся до последнего.
Пришлось грозить собственным выпрыгиванием из кареты прямо на ходу, чего я делать, естественно, не собиралась. Ну не могла я явиться к малышке без подарка. Маленькая конфетка, самая простая кукла, набивной мишка размером с детскую ладошку — следовало принести что угодно, но обязательно, чтобы порадовать мелкую крошку.
Ведь когда улыбаются дети, улыбка невольно появляется и на лицах у взрослых.
Щедрыми капиталами я не обладала. Несколько монет мне заняла Вейола, но на куклу и леденец на палочке денег хватило. Точно такой я играла в детстве и очень любила, когда мама шила новые наряды. Сделанные мною платья не были и вполовину такими же красивыми как сотворенные мамой.
Если Всевышний мне поможет, я тоже буду шить наряды куклам вместе с Сабирой. И стану гулять с ней каждый день. И перечитаю ей все сказки на свете. И…
Никогда не позволю ей узнать, каково это — сражаться за себя каждый день. Мои дети обязательно будут счастливыми.
Задумавшись на некоторое время, я не сразу поняла, что экипаж замедлил свой ход. Однако впереди была отнюдь не ресторация или, на худой конец, контора, занимающая часть первого этажа в одном из зданий.
Нет, перед нами раскинулась Военная Академия, чьи башни и высокие стены были видны даже из выделенных мне во дворце покоев. Каменное сооружение походило на серую крепость. Закрытую, загадочную и неприступную.
— Нам точно сюда? — поинтересовалась я негромко.
Экипаж постепенно подъезжал к пропускному пункту, что располагался перед воротами. Перед нами сейчас стояла только одна карета.
— Точнее не бывает, Ваше Сиятельство, — с готовностью отозвался кучер. — Сюда никак не смогут проникнуть те, кто следит за нами от самого дворца. Это единственное безопасное место для вашей встречи с Его Светлейшеством.
— А вы тоже родственник генерала Юхоко? — не выдержала я, борясь с желанием выглянуть из кареты, чтобы убедиться в наличии преследований.
— Да не дай Крылатый! — почти возмущенно воскликнул мужчина. — Я должник генерала Волдерта. И знаете, всегда приятно отдавать долг услугой, а не собственной жизнью. Рекомендую вам немного помолчать.
Осознав, что пришла наша очередь, я приняла рекомендации кучера во внимание. Что удивительно, постовому он ничего не говорил, лишь передал письмо, закрытое красным сургучом. После этого нас пропустили немедленно, но если остальные экипажи поворачивали направо, то мой свернул точно влево и остановился напротив неприметной двери.
К ней вело крыльцо из трех ступеней. Как я увидела уже потом, это был вход для работников кухни, собственно, на саму кухню. Но, влетев в объятия герцога, едва спустилась по ступеньке, я не замечала уже ничего.
В темной нише между двумя дверьми мы целовались так, словно не виделись по меньшей мере месяц. Обнимать его мне мешала кукла.
— А где же Сабира? — спросила я, вернув себе утраченный разум.
— Она ждет тебя в моем кабинете. Как и обед. Пойдем?
В эту секунду я была готова пойти за ним куда угодно.
В кабинет Дэйривза в академии мы шли окольными путями и тайными ходами. В здании стояла необычайная тишина, которая удивляла самим своим наличием, но, едва мы оказались на четвертом этаже, к потолку ухнул звон, напоминающий удар металла о металл.
Сотни мужских, мальчишеских голосов появились за стенами в тот же миг. Но они прошли мимо нас, а точнее, это мы пролетели мимо них, сразу выбравшись в кабинете герцога.
Там в компании месье Фолотье за столом нас уже ждала Сабира.
Увидев нас с генералом, девочка заметно обрадовалась. На ее счастливой круглой мордашке появилась искренняя улыбка от уха до уха, а сама она сползла с высокого стула и побежала к нам.
Не сдержавшись, я присела на одно колено прямо там, где стояла, и расставила руки в стороны, прежде уложив коробку с куклой на пол. В мои объятия девочка влетела маленьким вихрем. Хотелось обнять ее крепко-крепко, вжать в себя, но я боялась причинить ей боль.
— Лала, ет! Лала, ет! — повторяла малышка, показывая мне свою ладошку.
Дождавшись, пока я поцелую крохотную ладонь, Сабира во всей красе продемонстрировала свое главное умение: она попросту высунула язык. Да с таким видом, словно я непременно должна была оценить сей жест и похвалить.
— Зик! — поведала она, пока я прижимала малышку к себе и косо поглядывала на скрывающего улыбку дракона.
— Мы просто учили разные части тела, — покаялась я осторожно. — Глазки, щечки, пальчики…
— Язык, — сделав вид, что поверил мне, старательно покивал Дэйривз. — С тех пор как ты ушла, она очень часто показывает мне язык. И если ты еще не поняла, Лала — это ты. Меня она называет то папой, то мамой. Если я ее не понимаю, часто злится и топает ножкой.
— Меня же не было всего ничего, — приятно удивилась я, вновь посмотрев на это скромное хитрое чудо. — Она пытается складывать слова в фразы?
— Только если ей что-то нужно. Или она видит что-то интересное. По большей части я не понимаю, что она говорит. Это не слова, скорее слоги…
— И это уже огромный прогресс! — похвалила я девчушку и поцеловала ее в пухлую щечку.
Правда, опомнившись, сделала вид, что ничего не было, и выпрямилась с ней на руках. Месье Фолотье учтиво смотрел в окно, не желая смущать нас своим присутствием. А Дэйривз жестом пригласил к столу.
По-хорошему, мне следовало вручить подарок маленькой леди уже после обеда. А еще лучше — после дневного сна, чтобы не будоражить ее психику на сон грядущий. Но Сабира куклу увидела еще до того, как мы все вместе разместились за столом. Пришлось придумывать историю про то, как несчастную куклу не кормили в лавке, но теперь-то у нее появилась замечательная хозяйка.
Так и обедали вчетвером. Месье Фолотье взялся нам прислуживать, что было очень мило с его стороны. Стол в кабинете Дэйривза не располагал к тому, чтобы выставить на него сразу все блюда, а потому управляющий помогал наполнить тарелки так, чтобы не устроить кавардак.
После обеда Сабира не слезала с моих рук. Пользуясь моментом, я обнимала ее впрок. Она так доверчиво прижималась ко мне, как может прижиматься только ребенок, а я уже заранее тосковала.
Понимала, что мы расстаемся ненадолго, что в ближайшие дни все решится и мое будущее навсегда изменится, но…
Не могла выпустить ее из своих рук даже после того, как малышка уснула. Она так мило причмокивала губами, крепко сжимая в руке леденец на палочке, что я и не пыталась его забрать. Как и куклу, которая тоже «спала» в объятиях Сабиры.
— Завтра на балу дебютанток все решится, — произнес Дэйривз шепотом, обнимая меня.
Мы сидели рядом и оба смотрели на его спящую дочь.
— Бал дебютанток. Это так символично, — тихо ответила я. — Интерес Световолда ко мне проявился впервые именно на балу дебютанток.
— Тебе не о чем переживать. Дворец будет напичкан нашими людьми, — тронул генерал меня за руку, уложив свою ладонь поверх моей.
Теперь моя рука опиралась о его, и я могла дать ей немного отдохнуть. На ней покоилась голова Сабиры, и держать ее на весу становилось труднее.
— Встретимся завтра утром? Я знаю одно чудесное место, где можно позавтракать и заодно подписать бумаги с поверенным нашей семьи. Скажешь, что мы не договорились о сумме и я взял еще день на переделку документов, — неожиданно предложил Дэй, а я на миг растерялась.
— А разве мы не встретимся этим вечером? — Скрыть грусть никак не получалось.
Я расстроилась — и это было видно. К хорошему привыкаешь быстро. И я подспудно ждала этой ночи, чтобы снова разделить ее с любимым мужчиной.
— К сожалению, нет, — ответил Дэйривз и прижал меня теснее. — Этой ночью мне предстоит длительный перелет. Раньше утра я никак не вернусь. Порталы в тех местах открывать нельзя, так что…
— Я поняла, — выдавила я из себя улыбку. — Я буду ждать. Я буду…
Я не знала, когда именно месье Фолотье покинул нас. Управляющий вышел столь бесшумно, что я о нем попросту забыла, наслаждаясь поцелуем, который лег на мои губы сладкой патокой.
Пожалуй, за этот поцелуй я была готова продать свою душу, но от меня ее, слава Всевышнему, не требовали. Зато я вспомнила о важной теме, едва сумела прийти в себя и сфокусировать взгляд на хитром драконе.
Он точно знал, как меня разоружить и свести с ума.
— Есть новости от кучера? Тебе удалось с ним встретиться? — спросила я, вновь использовав шепот.
Однако никак не ожидала, что Дэйривз вдруг посереет лицом. Над ним словно сгустились тени — таким хмурым он стал. Скованным, сдержанным, что-то скрывающим.
— Я говорил с ним, узнал кое-что полезное, но, Алария, разреши мне пока оставить эту информацию при себе. Я должен убедиться в том, что все сказанное им правда. Ты позволишь мне оставить тебя на некоторое время в неведении?
— Как будто у меня есть выбор, — тихо вздохнула я и вновь улыбнулась, посмотрев на Сабиру. — Она такая чудесная.
— Чудесная, — согласился со мной дракон, крепко обнимая. — И она будет очень рада, когда у нее появятся братик и сестренка.
— Ты хотел сказать «братик или сестренка»? — исправила я, не сдержав улыбку.
Меня вновь поцеловали, но на этот раз в уголок губ.
— Я сказал то, что хотел.

Глава 10. Конец игры 

Подпрыгивая на мелких неровностях, карета мчалась по мостовой, огибая столицу по одной из широких главных улиц, но я почти не замечала тряски. Мои руки все еще пахли ванилью. Этот аромат теперь ассоциировался у меня исключительно с детской нежностью. Будто чувствуя что-то, Сабира крепко вцепилась в мою руку перед нашим расставанием, и покидать ее оказалось сложно. Если бы она заплакала, я бы точно не смогла уйти, но мне снова предстояло шагнуть прямо в пасть льва.
Чуть больше суток. До самого главного часа в моей жизни оставалось чуть больше суток.
Королевский дворец встретил меня холодным молчанием полутемных коридоров. Возвращаясь тем же тайным путем, я натолкнулась на свидетелей моего побега лишь у своих покоев. Стражники казались привычным элементом интерьера — на них не обращали внимания больше, чем на вазу с цветами, но, встретившись с ними взглядом, я на миг растерялась. Вместо того чтобы вытянуться словно струны, молодые мужчины склонились в намеке на поклон.
Как уже не раз повторял Дэйривз, весь дворец был напичкан “нашими” людьми, и от этого на душе становилось спокойнее.
Однако умиротворение продлилось недолго. Я даже не успела переодеться — едва шагнула в покои, как в дверь настойчиво постучали. Лея, присевшая в коротком книксене при моем появлении, лишь взглядом выразила удивление, но, получив от меня утвердительный кивок, устремилась к двери.
За порогом в коридоре стоял королевский посланник. Слуга имел особой расцветки ливрею, какие носили только те, кто бегал по поручениям Световолда.
— Его Величество немедленно требует вашего присутствия, леди Харфурд, — сухо доложил немолодой мужчина, осознанно избегая моего прямого взгляда.
Испуганно застучав в немыслимом такте, мое сердце упало в пятки. Зачем я понадобилась монарху? Вечер только-только ложился на горизонт, вспыхивал яркими красками тлеющего заката. Красное солнце плавилось вдалеке, а значит…
Ком необъятного страха встал в горле, и я с трудом проглотила его. Нет, Дэй не позволит свершиться трагедии. Я верила ему и верила в его подчиненных, коих во дворце должно было набраться великое множество. Они не дадут королю переступить черту, не оставят меня с ним наедине.
Но дрожь все равно пробирала до кончиков пальцев. Внутри меня будто колотился крошечный зверек, загнанный в угол.
У меня не было кинжала. Мой так и сгинул где-то в парке.
Взглянув на Лею, на девчонку, от которой точно не могла получить помощи, я мгновенно забрала свои слова назад. Медленно кивнув, она будто случайно пальцами коснулась красного рубина в золотой оправе, и этот простой жест успокоил.
Такой же рубин я искала на камзолах, платьях и ливреях каждого первого встречного.
И, что удивительно, находила. Не на каждом, совсем нет, но их — тех, кто служил Дэйривзу, — и правда было много. Служанки, гвардейцы, придворные дамы и высокие чины. Следуя впереди слуги по бесконечным коридорам, где даже шелковые шпалеры казались сейчас холодными и чужими, я все больше обретала уверенность.
Уверенность в том, что сражаться один на один в этой битве мне никогда не придется.
С каждым пройденным шагом мое сердце билось все чаще и все тверже. Я не знала, куда мы шли. Опочивальня короля? Кабинет для «частных бесед»?
Напряжение нарастало несмотря ни на что. Когда слуга остановился перед высокими двустворчатыми дверьми с позолоченными ручками, я уже слышала лишь собственный пульс, что молоточками стучал в висках. Во рту пересохло, губы стянуло.
Что бы ни ждало меня за этой дверью — я не позволю себя сломать.
Решительно толкнув створки, почти с вызовом, я обвела цепким взглядом малый бальный зал и всех тех, кто в нем присутствовал. От неожиданности перехватило дыхание. Мне не доводилось бывать здесь раньше.
Малый бальный зал сиял в свете хрустальных люстр. Золотые завитки на стенах, бархатные драпировки, зеркала в резных рамах — все здесь кричало о роскоши, но не о тепле. Атмосфера холодной отчужденности заняла каждый угол этого помещения.
У дальней стены на невысоком помосте рядом с троном стоял король. Увидев Световолда, я немедленно опустилась в глубоком реверансе. Его окружали придворные дамы всех чинов, старшие представительницы знатных родов, королевские гувернантки и няни.
Среди последних находились и Вейола с Бераной. Их наполненные тревогой взгляды встретились с моим. Они понимали, зачем меня сюда пригласили, и теперь я об этом тоже знала. Обратно во дворец я вернулась очень вовремя.
— Милые дамы, — голос Световолда прозвучал неестественно торжественно и громко, — я наконец имею удовольствие представить вам Первую даму королевства. Леди Алария Харфурд, подойдите ко мне.
Распрямившись со всей грациозностью, на какую сейчас была способна, я пересекала бальный зал под десятками внимательных взглядов. Среди них были как сочувствующие, так и завистливые, но при этом нашлись и безразличные.
Шаги давались мне с трудом. Я будто шла по тонкому льду или, наоборот, еле переставляла ноги, скованные тяжелыми тюремными цепями. Не знай я, что сегодня на балу случится немыслимое, это официальное назначение стало бы для меня началом конца. Потому что в руках у Световолда нашлась отвергнутая мной проклятая брошь фаворитки.
Король при этом улыбался, но в его потемневших глазах не было ни капли доброты.
— Маркиза Алария Харфурд, отныне ваше место при дворе. И в сердце вашего короля, — сообщил он лично мне, едва я остановилась у постамента.
Протянув мне раскрытую ладонь, монарх помог мне забраться на ступеньку. Еще через миг он уже прикалывал к моему платью изящную брошь, а я отчего-то ощущала себя помеченной.
В толпе прошелестел смешанный ропот. Я знала, что те, кто аплодировал в этот момент, делали это из вежливости. Власть во дворце сменилась официально еще на балу, где Световолд пометил брошью мою копию, но теперь каждая из присутствующих ожидала вердикта лично для себя, ведь новая метла всегда мела по-новому.
В знак благодарности, которой не испытывала, я присела в глубоком реверансе. Мой взгляд сам собою метнулся к Озии. Бывшая фаворитка монарха стояла в первом ряду среди присутствующих дам и даже не скрывала ненависти во взоре. Упрямо собрав губы гармошкой, она сжимала кулаки до побелевших костяшек. Однако больше всего меня поразила совсем не ее закономерная ярость.
Мой взгляд упал на великолепное колье, плотно обхватившее ее шею. Я узнала его мгновенно, как если бы впервые увидела только вчера. Тонкая гномья работа — почерненное железо с редкими голубыми топазами.
Это было мамино колье, сделанное на заказ в единственном экземпляре. Она носила его с гордостью. Оно напоминало ей о том, кем мы были до того, как получили титул и земли. И кем мы должны были оставаться, несмотря на всю пеструю мишуру вычурной роскоши.
Не дожидаясь, пока мне разрешат выпрямиться, я обратилась к королю, проявляя неслыханную дерзость.
— Ваше Величество, — мой голос прозвучал резко даже для меня самой. Ярость застила глаза. — Я требую, чтобы вы вернули мне родовые украшения моей семьи. Они пропали из поместья моих родителей в тот день, когда меня навещал ваш поверенный, приглашая жить во дворце.
Повисла недоуменная пауза. Мой взгляд был прикован к колье, и Озия это заметила. Скрыв его ладонью, она в попытке обрести помощь и защиту обернула взор на Световолда.
— Милая маркиза, — король хмыкнул, будто мое требование его позабавило. — Я ослышался или вы сейчас и вправду позволили себе что-то потребовать от меня? Вы играете с огнем, леди. Только что вы прилюдно обвинили моего поверенного… в краже?
— Мне нужны родовые украшения моей семьи, — холодно повторила я и перевела взгляд, полный решимости, на короля.
— Если тебе так нравятся безделушки, я подарю тебе их дюжину или две, — отозвался монарх, открыто демонстрируя собственное недовольство.
Недовольство мной.
Однако его злость ничуть не отрезвила меня. За эти годы я уже просто устала бояться своего неотвратимого будущего. Страх больше не держал меня в плену, не сковывал запястья и голос. Я научилась держать спину прямо и не сгибаться под чужим давлением.
Я научилась отстаивать себя, свое мнение и свои интересы. Сейчас я не просила чужого. Мои земли разрушили, мой дом ограбили, моих родителей убили, а меня оставили без средств к существованию и практически сломали мне жизнь. Но я не просила вернуть мне мое. Я требовала только украшения. Пока.
Потому что оплата иного долга Световолду еще предстояла.
— Украшения рода Харфурд не безделушка, — прошипела я змеей. Кровь в висках стучала так громко, что я едва слышала собственные слова. — В их магическую составляющую заложена кровь моей семьи. Колье, которое сейчас украшает шею леди Озии, принадлежало моей матери и должно было перейти ко мне, а затем к моим детям. Это не безделушка, Ваше Величество, это память целого рода, и я его последняя представительница.
Световолд побагровел от ярости, но я уже не могла остановиться. Вступая с ним в открытую конфронтацию, я, возможно, перечеркивала собственное будущее, но по-другому не могла. Я была готова взойти на плаху за неповиновение королю, если это станет причиной, почему его наконец свергнут.
Этот человек не должен был править. Его восхождение на престол являлось ошибкой.
— Кровь к крови, железо к руке, что было дано — вернись ко мне! — произнесла я четко, выверенно направляя сформировавшиеся потоки магии.
Оглушающую тишину разрезал звон металла. Сначала с шеи Озии сорвалось колье, будто его дернули за невидимую нить. Она попыталась поймать его пальцами, но схватила лишь воздух.
Но на этом действие чар не закончилось. Я вложила в заклинание слишком много силы, не сумев на эмоциях укротить магию.
Колье мамы легло на мою шею, но взгляд мгновенно переместился на другую придворную даму. Она вскрикнула, когда с ее пальца скатился перстень. Он по полу примчался прямо ко мне, забрался вверх по платью и плавно скользнул на безымянный палец.
Новый вскрик, и тонкий изящный браслет уже ползет ко мне по мраморному полу, словно змея. Извивается, едва не шипит, а я не могу сдержать улыбку. Скольких же дам Световолд одарил своим вниманием?
Новый виток радости формируется в душе, когда что-то громоздкое с грохотом бросается на двустворчатые двери. Слуги в ужасе спешат открыть их, а я получаю весь гарнитур.
Обрывки моего прошлого прилетели ко мне со всего дворца: женское кольцо и мужской перстень, браслет мамы, нагрудные часы отца с потускневшим циферблатом, мой собственный медальон с портретами родителей, мамины серьги и колье. Почерненное железо и голубые топазы. Холод металла смешивался с теплом кожи.
Король побледнел. В его глазах больше не было ярости, в них читалась ненависть.
— Это… было неразумно с твоей стороны, — наклонившись, прошипел он так, чтобы его услышала только я. Следующая фраза обожгла не хуже пощечины: — Я приду к тебе сегодня, и только попробуй не открыть мне.
Я выпрямилась и издевательски медленно опустилась в реверансе.
— Как будет угодно моему королю.
Страх больше не сжимал горло. Теперь у меня было нечто большее, чем просто жизнь, которую я всеми силами пыталась сохранить. У меня имелась семья, и за нее я была готова сражаться.
Монарх покинул зал через специальные двери, предназначенные только для него.
Меня пытались поймать, со мной хотели поговорить, они желали выразить свое уважение. Но я не имела ни одного намерения на то, чтобы задержаться в бальном зале дольше необходимого.
Мне не требовалась личная свита, не нужны были приспешники разного ранга, а потому я и не стала тратить время на представительниц великих и не очень родов. Игнорируя их голоса, я покинула зал и вышла в коридор.
Вейола и Берана заслоняли меня собой как могли.
— Алария, — окликнула меня смуглянка, когда мы поднимались по лестнице.
— Все нормально, увидимся за ужином, — предложила я, сворачивая в свое крыло.
Девочки многозначительно переглянулись, но я сделала вид, что не заметила этого. Пульс стучал в ушах, сердце клокотало, так и норовя вырваться из груди. Мои вены прошивал адреналин, и мне срочно требовалось успокоиться в одиночестве. Такой спектр эмоций мне не приходилось испытывать раньше, и я боялась попросту разрыдаться на глазах у всех или, того хуже, потерять контроль над магией.
После такой грандиозной победы я не могла показаться слабой, учитывая, сколько взглядов на меня было обращено.
Вернувшись в покои, я попросила Лею оставить меня в одиночестве. Видела волнение в ее глазах, а потому сослалась на усталость и плохое самочувствие. Даже в кровать забралась прямо в платье, но долго побыть в тишине мне не дали.
Услышав громкие веселые голоса Вейолы и Бераны, я только и успела повернуться на другой бок, как они шумным вихрем появились в дверях спальни, напрочь проигнорировав хорошие манеры.
Смуглянка держала в руках бутылку с фруктовым вином, а Берана большую коробку сладостей с названием столичной кондитерской. С видом истинных заговорщиц они манили меня исключительно взглядами.
— Собираетесь этим ужинать? — смешливо поинтересовалась я.
— Собираемся этим дополнить ужин, — исправила меня Вейола. — Ты не представляешь, какое количество слуг нам пришлось подкупить, чтобы пронести это добро мимо соглядатаев короля.
Чернявая торжествующе потрясла бутылкой.
— Ну иди уже, мы тебя обнимем, — позвала меня рыжая смущенно. — Ты же хочешь знать последние слухи, появившиеся после твоего грандиозного выступления?
— Не хочу, — ответила я чистую правду, но с кровати все же поднялась. — Лучше расскажи нам про подготовку к свадьбе.
— Не-е-ет! — с наигранным отчаянием застонала Вейола, жестом прося пощады.
Над насупившейся Бераной мы в итоге смеялись вместе. Правда, о своей предсвадебной суете она нам все же рассказала за ужином. Ее лихорадочные перечисления были похожи на попытку ничего не забыть и мысленно расставить галочки в нужных местах.
— Платье готово, цветы заказаны, музыканты — тоже, — загибала она последние свободные пальцы на второй руке.
Я фыркнула, ловя ее лукавый взгляд. Берана краснела при каждом упоминании жениха, но сегодня в ее глазах светилась не только нежность, но и предвкушение. Как самая счастливая невеста на свете, она охотно ждала свою свадьбу.
— Осталось только пережить следующие три дня. Кстати, завтра Авраим обещал познакомить меня со своей младшей сестрой. Я даже не знала, что она у него есть, — добавила рыжая, разворачивая шоколадные трюфели.
Я едва не поперхнулась чаем. Лея тоже едва заметно вздрогнула. Сейчас она стояла в углу гостиной и будто была занята тем, что поправляла шторы. Когда наши взгляды встретились, девушка игриво мне подмигнула.
Чистый ребенок! Прав был Авраим: ее следовало запирать в поместье и не выпускать, чтобы она во что-нибудь не вляпалась.
— Он говорит, что она очень дисциплинированная, — пробормотала Берана, не подозревая, что "сестра" стоит буквально в двух шагах от нас. — Училась в какой-то закрытой академии, где адепток держат в строгости. И я вот думаю: а если я ей не понравлюсь?
— Ты? И не понравишься? — Придвинув пустые бокалы, Вейола открыла вино.
— Главное, чтобы ты любила Авраима, а он тебя, — поддержала я подругу. — Думаю, для его сестры этот аспект будет важнее, чем ее личное отношение.
— Так, все, ладно. Хватит о свадьбах, а то мне и так завидно, — решительно заявила смуглянка. — И вообще, мы здесь собрались потому, что король…
— …идиот, — резко закончила Берана.
В комнате повисла густая тишина. Она ощущалась как нечто осязаемое. Но продлилась недолго. Переглянувшись меж собой, мы с девчонками рассмеялись в голос. Этот взрыв смеха позволил скинуть с плеч осевшее напряжение.
— Он не придет, — сказала я, но голос выдал неуверенность.
Вейола заметно нахмурилась:
— Не переживай, мы останемся с тобой до утра. Сегодня не наш черед дежурить ночью у покоев воспитанников, так что втроем мы точно справимся.
Я покачала головой.
— Нет, дорогая. Если вас здесь увидят… — Мне не нужно было договаривать. — Я знаю, за что сражаюсь, а вам не стоит подставляться. У тебя, Берана, на носу выгодный во всех смыслах брак с человеком, которого ты любишь. А тебе, Вейола, только предстоит устроить свою судьбу. Я никогда не прощу себе, если мои слова или действия бросят на вас тень.
— Тогда хотя бы выпей с нами, — вздохнула Берана, протягивая мне бокал.
— До дна, — предложила чернявая. — За твою свадьбу, рыжая. За твою свободу, Алария. И за то, чтобы эта ночь скорее закончилась.
За такой тост и правда стоило выпить до дна.
Девочек я выпроводила через час. Притворялась, что не вижу их беспокойства. Улыбалась, смеялась, подыгрывала им, но внутри меня все сильнее сжималась невидимая пружина.
— Я зайду завтра утром, — прошептала Вейола на прощание.
“Если завтра для меня наступит…” — меланхолично подумала я.
Но вслух сказала иное:
— Завтра утром ты не застанешь меня в покоях. Мне вновь предстоит встреча с герцогом Трудо для подписания итогового варианта договора.
Чернявая понятливо улыбнулась, но больше ничего не сказала. Потому что мы обе знали, что уши есть даже у стен.
Закрыв за ними дверь, я не сдержала тяжелого вздоха и обернулась к Лее. С уходом девочек в покоях снова воцарилась неестественная угрюмая тишина, но я была не способна понять, чего сейчас хотела больше: их компании или все же одиночества.
За время нашего растянувшегося ужина за окнами появилась густая ночь. Небо походило на чернильную тушь, что поглотила под собой звезды. Даже луна, обычно такая навязчивая в своих серебряных притязаниях, сегодня скрылась за плотной пеленой туч.
Лея зря времени не теряла. Портьеры в моих покоях стояли неподвижно: все окна были наглухо закрыты не только на щеколды, но и запечатаны слоем защитных чар. Она готовилась к штурму моих покоев. Я же знала, что этот штурм неминуем.
Раскаты грома: первый, второй. Серебряные росчерки лишь на миг освещали небо. Когда за окном наконец хлынул дождь, я почти неподвижно сидела на диване в гостиной, ощущая, как по спине скатываются капли холодного пота. В ушах звенело от напряжения. Руки лежали на коленях, пальцы не дрожали, но внутри…
Внутри в тугие спирали закручивался хаос.
Мысли метались, как испуганные птицы в клетке: «А что, если защитные чары не выдержат натиска?» Я знала, что в этом случае встречу Световолда с высоко поднятой головой. Раболепства он от меня не дождется.
— Миледи, вам стоит снять украшения и переодеться.
Голос служанки вывел меня из оцепенения. Обернувшись, я увидела в ее руках…
— Лея, ты опять? — Я невольно улыбнулась.
В руках она держала темно-синюю ночную сорочку с высоким воротом и глухой халат, что закрывал даже щиколотки, судя по длине.
— Ты собралась отправить меня спать в монастырь? — окинула я предложенный мне наряд насмешливым взглядом.
Лея слегка нахмурила брови.
— Это практично, — выдала она совершенно серьезно и аккуратно разгладила складки на халате.
— Практично? — Я вопросительно приподняла брови. — Скажи честно: это влияние академии, в которой ты училась?
— Не академия, — исправила она. — Закрытое училище при храме Лунных Теней. И да, там не приветствовались вольности в одежде. Нас наказывали за любой намек на декольте. Даже за расстегнутую верхнюю пуговицу, которая немыслимо давила на шею.
— Жестоко, — я покачала головой, открыто выражая осуждение к подобным методам воспитания.
— Зато эффективно, — вдруг возразила Лея. — Хаос всегда начинается с мелочей. Небрежность в одежде ведет к небрежности в мыслях, а там — к ошибкам, которые могут стоить жизни. Одежда женщины — в первую очередь ее защита.
Больше я над девушкой не смеялась. Кажется, ее строгость и правда была оправданна. Хотя сквозь эту толщу чопорности нет-нет да и выскальзывала настоящая Лея. Девчонка, чья жизнь, по сути, только начиналась.
— Ну что ж… — Взяв сорочку, я приложила ее к груди поверх платья. — Сегодня мне как раз нужна вся возможная защита. Даже если это просто высокий ворот.
Прежде чем помочь мне переодеться, сестра генерала Юхоко настояла на том, чтобы я приняла ванну. Огромная, мраморная. Она наполнила ее доверху, добавив по несколько капель из двух разных бутыльков.
— Что это? — спросила я, указав на флаконы.
— Масло лаванды и настойка лунного лотоса, — ответила Лея, аккуратно взбалтывая воду. — Помогают снять нервное напряжение. В училище мы называли эту смесь "эликсиром ясного ума". Принимать ванну нам разрешали только раз в неделю — в остальное время пользовались душем, а потому тратить это время приходилось с умом.
Я невольно улыбнулась. Лею было интересно слушать.
Вода оказалась чуть горячее, чем я предпочитала обычно, но именно это и помогло — мышцы расслабились, голова очистилась. Закрыв глаза, я позволила приятным ароматам окутать меня вуалью спокойствия.
Когда вышла из ванны, кожу еще покалывало от тепла. Лея помогла мне облачиться в этот странный, но вдруг ставший таким уместным ночной наряд. Ткань оказалась мягче, чем выглядела, а высокий ворот почему-то действительно давал ощущение дополнительной защиты.
Мы не ложились спать.
Заняв позицию у камина, Лея периодически ворошила кочергой угольки. Я же пыталась читать подсунутый мне девушкой любовный роман, но буквы расплывались перед глазами. Вместо текста видела лишь отражение дрожащего пламени в полированной поверхности чайного столика.
Именно в этот момент тишину гостиной пронзил тихий, едва уловимый щелчок. Дверная ручка медленно опустилась.
Кровь стыла в жилах. Ледяная волна прокатилась по позвоночнику. Я даже замерла, затаив дыхание.
— Алария, — голос Световолда по ту сторону створки прозвучал мягко, почти ласково. — Откройте дверь, леди Харфурд.
Я перевела взгляд на Лею. Она же смотрела на меня, но ее лицо оставалось невозмутимым, как маска. В магической защите, навешенной ее братом, она была уверена на сто процентов.
— Дверь заклинило, Ваше Величество, — отозвалась я без лишних эмоций.
В тишине покоев мой голос вдруг прозвучал неестественно громко и чересчур уверенно. Дерзко. Это было дерзко.
— Открой, — на этот раз в его тоне зазвучала сталь.
Ручка дернулась резко, с лязгом металла, но дверь ожидаемо не поддалась.
— Дверь заклинило, Ваше Величество, — повторила я с тем же спокойствием.
Кажется, капли Леи и правда обладали чудодейственными свойствами.
В коридоре на миг возникла пронзительная тишина. Когда раздался первый удар, я даже не вздрогнула. За ним почти сразу последовал второй. Дерево затрещало, но выдержало.
— Позовите придворного мага! Немедленно! — следом за ударами за стеной раздался рык короля.
Он был в бешенстве. Ярость четко ощущалась в каждом выкрикнутом им слове. Больше со мной он заговорить не пытался, но за дверью, судя по звукам, собралась целая свита. Шепот заклинаний, лязг инструментов, крики приказов и ругань. Кто-то попытался проникнуть в спальню через балкон — стекла задрожали под натиском магии, но не треснули.
Кто-то попытался проникнуть через камин. Через тот самый, что был в спальне и имел исключительно декоративные свойства.
Время тянулось слишком медленно. Утратив человеческое лицо, Его Величество натурально орал на меня через дверь. На меня сыпался целый ворох угроз и обещаний. Растереть в пыль, лишить магии, обезглавить. Я слышала в этих словах только отчаяние того, кто несмотря ни на что проиграл.
Пока проиграл, потому что игра еще была не окончена.
Внутри меня бушевала буря. Страх, ярость, надежда — все смешалось в единый клубок. Я сжимала кулаки так, что ногти до боли впивались в ладони, но была не здесь.
Перед глазами стояла хохочущая Сабира. Ее смех походил на звон колокольчиков. Теплые ладошки сегодня касались моих щек, пока она заглядывала мне в глаза.
А еще я даже на расстоянии ощущала Дэйривза и словно слышала его “Эй р-р-ринта”. Чувствовала его руки на моей талии и губы, прижатые к виску. Терпкий аромат окутывал словно магическим куполом.
Я закрыла глаза, пытаясь детальнее представить этих двоих, и распахнула их вновь, когда стены покоев затрясло от магического удара. Напольные часы будто встали. До бала дебютанток оставалось всего шестнадцать часов.
Штурм прекратился к утру. Уходя ни с чем, король пообещал мне скорую "расплату", но его голос уже звучал как пустой звук. Ощущая дикое опустошение, я заснула, так и не добравшись до кровати. Прикрыла глаза на миг прямо на диване и проснулась под теплым покрывалом оттого, что меня осторожно потревожила за руку Лея.
Сформированная на моей ладони огненная сфера ее однозначно впечатлила.
— Э-э-э… Тут записку принесли, — протянула она обескураженно и вручила мне клочок белой бумаги.
Едва я прочитала две строчки, он растворился без следа. Вспыхнув, не оставил после себя даже пепла, лишь одарив на прощание пальцы теплом.
Через половину часа Дэйривз ждал меня в ресторации. На горизонте за окном только-только занимался рассвет.
Сердце в груди будто задрожало. Паника на мгновение заняла мысли.
— Что мне надеть? — Я металась между гардеробной, уборной и зеркалом, внезапно ощутив себя глупой девочкой, которой только предстояло первое свидание.
Лея молча наблюдала за моей паникой. На ее губах блуждала насмешливая улыбка. Поймав меня на очередном круге, она продемонстрировала мне простое бежевое платье. Вышивка на юбке едва заметно переливалась при движении, словно крылья стрекозы.
— Это…
— Не строгое, — она едва заметно улыбнулась, — но и не вызывающее.
Мой искренний смех ухнул под потолок спальни.
Выбираться в коридор было по-настоящему страшно, но гвардейцы встретили меня все теми же вежливыми поклонами. Уже знакомый мне слуга, задолжавший Дэйривзу, провел меня по коридорам спящего дворца так ловко, что мы не встретили ни единой души.
Я без опаски садилась в карету, не имеющую опознавательных знаков. Улицы просыпающейся столицы то и дело мелькали за окном, пока меня везли в ресторацию. Несмотря на ночное происшествие, в этот миг я испытывала странные чувства. Будто у меня за спиной выросли крылья — и на этих самых крыльях я была готова воспарить к небесам, подобно дракону.
Кажется, любовь и правда окрыляла.
Мне не терпелось оказаться рядом с Дэйривзом, и, когда карета остановилась перед невысоким, но изысканным зданием из светлого песчаника, украшенного резными виноградными лозами, я не дождалась помощи. Распахнув дверцу, откинула ступеньку и спустилась сама.
Ресторация "Золотой Виноград" будто оживала в утренних лучах. Бывать здесь раньше мне не приходилось, но я точно знала, что это заведение являлось одним из самых престижных. Сюда аристократы приходили не только ради изысканных блюд, но и ради абсолютной конфиденциальности.
Оправив кружевные перчатки, я завязала атласные ленты шляпки. Пальцы предательски дрожали. Внутри заведения меня ждал не просто партнер по сделке, а человек, ради чьего прикосновения я была готова забыть все условности.
Я не проявила должной вежливости к встретившему меня у входа управляющему. Мой взгляд озадаченно блуждал по абсолютно пустому залу. Я просто растерялась, пытаясь отыскать Дэя.
— Вас уже ждут в Изумрудном кабинете, миледи, — мягко сообщил смесок эльфа и дракона, низко при этом склонившись.
Проведя меня через главный зал, куда утренний свет проникал сквозь витражные окна, раскрашивая полированный паркет и дубовую мебель узорами из изумрудных и золотых бликов, он указал на неприметный коридор. В нем располагалась резная дверь с медными вставками в виде виноградных гроздьев, но мой взгляд все еще цеплялся за столики из темного дуба.
Они стояли на таком расстоянии друг от друга, что разговоры, должно быть, никак не долетали до соседей. В углу главного зала даже в этот ранний час музыкант тихо наигрывал на лютне. Его пальцы скользили по струнам с особой нежностью.
Пока я отвлеклась на собственное любопытство, управляющий постучал в дверь особым ритмом, учтиво открыл ее передо мной и бесшумно исчез, оставив меня одну с бешено колотящимся сердцем.
Войдя в небольшое уютное помещение, я мгновенно оказалась в крепких объятиях Дэя. От его одежды исходил знакомый аромат трав, что горечью оседал на языке.
— Семь минут, — прошептал Дэйривз, прижимая меня к себе так, что ребра заныли от давления. Его пальцы впились в мою талию сквозь ткань платья, а горячее дыхание обожгло шею. — Ты опоздала на семь минут.
— Я долго выбирала платье. — Запрокинув голову назад, я встретила его потемневший взгляд.
Еще немного, и наши губы обязательно сошлись бы в поцелуе. Ярком, сладком, головокружительном, долгожданном…
Но за спиной Дэя неожиданно вежливо прокашлялись.
Я отпрянула от дракона в тот же миг. Испугавшись, растерялась и мгновенно устыдилась. Рядом с массивным столом из черного дерева, уставленным бумагами и чернильными приборами, стоял пожилой мужчина. Его строгий камзол из темно-синего бархата с серебряной вышивкой выдавал в нем высокопоставленного юриста, а острый взгляд серых глаз — человека, привыкшего видеть больше, чем остальные.
Нестерпимый жар занял мои щеки, но Дэйривз не устыдился ни на миг. Напротив, он не дал мне отойти от себя даже на шаг. Все так же обнимал, но теперь мы вдвоем стояли, повернувшись к неучтенному свидетелю.
— Месье Леруа, — представляя юриста, Дэй не отпускал мою руку. В попытке успокоить меня, он мягко проводил большим пальцем по внутренней стороне моего запястья. — Поверенный нашей семьи вот уже сорок лет.
Передо мной совершили безупречный поклон.
— Леди Харфурд, мое почтение, — его голос звучал как скрип пера по бумаге. — Приятно наконец встретиться с вами лично. Его Светлейшество столько рассказывал…
— Месье Леруа, — предостерегающе произнес Дэй.
— …о вашем маркизате, конечно, — невозмутимо закончил старик.
Но в уголках его глаз собрались морщинки. Ему не удалось скрыть легкую усмешку. Однако эта слабость длилась всего миг. Едва меня пригласили за стол, передо мной разложили уже полностью подготовленные документы с проставленными на них магическими печатями. Мне оставалось только изучить их и подписать.
— Мы внесли небольшие изменения в условия, — предупредил меня юрист.
Дэй недовольно поджал губы. Кажется, сообщать об этом он мне не собирался.
— Небольшие? — переспросила я, одновременно пробегая глазами по строчкам, но взгляд безошибочно зацепился за цифры. — Ваше Светлейшество, зачем вы увеличили оговоренную сумму втрое?! Маркизат…
— Полуразрушенная усадьба, заброшенные поля, — перечислил Дэй, под столом успокаивающе касаясь моей руки. — Это идеальное место для моих виноградников. Я верну себе каждую потраченную монету и, несомненно, получу внушительную прибыль.
Пока я пораженно открывала и закрывала рот, месье Леруа тактично откашлялся:
— Деньги уже переведены на ваш новый счет. На имя… — Он бросил быстрый взгляд на Дэя. — Аларии Волдерт, герцогини Трудо.
В уютном кабинете, что уже успел наполниться ароматами свежезаваренного чая, повисла густая, как утренний туман, тишина. Я смотрела только на Дэйривза и не находила слов, чтобы выразить свое отношение к происходящему.
— Это временная мера, — осторожно пояснил он, не отводя взгляда. — Чтобы Световолд не смог арестовать средства в банке.
— А потом? — мой голос дрогнул, опустившись до шепота.
— Потом ты сменишь титул. Свой ты сможешь передать кому-то из наших детей. Если захочешь.
— Захочу, — кивнула я и решительно оставила свою подпись на каждом листе.
Ловко собрав бумаги, месье Леруа совершил еще один безупречный поклон и тихо удалился. Мы на него не смотрели. Мы продолжали смотреть друг на друга.
Едва дверь за поверенным закрылась, руки Дэя снова обвили мою талию. Губы встретились, дыхание смешалось. И нет, этот поцелуй не был нежным или мягким. Но он был сладким, как тот самый золотой виноград, который использовали для декора даже этого кабинета. Он был пьянящим, как выдержанное вино, что изготавливали из самых разных сортов.
В Изумрудном кабинете изумрудными были только подушки.
Со стоном отчаяния оторвавшись от моих губ, Дэй прижался лбом к моему лбу. Его голос отчего-то охрип:
— Мне уже пора. К сожалению, через десять минут я должен присутствовать на лекции.
Я кивнула. Все понимала. Однако затуманенный разум мгновенно очистился, стоило мне вспомнить о том, почему я провела эту ночь в одиночестве.
— Ты узнал что-то новое? — спросила я, с надеждой взглянув на дракона.
По его лицу скользнула темная тень. Он явно не хотел делиться этой информацией, но я смотрела прямо и требовательно. В конце концов, происходящее напрямую касалось именно меня.
— Я знаю, зачем ты нужна королю. — Его пальцы неосознанно сжали мою руку чуть сильнее. — Но теперь это моя проблема.
— Дэй…
— Обещай мне одно. — Он прижал мою ладонь к своей груди, где под тонкой тканью черной рубашки билось горячее сердце. — Все танцы на балу сегодня — мои.
— Но это же…
— Обещай, — произнес он требовательно.
Я покорно кивнула. Пусть нас сегодня увидит все королевство. Я любила и была любима. И плевать хотела на репутацию и этикет.
Прежде чем карета отъехала от ресторации, Дэй успел сорвать с моих губ еще один поцелуй. Он практически украл его, ведь я выглянула в окошко, чтобы попрощаться с ним элегантным взмахом пальцев.
Элегантности не случилось. Зато была шкодливая улыбка на его губах и мои горящие щеки. Потому что в этот час улицы уже полнились случайными прохожими. Наш поцелуй видели, но думать я в этот момент могла только об одном.
О том, что ждала этого дня слишком долго.

Глава 11. Бал дебютанток 

Я шла по королевскому парку одна, и каждое мое движение было наполнено странной, почти детской легкостью. Солнце, поднявшееся уже высоко, пробивалось сквозь листву столетних дубов, рассыпая по дорожкам золотые блики. Воздух был напоен ароматом свежескошенной травы, роз, цветущих в парадных клумбах, и чего-то сладковатого, едва уловимого.
Пальцы то и дело тянулись к припухшим губам. Они все еще горели от поцелуя Дэя, я ощущала его до сих пор, а еще вкус его обещаний. Всего через несколько часов этот кошмар наконец завершится. Всего один бал, и больше никто не скажет, что я принадлежу королю.
Никто не посмеет назвать меня его фавориткой.
Обогнув тенистую аллею, я вышла к знаменитому Лабиринту Королевы. Живая изгородь из темного самшита была подстрижена так искусно, что даже в полдень его коридоры тонули в полумраке.
Говорили, что когда-то предыдущий король лично похоронил там неверных любовников: свою супругу и одного из великих герцогов. Придворные шептались, что их крики слышались по ночам еще долгие годы. Зная об этом, я всегда старалась быстро пробегать этот участок парка.
Но сегодня быстро не получилось.
— Алария.
Голос прозвучал прямо у меня за спиной, едва я прошла мимо входа в лабиринт. Голос холодный и четкий, как удар лезвия.
Медленно обернувшись, я встретилась взглядом с леди Нахль. Она стояла в тени высокой стены лабиринта, одетая, как и всегда, в свое черное платье с высоким воротником. Он скрывал ее шею до самого подбородка.
Но не эта деталь вызвала у меня вполне обоснованное опасение. Пальцы женщины, длинные и бледные, сжимали изящный серебряный кинжал. Смертоносный, с рукоятью в виде змеи, что впивалась клыками в собственный хвост.
Таким же кинжалом меня пыталась убить Августа.
Мое сердце бешено заколотилось.
— Идем, — приказала Нахль, указывая на вход в лабиринт.
На то, чтобы сделать выбор, я потратила всего секунду. Но выбор оказался тяжелым. Я могла либо ослушаться и этим выдать себя и свое нежелание сотрудничать, либо сделать, как говорят, но при этом погибнуть.
Погибнуть прямо сейчас, потому что я не знала, чего ожидать от Турики. Ее планы насчет меня могли поменяться. Ведь я так и не отправила ей ни одного доноса.
Сделав первый шаг по направлению к женщине, я заставила себя совершить и следующие. Поравнявшись с ней, заняла более выгодную позицию, чтобы было удобно отразить удар в рукопашном бое.
— Ты удивлена? — Нахль просто стояла рядом, не касалась меня, но ее присутствие давило, как тяжелый камень. — Конфликт с королем достиг нужной точки. Сегодня вечером на балу ты убьешь его.
— Что? — Я попыталась сделать шаг назад, чтобы отстраниться, но ноги будто приросли к траве.
— Никто не усомнится, что это месть за домогательства. Ты победишь монстра, отравившего всю твою жизнь, или погибнешь, — продолжила Нахль и протянула мне кинжал. — Ты не отправила мне ни одного письма, но у меня во дворце и без тебя есть верные мне люди. Я знаю, как прошла предыдущая ночь. Только тебя Световолд подпустит к себе максимально близко, наплевав на охрану.
Солнечный луч врезался в лезвие прежде, чем я его взяла. На мгновение мне показалось, что змея на рукояти шевельнулась. Холод металла обжег ладонь.
— Зачем вы подослали Августу? — прошептала я, сжимая рукоять до побелевших пальцев.
— Чтобы приблизить конец, — вдруг усмехнулась Турика.
Ее губы растянулись в улыбке, но глаза оставались холодными, как стекло.
— Чей конец? — уточнила я тихо.
— Ну ты же умная девочка. Иногда даже чересчур. Когда одна пешка разбивается, ее заменяют новой. Августа не оправдала моих ожиданий и потраченного на нее времени.
Перед глазами словно воочию всплыл кабинет леди Нахль в академии. Массивный дубовый стол вечно был завален бумагами, но на самом видном месте стояла она — шахматная доска с фигурами из хрусталя. Причем Турика всегда играла одна, с легкостью переставляя пешки, используя разные комбинации, будто делала это не ради развлечения, а решала чужие судьбы.
И да, если одна из фигур разбивалась, случайно оказавшись на полу, ее просто заменяли новой. Благо запасных у директрисы имелось вдоволь.
— Рожденная пламенем в огне и умрет, — вдруг озвучила она девиз академии. — Время пришло, Алария.
Из ее уст эта фраза прозвучала как приговор.
Почти каждая из студенток попала в академию на бесплатное обучение, оказавшись на личном пепелище. При этом все мы знали, что рано или поздно этот костер нас догонит.
Мой собирался разгореться этим вечером на балу.
Ощутив, как что-то сжимается у меня в груди, я сделала медленный выдох. Еще совсем недавно эти слова вселяли обоснованный ужас, но сейчас магическая метка больше не жгла. Она была во мне, влияла отголосками, но полностью подчинить не могла.
Опустив глаза, я сделала вид, что покорилась.
— Умница, — издевательски потрепали меня по щеке.
А после Леди Нахль исчезла в стенах лабиринта. Растворилась между кустами самшита так же внезапно, как и появилась, оставив после себя флер приторных духов.
Сжав кинжал, я спрятала его в ворот платья, закрепив в выемке между корсетом и тканью. Дэй обязательно должен был узнать об этой встрече. Даже с учетом того, что о замысле директрисы насчет убийства короля ему было известно заранее.
Всех игроков этой партии ждал бал, на котором все наконец должно было решиться.
Больше мне никто не преграждал путь. Я прошла в свои покои свободно, что безгранично удивляло, учитывая то, как я провела ночь. Ожидала, что мое противостояние с монархом начнется еще до бала, но дворец будто вымер.
Однако и среди слуг, и среди стражников, что тенями скользили по коридорам, попадаясь мне на пути, я видела тех, к чьей одежде были приколоты квадратные броши из красного рубина. В крыле, где находились мои покои, эту брошь имел каждый первый.
Вернувшись в комнаты, я первым делом избавилась от кинжала. Но не выкинула его. Магия метки не давала оставить его надолго. Он словно должен был находиться при мне, и, честно говоря, я ощущала себя куда более уверенно, имея под рукой оружие для защиты.
Обед Лея принесла мне в гостиную вместе с новостями. Разъяренный король этим утром закрылся в собственных покоях и больше из них не выходил. Придворные перешептывались, что храп, доносящийся из его спальни, был слышен на весь этаж, однако будить его слуги опасались.
После ночного поражения под раздачу и без того попали многие. Кто-то лишился своей работы, кто-то титула, а кто-то возможности жить в столице. Дурное настроение короля всегда сказывалось на придворных.
Время бежало столь стремительно, что я и опомниться не успела, как пришел час подготовки к балу. Каждое движение Леи было точно выверено: шнуровка корсета, укладка волос в элегантную, но не слишком вычурную прическу, выбор украшений.
Я надела фамильные драгоценности: браслет матери, колье с топазами и серьги. Они согревали кожу, а не холодили ее, словно напоминая, что я не одна.
— Вы прекрасны, миледи, — тихо сказала Лея, поправляя складки платья.
Я взглянула на себя в зеркало. Темно-синее платье с серебряной вышивкой отчего-то делало меня похожей на маму. Я словно выглядела старше своих лет, хотя на свои двадцать себя давно не ощущала.
Каждая складка платья лежала идеально. Каждая прядь волос была уложена с почти математической точностью. Ни одного небрежного волоска, ни одного намека на слабость. Меня будто готовили не к балу, а к сражению, что на самом деле являлось правдой.
— Вдыхайте, — коротко скомандовала Лея, и я послушно втянула воздух, а вместе с ним и живот.
Чувствовала, как ребра сжимались в железных объятиях корсета. Кинжал, чья рукоять замерла между грудями, упирался в кожу, но был незаметен внешне.
В зеркале отражалась незнакомая девушка — изящная, холодная, с тщательно продуманным до последней детали образом.
— Вы уверены, что вам понадобится сегодня кинжал? — уточнила Лея осторожно.
Я провела ладонью по лезвию прямо поверх платья.
— Я буду искренне рада, если он мне сегодня не пригодится.
Двери, ведущие в спальню, распахнулись без предупреждения. Не ожидая подобного, я вздрогнула, но тут же расслабилась, увидев входящих через отражение в зеркале.
— Его Величество проснулся, — объявила Вейола, не утруждая себя разрешением войти.
Следом за ней в спальне появилась Берана. Ее волосы были уложены в сложную прическу, украшенную жемчугом. В отличие от чернявой, рыжая выглядела обеспокоенной. Она нервно теребила длинные перчатки, которые держала в руках. Страх легко читался на ее лице, выдавая упаднические настроения.
— А по дворцу ползут слухи о том, как десять магов этой ночью штурмовали твои комнаты, — добавила Берана. — Алария, это правда?
— Да ты посмотри на нее, — кивнула на меня, как и всегда, яркая Вейола, поправляя перчатки у локтей. — Бледная как мел, губы обескровлены, а пальцы сжимают ткань платья с такой силой, что уже остаются заломы. Она явно готовится к самому громкому скандалу в истории нашего королевства. Я права, дорогая?
— Права, — подтвердила я мягко и улыбнулась.
В черных глазах Вейолы мгновенно блеснул азарт. Чувственные губы с предвкушением дрогнули, но я прекрасно знала, что за этой бравадой, за этой театральной самоуверенностью также скрывалось напряжение.
Обе девушки были взволнованны, но каждая по-своему старалась не показывать этого.
Однако Берана выглядела излишне обеспокоенной. Рыжая нервно перебирала складки своего розового платья и то и дело прятала взор.
Мы с Вейолой переглянулись и не сговариваясь посмотрели на нашу общую подругу.
— Случилось что-то еще? — насторожилась я.
Оглянувшись, Берана посмотрела на Лею. Девушка поправляла постель и старательно делала вид, что ее тут нет.
— Можешь говорить при ней, она своя, — подтвердила я, умолчав, что эта юная актриса и есть сестра генерала Юхоко.
— Авраим предупредил… — рыжая замялась, словно раздумывая, говорить или нет. — Герцог Трудо сегодня у всех на глазах будет просить у короля твоей руки. Он хочет вывести тебя из дворца до того, как… ну, ты понимаешь.
Осознав произнесенные подругой слова, я обескураженно замерла. Дэйривз заранее не предупреждал меня ни о чем таком. Я знала, что мы должны были встретиться на балу, что нам предстояло танцевать все танцы вместе, что целиком и полностью нарушало сразу несколько правил этикета, и на этом мои знания заканчивались.
Но при этом я хорошо понимала, почему Дэй не делился со мной всей информацией. Из-за подчиняющей метки я все еще была уязвима. Да и не согласилась бы на такой исход, если бы заранее знала, что задумал этот мужчина.
Он хотел на законных основаниях вывести меня за пределы дворца, чтобы мое имя никогда не связали с переворотом.
Он хотел увести меня подальше от опасности.
Но открытое противостояние королю могло закончиться прямо в бальном зале и далеко не в пользу генерала Волдерта. Его Величество имел право казнить затеявших бунт на месте, а учитывая количество постоянной гвардии вокруг него…
Дэйривз собирался самоубиться. Он и правда задумал переворот на балу.
— Мы с Вейолой тоже уйдем сразу после представления дебютанток Его Величеству, — добавила Берана, вырывая меня из туманного облака мыслей. — Но ты… Может быть, мы уйдем втроем? Авраим обещал прислать за нами свою сестру. Она поможет нам убраться отсюда и пересидеть некоторое время в безопасности.
— Я останусь, — без лишних размышлений произнесла я твердо, на миг обратив взор на Лею. — Надеюсь, леди Юхоко сможет позаботиться о вас должным образом. Когда все это закончится, мы обязательно встретимся на твоем девичнике, Берана. Кстати, ты уже подготовила ткань для фаты?
Все то время, пока спускались вниз, в бальный зал, мы обсуждали предстоящие гуляния, связанные со свадьбой рыжей. Но стоило влиться в толпу придворных, как я вновь погрузилась в собственные воспоминания.
Бальный зал сиял. Огромные объемные хрустальные люстры свисали с потолка, бликами играя на золотистых декоративных элементах. Тысячи свечей были вставлены в канделябры, и их огни множились благодаря отражениям в зеркалах, что были увековечены в золотые рамы.
Все, буквально все в большом бальном зале кричало о роскоши, но теперь казалось мне вычурным. Это четыре года назад я рассматривала фрески на потолках с открытым ртом, ощущая трепет и предвкушение в груди. Сейчас же знала, что скрывалось за этой помпезностью.
Как только двери основной части дворца закрывались за избранными, начиналась совершенно другая игра.
Стоя у той самой колонны, с которой началось наше знакомство с Дэйривзом, мы с девочками наблюдали за юными дебютантками. Сегодня они были облачены в белоснежные платья, чтобы выделиться среди гостей и одновременно с этим продемонстрировать собственную невинность и готовность к браку.
Это был их первый бал. И для многих первое знакомство с Его Величеством. Выстроившись в единую линию в центре зала, они низко склонялись перед ним, стоило Световолду подойти для личного приветствия.
Короля сопровождал секретарь. Именно он подсказывал монарху имена дебютирующих леди, как когда-то подсказал и мое.
Удивительно, но я не помнила этот миг знакомства. Видела сейчас, как это происходит, со стороны, но не могла вспомнить, как это было у меня. А ведь Световолд наверняка так же останавливался рядом со мной, чтобы произнести несколько слов и пойти дальше.
Нет, я не помнила. Но его пристальное внимание в течение всего проведенного мною на балу времени в памяти отпечаталось навсегда.
Когда король поравнялся с нами, я просто спряталась за колонной. Девочки загородили меня собой, пока я лениво скользила взглядом по залу.
Не хотела показываться раньше времени. Мне следовало дождаться момента, когда король займет свое место на троне, и только тогда я могла бы показаться ему на глаза. Была уверена, что вчерашнего унижения он не забыл, а значит, однозначно попробует отыграться.
На миг оставив Берану в компании возникшего в зале Авраима, Вейола подошла ко мне.
— Если твой дракон не справится, тебе помогут покинуть дворец, — прошептала она едва слышно, сделав вид, что поправляет кружево на моем платье.
Ответить что-либо я не успела. Она покинула меня так же стремительно, как и появилась, загородив собой от пронзительного взгляда генерала Юхоко.
Как только церемония представления закончилась, заиграла первая музыкальная мелодия. Для дебютанток она была особенной. Они выходили в середину зала вместе с вызвавшимися кавалерами первыми, и лишь через несколько несложных па к ним присоединялись другие гости.
Лично я танцевать не собиралась. Ощущала необъяснимое спокойствие вместо ожидаемого напряжения и все никак не могла понять, почему не испытываю волнения. Ни страха, ни ужаса. Я будто не чувствовала ничего, при этом ясно осознавая, какие тяжелые дни наступали для королевства.
Из этого зала сегодня слишком многие могли просто не выбраться в случае сопротивления. Но я не испытывала по этому поводу ни капли сожаления. Я очерствела за предыдущую ночь, наверное впервые осознав, что каждый в этом мире беспокоится лишь о себе.
До самого утра не нашелся никто, кто бы утихомирил взбесившегося монарха. Никто не захотел за меня вступиться, и именно по этой причине я не чувствовала ответственности перед этими людьми. Дэйривз, Вейола, Берана, Авраим и Лея — меня заботила только их судьба.
При всей многогранности связей в современном мире все мы по факту были одиноки и, к сожалению, могли надеяться только на себя.
Ощутив, как позади кто-то прислонился ко мне, практически вжимая меня в себя, я медленно перевела взгляд себе за спину. Подобную наглость себе мог позволить только Дэйривз, и именно ему я улыбнулась, утонув в болотного цвета глазах.
— Вы обещали мне танец, леди Харфурд, — произнес он, тая улыбку в уголке губ.
Его голос был тихим, но твердым.
Я вложила свои пальцы в его ладонь без раздумий. Крепко сжав их, он будто молчаливо напоминал: "Я здесь. Доверься мне". И я доверилась. Вошла вместе с ним в круг танцующих, чтобы отдаться полностью не музыке, а ему. Его умелым рукам.
Его ладонь скользнула по моей спине, обжигая даже сквозь плотную ткань платья. Пальцы впились в талию с такой уверенностью, будто я и правда уже принадлежала ему. Никакой грубости с намерением причинить боль. Никакой нежности, чтобы не показать слабость.
Он держал твердо, неоспоримо, как если бы уже вынес нам приговор. Музыка растекалась по залу томными волнами, но я словно слышала ее впервые. Чувствовала, как первые ноты мелодии проникали прямо под кожу, заставляя сердце биться в такт.
Подчинялась. Двигалась не синхронно, за Дэйривзом, позволяя вести себя в танце, как истинная леди. Это он, как мужчина, задавал направление. В этом дуэте мне предстояло быть ведомой. Мне предстояло быть просто женщиной.
— Ты же знаешь, что делаешь? — вырвалось у меня шепотом, когда его губы почти коснулись моего виска.
Но герцог ответил не сразу. Сделал еще один поворот — настолько резкий, что я едва не потеряла равновесие, но его рука тут же подхватила меня, прижав еще крепче.
Я не успела опомниться или испугаться.
— Да, — ответил он коротко с легкой улыбкой.
Всего одно слово. Короткое, как выдох, и твердое, как сталь. В нем было все: и обещание, и предупреждение. Он знал, что на нас уже смотрят, но тем не менее продемонстрировал мне свое главное убеждение: если я начну падать, он поймает.
В этот миг к нам уже были обращены взгляды всего двора. Завершая очередной круг, я отметила и пристальный ледяной взор короля, и притворно равнодушные улыбки придворных. Все они видели, как его пальцы сжимали меня в танце чуть сильнее, чем положено. Как его взгляд не отрывался от моих губ. Как мы двигались в унисон, будто в этом зале, полном людей, остались только мы вдвоем.
Их для нас не существовало. Наши взгляды принадлежали друг другу.
Музыка нарастала, ускоряя ритм, но мы продолжали медленный, почти небрежный танец, будто бросая вызов всему этому блеску, всей этой фальши.
Танцевали, танцевали, танцевали, не останавливаясь даже в короткие передышки. Мимо прошла вторая мелодия. Она была наполнена быстрой страстью. Перешептывания придворных отголосками касались слуха, но я не пыталась прислушиваться. Мы оба знали, на что идем.
Третий танец с одной и той же дамой являлся прямым вызовом этикету. То, как изменилось настроение монарха, не укрылось ни от меня, ни от Дэйривза. Он хмурился, сверлил нас злым взглядом, но пока не пытался что-либо предпринять. И мы пользовались этим. Не останавливались ни перед четвертым танцем, ни перед пятым.
К началу пятой мелодии в бальном зале, наполненном гостями, стало слишком тихо. Все королевство уже осознало, что происходит. Мы не скрывали своих намерений. Мы выбрали друг друга публично и окончательно. Мы не оставили вариантов ни себе, ни другим.
Когда музыканты смолкли, Дэйривз не отпустил мою руку. Вместо этого он повел меня прямо к постаменту, на котором стоял королевский трон. Поймав на себе взгляд монарха, он громко, на весь зал, произнес:
— Ваше Величество, я прошу у вас руки леди Аларии Харфурд. Я сражен ее красотой и умом и не могу представить без нее свою жизнь.
Тишина стала в сто раз гуще. Она опустилась на плечи туманом и сдавила уши. Во рту мгновенно пересохло. Я слышала только свое дыхание и ничего больше, пока ждала вердикта, который мог изменить сценарий этого вечера.
Лицо Световолда утратило краски. Еще до того, как он ответил, я по его напряженной позе догадалась об отказе.
— Вам отказано в вашем прошении, герцог, — отчеканил король, а после с усмешкой добавил: — Я не привык делиться с кем-то своими возлюбленными.
Это был конец. Но, услышав ответ, Дэйривз даже не дрогнул. Взгляды мужчин скрестились, как острия клинков. Я чувствовала, как пальцы Дэя сжимались вокруг моей ладони. Он не отступит — это понимала точно, но как выйти из этой ситуации — не знала.
И именно в этот момент в зале что-то едва уловимо изменилось. Берана, стоявшая рядом с Авраимом, резко дернула Вейолу за руку. Я осознанно искала подруг взглядом и, едва увидела, что они покидают бал, дала себе возможность на миг с облегчением выдохнуть.
Однако на этом метаморфозы не закончились. Прямо сейчас, во время бала, менялись постовые на своих местах. Один гвардейский полк сменял другой. Их форма отличалась едва уловимо. Красные рубины сверкали на манжете у каждого.
Словно пытаясь заглушить нарастающее напряжение, музыка заиграла снова. На этот раз быстрее и громче. Кажется, именно в этот момент Световолд окончательно подписал себе смертный приговор.
Да только я смотрела не на него.
Заметив в толпе удивленных и испуганных гостей стремительно направляющуюся к кому-то леди Нахль, я проследила за ней взглядом. Но еще до того, как леди дошла до своего собеседника, я приметила графа Ворули. Того самого графа, что устроил наше с Сабирой похищение.
Тогда — косматого, нечесаного, притворяющегося стариком — я его не узнала. Зато прекрасно распознала сейчас — в темном фраке и с элегантным жабо на шее. До той встречи на дороге мы с ним однажды уже виделись. В тот самый день, когда на мне зафиксировали подчиняющую метку.
Магом, который сотворил ее, был именно он. Он создал все подчиняющие метки для нашего курса. Они с леди Нахль были на одной стороне.
— Дэйривз, — прошептала я, не зная, как подать эту информацию.
Тот, кто наносил метку, мог так же безболезненно ее снять. И тогда нам не понадобятся другие маги.
Но ведь что-то же этот человек здесь делал!
— Тебе не стоит присутствовать в зале, это небезопасно. Тебя сейчас проводят, не сопротивляйся, — размеренно произнес генерал, продолжая сверлить монарха прямым уничтожающим взглядом.
В этот момент я поняла, что переворот уже начался.
— Господа, пропустите! На каком основании вы не даете мне выйти!? — вдруг раздалось от одного из выходов из зала.
Ропот начал нарастать. Кто-то из женщин вскрикнул, а я так и не поняла, в какой момент в этой незапланированной суете герцог Трудо отпустил мою руку. Кто-то из его гвардейцев пытался перехватить меня. На самом деле таких смельчаков было несколько, но первого уронили на пол и утащили, второму не дали даже подойти ко мне, а третьему по-простому раскрасили морду, когда он аккуратно попытался поменяться местами с пышной дамой, ухватив ее за бедра поверх платья.
Испуганная толпа, не желающая слышать призывы успокоиться, металась от одного запертого выхода к другому и вскоре принесла меня к дверям, ведущим на балкон.
Вырвавшись на свежий воздух, я жадно вдыхала его полной грудью, пытаясь совладать с собственным телом. Несколько раз мне оттоптали ноги, но то были ничтожные жертвы по сравнению с тем, какими они действительно могли бы быть, устрой Дэйривз в зале кровавое побоище.
Он хотел все сделать тихо и мирно, и я его в этом поддерживала, ведь в этом королевстве нам с ним еще предстояло жить и растить Сабиру.
Опершись ладонями о широкие перила балюстрады, я всматривалась в ночной парк. Ни один из уличных фонарей в этот час не горел. Их словно специально потушили, не дав магическому пламени разгореться ко времени заката.
Дверь у меня за спиной открылась, на миг выпуская крики испуганной аристократии.
— Доброго вечера, леди Харфурд, — услышала я проклятый голос, что скрипел, будто старая телега.
Я медленно обернулась, выпрямляя спину. Граф Ворули замер от меня в пяти шагах.
— Не проявите вежливость? — удивленно вскинул он седые брови, но эту театральную паузу я уже слышала.
Мой ответ ему не требовался.
— Приятно видеть леди с таким сильным характером на нашей стороне. Знаете, на этом балу я должен был вас страховать, — поделились со мной как бы между прочим. — Но случившееся несколько не вписалось в наши планы. Леди Нахль все еще надеется на смерть короля, пусть и не вашей рукой, но мы-то с вами знаем, что Световолд не ключевая фигура этой шахматной доски.
— Если умрет Световолд, королевство не покачнется, — ответила я чистую правду.
— Именно так, моя милая леди. Уже в эту минуту герцог Трудо без раздумий берет этого гнусного мерзавца под стражу. Я уверен, он не доживет до утра, но нашим с вами планам это нисколько не поможет. — Сделав еще один крохотный шаг навстречу мне, старик тем не менее держался на дистанции, превышающей расстояние удара.
Он знал, на что я способна. Он однозначно знал обо мне если не все, то многое.
— А что действительно поможет нашим планам, так это смерть вездесущего герцога Трудо. Как я и говорил сестрице ранее, без него королевство рухнет в тот же миг, и афилийцы смогут захватить его уже к рассвету. Кстати, Турика еще не знает, но прямо сейчас в ее кабинете в академии проходит обыск с изъятием ее личной документации. Я сам накладывал чары на хранилище архива, а потому почувствовал, когда их уничтожили.
— Так бегите же скорее и сообщите ей об этом, — осторожно предложила я, пытаясь при каждом вдохе приподнимать грудь, а вместе с ней и кинжал, зажатый в ложбинке.
Чтобы выхватить его, у меня будет всего секунда.
— Бросьте, девочка моя, мне всегда было плевать на детище сестры. Никогда не одобрял ее тайное женское общество. Ведь женщины так изворотливы и непостоянны.
— Тогда зачем вы сообщили об этом мне? — спросила я, пытаясь не косить взгляд на кинжал.
— Чтобы ты понимала, что я знаю гораздо больше, чем моя сестрица, — тон его голоса резко изменился. — А теперь, леди Харфурд, возьмите кинжал, который прячете в своем декольте, и приготовьтесь. Когда герцог Трудо зайдет сюда, — а он уже ищет вас по бальному залу, используя для этого поисковые чары дракона, как вашей второй половинки, — вы убьете его одним точным ударом в сердце. Впрочем, не мне вас учить убивать. Вас этому уже научили. Итак, моя дорогая, ваше время пришло.
Едва ритуальная фраза прозвучала, я против воли достала из корсета кинжал, чья рукоять изображала кусающую себя за хвост змею. Лихо перемахнув через балюстраду, граф Ворули повис на декоративном плюще и, обрывая его, начал стремительно спускаться вниз. Я же спрятала оружие себе за спину.
И это была не я. Мое тело словно жило отдельно от меня. Эти приказы игнорировать не получалось.
Еще через миг на балкон вышел встревоженный герцог Трудо. Увидев меня, он в два шага пересек разделяющее нас расстояние. Его пальцы впились в мой подбородок, запрокидывая его. Всматриваясь в мои глаза, генерал словно что-то искал в них.
И без того напряженная рука против моей воли медленно начала движение.
— Поцелуй меня, — попросила я, осознав, что не могу противиться приказу.
Рука готовилась для замаха миллиметр за миллиметром.
— Алария, сейчас не время. Я чуть с ума…
— Поцелуй меня! — потребовала я и сама притянула мужчину за ворот рубашки, накрыв его губы своими.
Зажмурившись, пыталась не плакать. Изо всех сил держала слезы при себе! Этот кинжал не зря имел рукоять в форме змеи. По желобку его лезвия при нажиме начинал стекать яд, и я имела все подозрения, что этот яд был именно тем самым, что насмерть поражал даже драконов.
Для того чтобы убить Дэйривза, мне хватило бы его просто оцарапать острием.
Я не могла ему ничего сказать. Когда он непонимающе оторвался от моих губ, я совершила попытку произнести хоть что-то, но приказ истинного хозяина метки действовал безотказно. В них с леди Нахль текла общая кровь, но при этом на сто процентов одинаковой она не была.
— Убей меня. Прямо сейчас, — попросила я, а дрожь от напряженной руки уже начала расходиться по телу, замыкаясь в области груди.
— Что? — не понял герцог, оглядывая меня, словно сумасшедшую.
— Убей! Немедленно! — выкрикнула я, приказывая. — Я больше не могу сопротивляться!
— Алария! Да объясни же… — начал было он.
Но у меня времени на разговоры не оставалось.
— Чтобы ты что-нибудь заметил, мне снова нужно перед тобой раздеться?! — зарычала я, намекая на свое эпическое обнажение.
И по взгляду поняла, что смысл сказанных мною слов он уловил правильно. Но уже совсем ничего не могла сделать. Вскинув руку, попыталась открыто напасть, но Дэйривз выставил свое запястье, перехватывая удар.
Еще одна попытка ударить. Вывернувшись, я начала неравную борьбу. Этот мужчина превосходил меня и габаритами, и силой, и магией, но в моих жилах вместе с кровью тек неоспоримый приказ, которого я никак не могла ослушаться.
Совсем никак. Борьба продолжилась даже после того, как Дэй отнял у меня кинжал и отбросил его в сторону. Но теперь он не давал мне добраться до оружия, а я откровенно применяла магию, чтобы сбить его с толку, лишить равновесия и в принципе причинить хоть какой-то урон.
Мои огненные сферы он гасил на раз-два, ловя их голыми ладонями.
— А ты хороша, — сделали мне сомнительный для текущей ситуации комплимент.
— Я боевой маг, — напомнила я, снова нападая. — Или ты свернешь мне шею, или рано или поздно ошибешься, и тогда я тебя точно прикончу. Подумай о дочери, Дэй!
— Мне нравится, как ты произносишь мое имя, — вдруг поделился он, улыбнувшись, и этим меня отвлек. — У меня есть вариант интереснее.
Сгруппироваться я не успела. Поймав меня в прыжке, словно котенка, дракон задрал юбку моего платья, перехватывая тканью мои же руки, а пальцами свободной руки резко нажал на точку у основания шеи.
Я отключилась в то же мгновение.

Глава 12. Ставки сделаны 

Сознание возвращалось слишком медленно. Ему будто приходилось пробиваться сквозь толщу мутной воды, наполненной осколками воспоминаний.
Осознав себя как человека, как личность, я поначалу ощутила лишь тяжесть. Свинцовая, она давила на веки, словно невидимые пальцы. Туман упорно не желал отпускать меня из объятий беспамятства, но я упрямо сопротивлялась.
И это принесло свои плоды. Почувствовав острую пульсирующую боль в висках, что отдавала в затылок тупыми ударами при каждом намеке на движение, я тихо застонала. Пыталась хоть немного приоткрыть глаза, но свет, просачивающийся сквозь полуприкрытые ресницы, резал как лезвие, заставляя слезы выступить в уголках глаз.
Ладонь скользнула по мягкой бархатной обивке. Кажется, я лежала на диване — ноги свешивались на пол вместе с юбкой платья, но туфли отсутствовали. Стопы сквозь чулки ощущали прохладу пола. Сквозняк тянулся от открытого окна.
Напрягшись, я приоткрыла веки чуть сильнее. Темно-синее пятно на стене впереди и правда превратилось в окно. Комната, в которой я находилась, была гостиной, но раньше мне здесь бывать не приходилось. Я даже не понимала, являлась ли она частью чьих-то покоев или отдельным помещением.
Однако это было неважно.
Опершись на правую руку, я попыталась приподняться, но тело меня не слушалось. Меня словно тянуло к этому бархатному ложу магией. Мышцы дрожали, будто после долгих тренировок, а во рту образовалась сухость.
Увидев собственное отражение в зеркальной глади чайного столика, я вдруг вспомнила нашу с Дэем борьбу. Его пальцы, крепко сжимающие мое запястье. Кинжал, с глухим стуком отлетевший к краю балкона. Кажется, он смог вырубить меня, но как я оказалась здесь?
Хаотичный поток моих мыслей нарушил едва уловимый шорох. Медленно повернув голову на звук, я легла обратно на диван и замерла. Шевеля тяжелые портьеры, сквозь окно пробивался ночной ветер, но звук принадлежал кому-то живому. Тени. Человеческой фигуре, что двигалась почти бесшумно.
Я лежала здесь одна, без магии и без оружия. В таком плачевном состоянии я не могла за себя постоять.
Когда мужская фигура шагнула в комнату, в моих висках застучало с новой силой. Последнее, что я увидела перед тем, как тьма снова накрыла меня с головой, — блеск серебряного кольца на чужой руке.
Это кольцо мне уже приходилось видеть.
Во второй раз сознание также вернулось ко мне вместе с болью. Ощутив, как меня бросает из стороны в сторону, я подумала, что оказалась в объятиях кошмара. Но через пару секунд смогла открыть глаза.
Взгляд уперся в деревяшку и колкую солому. Тело ныло, будто меня переехала карета, запряженная шестеркой лошадей, а в голове стоял густой давящий звон.
Но хуже всего был запах. Солома однозначно сгнила, и ее не меняли очень давно.
Обнаружив себя на боку, скрытую под грязной мешковиной, я ощутила и еще кое-что. К моей спине что-то прижималось, но перевернуться я сейчас не смогла бы. На это моих сил не хватило бы.
От тихих покачиваний и тошнотворного аромата меня слишком быстро замутило. Меня однозначно везли в повозке, и прямо сейчас она остановилась.
— Эй, новичок, — хриплый голос прозвучал совсем рядом. — Что везешь?
— Хлам с дворцовой кухни, — безразлично ответил второй, и он явно принадлежал возничему. — Свинья сдохла. Разрешили выкинуть.
Я недоуменно приподняла брови. За мою жизнь меня называли по-всякому, но свиньей не обзывали еще ни разу.
Впрочем, то, что лежало позади меня, по габаритам как раз и могло быть хряком. О Всевышний, меня и правда везли вместе с дохлой свиньей!
— И что, даже не разделали? — никак не отлипал первый.
Судя по всему, он был стражником на воротах.
— Говорят, она болела в последние дни. Боялись, что мясо отравлено.
— Но оно не отравлено, так, паршивец? — громко хохотнул гвардеец. — Ладно, с тебя стейк. Третий день работаешь — и уже такой улов.
Дернувшись, телега тронулась с места, а на меня новой волной накатили боль и слабость. Окунувшись в полузабытье, я еще успела подумать о том, что второй голос был мне знаком.
Я знала его обладателя. Но снова увидеться с ним никогда не захотела бы.
Сознание возвращалось ко мне неохотно. Тупая монотонная боль обнимала голову. Создавалось ощущение, будто кто-то долго и упорно вытаскивал меня из болота за волосы. Каждый миллиметр кожи под волосами ныл, вызывая стойкое желание размять ее пальцами.
Коснувшись висков, я тихо застонала. Веки открывались с трудом, но лишь потому, что я не сразу смогла сфокусироваться.
Помещение, в котором я находилась, было темным и мрачным. Небольшую комнатку освещали только несколько свечей, да и те были вставлены не в золоченые канделябры, а в обыкновенные металлически подставки. Их тусклый свет отбрасывал на потолок дрожащие тени, напоминающие когтистые лапы.
Я точно находилась не во дворце. И рядом со мной точно сидела не служанка.
От рыжей девчонки лет шестнадцати пахло просто отвратительно. Горьковатый дым тлеющих свечей смешался с ароматом мокрой шерсти и чего-то кислого. Этот запах щекотал ноздри и то и дело заставлял морщиться.
Правда, через несколько мгновений стало понятно, что это разные ароматы. Свечи из полыни и можжевельника отдельно, зеленая кислая жижа в тарелке отдельно и запах оборотницы тоже отдельно.
Осознав, что девчонка изучает меня взглядом и не пытается напасть, я тоже решила осмотреться. Темная комната, каменные стены, низкий потолок. Я лежала на жесткой кровати, укрытая грубым одеялом, а над головой вместо привычного балдахина зияла низкая каменная арка.
Тело все еще ныло, но уже не так невыносимо, как раньше. Первым делом я попыталась пошевелить пальцами. Они плохо слушались. Руки будто налились свинцом, а в груди пульсировала странная пустота.
Я вопросительно уставилась на свою то ли лекарку, то ли сиделку. Ее кожаный фартук был заляпан травяными пятнами. Она возилась с глиняной чашей, в которой булькала та самая зеленая жижа. Глаза от нее щипало даже на расстоянии.
— Пить я это не стану, — предупредила я, когда молчание слишком затянулось.
Она демонстративно выгнула правую бровь. В ее возрасте я тоже пыталась выглядеть старше, чем была.
Достав из кармана замусоленную тряпицу, рыжая завернула в нее часть жижи. Сверток получился небольшим, но увесистым.
— Только не дергайся, — буркнула она, прикладывая примочку к моему лбу. Холодок побежал по вискам, заглушая тупую боль. — Буйных не лечу.
— А не буйных? — прохрипела я.
Голос слушаться отказывался. При глотании вязкой слюны в горле появилось неприятное скребущее чувство.
— Смотря кто попросит, — неопределенно махнула она рукой. — Лучше помолчи, побереги силы. Ты и так еле живая. Метка тебя почти выпила.
Открыв было рот, я хотела расспросить подробнее, что означали слова рыжей, но решила и правда помолчать. Примочка из вонючих трав приносила облегчение с каждой пройденной секундой, и я ждала, пока эффект не достигнет своего пика.
На безмолвное ожидание ушло всего несколько мгновений.
— Где я? — наконец выдавила я.
Ощущение, что я глотала песок, также стало меньше.
— В клане «Серебряных Когтей», — ответила девчонка, как будто это все объясняло.
— У оборотней? — спросила я с сомнением.
— В наемническом клане, — уточнила она и со вздохом закатила глаза. — Тебя сюда привез Граф. Тебе повезло. Кто-то си-и-ильно постарался, чтобы ты выжила, снимая с тебя метку подчинения.
Я мгновенно подумала о Дэе. Неужели те самые обещанные им маги все же явились во дворец? А во дворец ли? Я до сих пор не знала, где именно находилась та гостиная, в которой я очнулась в первый раз.
— А ты? — Я кивнула на глиняную миску с жижей.
— Ускоряю выздоровление и устраняю последствия магического вмешательства. Обычно целители не трогают своих пациентов как минимум сутки после снятия подобной магии. И если я говорю не трогают, я имею в виду именно физическое воздействие. Холод, темнота, неподвижность — три главных аспекта на пути ко второй фазе — восстановлению.
Я вопросительно приподняла бровь. Если меня нельзя было трогать, какого дракона я оказалась здесь?
На этот вопрос можно было бы получить два ответа. Первым, кто осмелился бы меня похитить, мог оказаться граф Ворули. Личность темная, хитрая и проворная. Он запросто мог быть связан с кланами наемников. Те оказывали разного рода услуги. Но отчего-то я была уверена, что из дворца меня увез иной граф.
Граф с большой буквы Г, ведь это больше, чем просто титул. Он давно уже стал прозвищем.
Я была на сто процентов уверена, что меня похитил граф Энье.
Он был первым, кого мне пришлось вызвать на дуэль. В одной из первых вылазок в город я была вынуждена защищать из-за него свою честь. Разглядев во мне девицу легкого поведения, он посчитал меня столь же легкой добычей, но на глазах у всей улицы получил вызов.
Смеялся, насмехался, хотел проучить дурную девчонку, а в итоге проиграл. Тогда мне впервые пришлось самой защищать собственную честь, потому что до юной студентки Академии благородных девиц любопытных прохожим не оказалось дела. Даже преподаватели не встали на мою сторону, предпочтя оставить один на один с проблемой.
Что ж, проблема решилась, но радовалась я недолго. Мой визави оказался не только обедневшим безземельным лордом, но и наемником, который принадлежал одному из самых могущественных кланов. Наша дуэль у ратуши настолько запала ему в душу, что следующим же днем он пришел устраиваться в академию преподавателем.
И устроился! Уговорил леди Нахль, приведя весомые аргументы. Он обещал научить ее воспитанниц самым редким техникам боя. Обещал, что мы сами сможем защищать себя и, конечно, своих подопечных. Няня и боевой маг в одном лице? Милая гувернантка и безжалостная убийца?
Эта маленькая деталь однозначно повышала на нас спрос на рынке услуг.
Свое слово граф Энье сдержал. Помимо общих занятий для каждого курса, лично для меня и моих подруг он проводил еще и отдельные. Они подавались под соусом отработки за наши проделки и являлись несоизмеримым наказанием.
Но мы никогда не жаловались. Дрались так, как он говорил. Зубрили те заклинания, что он давал. Раз за разом проходили все более сложные полосы препятствий и терпели все грубые слова.
Могла ли я сдаться? Могла. Знала, что приди я к нему среди белого дня или темной ночи — и для меня все закончится в тот же миг. Его страсть ослепляла. Его желание ощущалось на расстоянии в каждом взмахе ресниц. Его любовь пылала как вечное алхимическое пламя, но не касалась меня.
Я отказывала раз за разом.
Как самый благородный наемник на свете, он терпеливо ждал.
Наши дороги разошлись, когда я окончила академию. В утро выпускного бала мы виделись в последний раз. Мне единственной пришлось пересдавать экзамен, потому что в предыдущий раз Энье поставил незачет.
Я знала, что он хотел увидеться еще раз. Я отвергла его без сомнений. Я сдала экзамен.
Он обещал, что не откажет мне ни в чем, даже если я приду к нему через сто лет.
— Шея болит, — пожаловалась я и машинально потянулась к месту ниже затылка — кожа под пальцами оказалась горячей и бугристой, будто ожог.
— А ты как хотела? — усмехнулась рыжая. — Оттуда твою метку и доставали. Это когда накладывают, она через кожу легко просачивается, а когда достают… Чем дольше метка спит, тем сильнее пускает корни, залезая глубоко в резерв.
— Пить хочу, — потребовала я и попыталась сесть.
Но только попыталась. Графин из толстого коричневого стекла стоял на табуретке рядом с кушеткой, однако все, что у меня получилось — это перевернуться на бок, отчего тряпка с жижей съехала со лба и плюхнулась мне прямо в руку.
— Да лежи ты, не дергайся! — возмутилась рыжая, сама налила мне воды в кружку и поднесла ее к моим губам. — Да пей же, хвост тебя побери, не отравлено.
Все, что я могла сейчас, — это просто поверить ей на слово.
Вылакав целую кружку, я абсолютно по-простецки вытерла губы тыльной стороной ладони. Мой взгляд случайно упал на газету, на которой стояли графин и стакан. Была видна только часть заметки на первой странице, но заголовок читался легко.
"Любовь зла!
Король пал из-за любви к роковой женщине. Да здравствует новый король!"
Сама скандальная статья была напечатана шрифтом еще меньшим, а потому читалась уже не так легко. Однако мне и этого хватило за глаза. Из этой заметки я узнала главное: власть в королевстве сменилась. То, что это произошло за счет моей репутации, уже никакой роли не играло.
И да, мой портрет крупным планом соседствовал со статьей, стоило лишь слегка сдвинуть графин в сторону.
— Что произошло в королевстве, пока я… отсутствовала? — спросила я, метнув взгляд на рыжую.
Хотела знать, если она попытается соврать. В конце концов, приводя меня в порядок, она выполняла просьбу Графа, а значит, была на его стороне.
— Переворот, — легко пожала она плечами, словно ничего существенного на самом деле не случилось. — Но, насколько известно в наших кругах, он случился с твоим непосредственным участием. Или врут?
Лекарка из оборотней смотрела пристально. А я не знала, что сказать. Стоило придерживаться официальной версии, чтобы не навредить Дэйривзу. Только вот какая она была?
Я решительно промолчала.
— Ну и не говори, — фыркнула она и поднялась на ноги, освобождая стул. — Только черный дракон вторые сутки кружит над столицей. Не тебя ли ищет?
Одарив меня ядовитой усмешкой, девушка сдвинула с входа плотную ткань и вышла из комнаты, оставляя меня в одиночестве. А ведь мне хотелось спросить так много! Мне было важно узнать, кто взошел на трон, чья династия согласилась взять все в свои руки.
Для меня было важно это знать.
Но единственным источником информации оставалась газета. С трудом перевернувшись, я случайно столкнула графин. Стакан спасла, но вода растеклась по каменному полу, а осколки усыпали его у кушетки.
Поставив стакан обратно на табурет, я развернула газету. Все, что было написано про меня, просто пропустила, однако в глаза бросилась короткая фраза о том, что я погибла во время переворота, а новый король этот факт скрывал.
Текст расплывался перед глазами: «…черный дракон замечен над столицей… королевская семья под домашним арестом… виновная в хаосе до сих пор не найдена…» В углу кто-то явно талантливый даже изобразил карикатуру: женщина в платье гувернантки дергала за нитки марионеток с коронами на головах.
“Народ встретил смену власти с воодушевлением” — встретилась мне еще одна значимая фраза. Рядом с ней был напечатан портрет Дэйривза. По всему выходило, что как бы сильно герцог ни противился, а ему пришлось взять власть в свои руки. Я считала, что из него получится отличный правитель. За руку и сердце маленькой Сабиры в свое время станут сражаться самые сильные мира сего.
Усталость навалилась внезапно. Сложив газету, вернуть ее обратно на табурет я уже не смогла. Откинувшись на подушку, на миг закрыла веки, чтобы переждать приступ мигрени. Он продлился недолго. Тошнота подступила к самому горлу.
Все это время я отгоняла от себя мысли о том, что будет, если Дэйривзу придется взойти на трон. От леди Волдерт я уже знала о кровной связи их семьи с предыдущим монархом. Вместо Световолда все это время мог править Дэй, и тогда моя жизнь сложилась бы совсем иначе, но…
В истории не существовало сослагательного наклонения. Даже самые сильные маги были не способны повернуть время вспять. А жаль. Мы с герцогом Трудо могли бы встретиться и познакомиться гораздо раньше. Мои родители могли бы жить.
Смахнув слезы, что выступили в уголках глаз, я заставила себя улыбнуться. О том, что маркиза Алария Харфурд, чью честь окончательно растоптали газетчики, не пара королю, мне объяснять не требовалось. Я никогда не была наивной, разве что в свои шестнадцать, но с тех пор словно прошла целая жизнь.
Я знала, что мне не встать рука об руку рядом с Дэем. Даже герцогу Трудо я не была подходящей парой, но позволяла обманываться нам обоим. Потому что и правда любила.
А короли по любви не женились никогда. Политика всегда была важнее сантиментов.
Что же касалось денег, которые поверенный семьи Волдертов перечислил на имя Аларии Волдерт, герцогини Трудо, я не собиралась мелочиться. Дэйривз сделал для меня куда больше, чем стоили все деньги мира. Он освободил меня от посягательств Световолда и избавил от него все королевство; он наверняка разобрался с леди Нахль, не оставив ее и ее сторонников без внимания, а значит, мой договор с академией был аннулирован; и, конечно, ему еще только предстояло разбить обширные виноградники там, где пустовали разоренные земли моих родителей.
Когда-нибудь я буду пить вино с этих виноградников и обязательно вспомню о Дэе и маленькой Сабире.
Если вообще хоть на день смогу о них забыть.
Слезы рвались из-под ресниц против воли. Закусив угол одеяла, я изо всех сил держалась, чтобы не завыть в голос. Внутренняя боль, боль от разбивающегося на осколки сердца оказалась куда сильнее той, что обручами сковывала голову.
Не выдержав, я попыталась намагичить простенькое обезболивающее заклинание, но тщетно. Во мне не оказалось даже искры. Резерв пустовал, зияя черными провалами высохшего озера.
Руки опали на грудь.
Будто сжалившись надо мной, холодная тьма накрыла меня с головой.
Услышав хруст стекла, ощутив на себе чужой пристальный взгляд, я мгновенно пришла в себя и открыла глаза. Прямо перед моим лицом, склонившись так, что прядь черных волос упала мне на грудь, стоял граф Энье. Все тот же насмешливый взгляд, все тот же белеющий шрам, раскалывающий его бровь надвое, — память о нашей первой дуэли.
Я двинулась быстрее мысли. Заметив у него за поясом кинжал с рукоятью в виде волчьей головы, рванула к лезвию. Пальцы безошибочно сомкнулись на рукояти, и через мгновение острие уже дрожало у горла наемника.
Он даже не моргнул. Не испугался, хотя однозначно стоило бы.
— Моя маленькая леди делает успехи, — произнес он с откровенной гордостью.
— Я не ваша леди. И вы это знаете, — прорычала я, чувствуя, как от напряжения дрожит все тело. — Зачем вы похитили меня из дворца?
— Ты хотела сказать: «Спасибо, что вытащил из западни, где меня хотел прирезать каждый первый»?
Он усмехнулся так привычно. Будто мы все еще стояли на учебном плацу Академии благородных девиц, а не в тайном подземелье наемников. Его голос был спокойным, насмешливым. Легкая хрипотца придавала ему особого шарма, и лишь немногие знали, что это последствия неудачно сросшегося когда-то разорванного горла.
Я надавила острием сильнее. Лезвие впилось в загорелую кожу, на шее выступила капля крови, но Граф не отстранился.
— Я уже сказала то, что хотела. Но спасибо… — я заставила себя это выдохнуть. — Я вам благодарна.
— Врешь, зараза. — Он задорно рассмеялся и отступил на шаг. Его кинжал остался у меня в руке. — Нет в тебе ни капли благодарности. Ну да ладно. В конце концов, я ее и не ждал. Я пришел проверить, все ли хорошо, и принес тебе одежду. Сможешь переодеться? Или мне тебя снова переодеть?
Последняя фраза однозначно произвела тот самый эффект, на который рассчитывал наемник. Я только сейчас заметила, что на мне была лишь тонкая сорочка. Того платья, в котором я танцевала на балу, не нашлось.
Граф Энье демонстративно швырнул поверх одеяла сверток с одеждой.
— Сама, — едко процедила я, прикрываясь.
— Как скажешь, — легко согласился он, повернулся к двери, но вдруг на миг задержался. — Отдыхай пока, сейчас принесут ужин. Я приду через час после заката. В полночь нас ждет судно, уходящее в Брест.
— Собираетесь провести остаток жизни на светлом песочке? — тихо съязвила я.
— Собираюсь показать тебе, какой может быть жизнь, когда ты волен делать все, что заблагорассудится, — ответил он совершенно серьезно и все же взглянул мне в глаза.
Я юлить не стала:
— Граф, вы же знаете, что меня ищут?
Он снова лукаво усмехнулся:
— Тебя не найдут.
Последнюю фразу он бросил через плечо, будто речь шла о потерянной перчатке, а после скрылся за висящей на дверном проеме тряпкой.
Этот мужчина всегда был слишком самоуверенным.
Ужин мне и правда принесли. Рыжая лекарка была немногословна, дождалась, пока я доем, и забрала посуду. Пыталась выведать у нее хоть что-то: “Где мы находимся? Как выйти на воздух?” — но удостоилась лишь понимающей ухмылки.
И да, крепко сжимая рукоять чужого кинжала, я собиралась сбежать в самое ближайшее время. Руки и ноги слушались плохо, переодеться удалось с трудом и вспышками злости, но при всем при этом я верила в себя.
Верила в то, что смогу покинуть тайное логово наемнического клана одна — целой и невредимой.
О том, что закат наступил, я узнала через толстое круглое стеклышко, размещенное в потолке. Оно являлось частью подзорной трубы, через которую можно было узнать, какое сейчас время суток. По нему было не определить, на какой глубине мы находились, но я подозревала, что комната являлась частью катакомб под столицей.
Их использовали в войну, чтобы тайно покидать осажденный город. Когда мы изучали эту тему в академии, преподаватель говорил, что их завалили, чтобы наши враги не смогли проникнуть незамеченными и напасть. Но по всему выходило, что разрушились далеко не все проходы.
Черные штаны, белая рубашка, кожаный корсет и плащ с капюшоном. Зашнуровав высокие сапоги, я поняла, что времени больше нет. Мне не стоило тянуть до последнего, если я не хотела объясняться с Энье напрямую, а потому, взяв бумагу, в которую была завернута одежда, я опалила лезвие кинжала на свече и мазнула пальцем по образовавшейся саже.
И да, моя записка выглядела экстравагантно.
Вычертив последние буквы, я перечитала свое послание. В нем я благодарила наемника за заботу и сообщала, что наши пути больше никогда не сойдутся, но я навсегда запомню все его уроки. Даже те, что он подавал с особой жестокостью.
— Ты дерешься как курица с отрубленной головой! — кричал он, парируя мой удар. — Ноги, дракон тебя задери! Земля — твой союзник!
Ливень хлестал по плацу и моим щекам. Замахнувшись тренировочным мечом, я поскользнулась и упала прямо в грязь. Бедро словно пламенем обожгло, но пожалеть себя мне не дали, как и подняться на ноги.
Усмехнувшись, граф Энье придавил меня к земле своим сапогом, просто поставив свою ногу в районе моей ключицы.
— Еще раз покажешь, что тебе больно или что ты устала, и я возьму тебя прямо здесь, — произнес он мягко, с предупреждением. — Враг никогда не проявит к тебе сочувствие. Либо дерись, либо сдохни. Вы хотите сдохнуть, маркиза Харфурд?
Он всегда знал, как разозлить меня до предела. И как заставить подняться, даже если сил не осталось ни на что.
Отодвинув тряпицу в сторону, я шагнула в темноту коридора, даже не оглянувшись. Поглубже натянув капюшон, шла исключительно вперед, с удивлением отмечая оживление. Мимо меня люди и нелюди проходили не раз и не два, но никто не посмел остановить. Словно я не вызывала интереса. Словно в этом месте всегда находились исключительно “свои”.
Пропустив на лестнице стайку играющих в салочки ребятишек, я поднялась наверх. Ступени скрипели под моими ногами. В нос ударил запах рома и кислого табака. Еще не выйдя в зал, что располагался за дверью, я уже знала, где окажусь.
В небольшой забегаловке было многолюдно. Барная стойка буквально трещала от посетителей, а столов из-за них же вообще не было видно.
Протолкнувшись сквозь толпу, я с облегчением выдохнула, когда выбралась на улицу. Где-то внизу, за слоем тумана, и правда шумел порт. Чайки горланили даже в этот час, словно предупреждая об опасности.
Сердце бешено колотилось в груди, но это был страх иного рода. Я не боялась встретиться с Графом. Не боялась увидеть в небе черного дракона.
Удивительно, но я боялась внезапно обрушившейся на меня свободы. Потому что просто не знала, что мне теперь с нею делать.
Туман висел над всеми портовыми улочками, что располагались в низине. Они были словно насквозь пропитаны запахом тухлой рыбы и дегтя. Я шла уверенно, не оглядываясь, не глазея по сторонам, но каждый шорох за спиной заставлял меня пальцами теснее сжимать рукоять кинжала.
Боялась ли я, что Энье придет раньше и успеет меня догнать? Причем сделает это совершенно беззвучно.
Удивительно, но нет, не боялась. Всегда знала, что наступит тот день, когда нам снова придется сразиться по-настоящему. Он ведь до сих пор был уверен, что в нашу дуэль я победила его по счастливой случайности. Не говорил об этом вслух, но все без труда читалось в его глазах.
И да, пожалуй, он был прав. Но спустя годы он сделал из меня ту, кто обязательно превзойдет своего учителя. Только в очередной раз доказывать свое право на жизнь мне уже не хотелось. Благо меня до сих пор никто не преследовал.
Узкие переулки столичной окраины петляли, как лабиринты, выныривая то к громким тавернам, то к небольшим простым домикам. Роскошные кареты и знатные господа появлялись здесь редко. Один такой экипаж как раз вынырнул из-за угла, заставляя меня на миг вжаться в стену, но вскоре скрылся за следующим поворотом, и я продолжила путь, на этот раз поделив мостовую со спешащим куда-то матросом.
Его принадлежность к морю выдавали тельняшка и головной убор.
В том, что находилась у северной границы города, я больше не сомневалась. Этот район славился тем, что здесь можно было купить что угодно — от краденого серебра до чужой жизни.
Сделав остановку у покосившегося забора, я заметила женщину, снимавшую с веревки выстиранное белье. Она была молода и имела примерно мою комплекцию. Ее пальцы ловко перебирали сухие ткани.
— Платье продадите? — спросила я, намеренно сделав голос глуше.
Девица обернулась и окинула меня колючим взглядом. Будто прикидывала, сколько можно содрать за наряд, но под светом плывущей луны вряд ли рассмотрела что-то важное. Мое лицо скрывал капюшон.
— Один серебряный, — буркнула она.
Ее рука потянулась к грубоватой, но чистой рубахе.
— Один добротный кинжал, — парировала я, демонстративно втыкая оружие острием в траву за забором.
Торга не состоялось. У меня вообще не было при себе ни единой монеты, чтобы расплатиться с девушкой, а родовые украшения я отдать не могла. Лучше попасться Энье, чем снова остаться без них.
Впечатлившись наличием у меня кинжала, девица перебросила мне платье прямо через забор. Через пару минут в проулке между торговыми рядами я уже стягивала с себя тонкую рубашку и корсет и переодевалась в простецкое платье. Выцветший платок, за которым можно было спрятать лицо, достался мне даром.
Теперь я не выглядела как та, кого стоило опасаться, и как та, кого стоило искать.
Путь до городских ворот занял еще какое-то время. Стараясь не идти быстро, чтобы не привлекать лишнего внимания, я держалась темной стороны улицы.
Здесь народ попадался все реже, но стражники исправно стояли на своих местах, преграждая путь к тяжелым железными засовам, что удерживали массивные ворота запертыми. Один из стражников был совсем молодым, и я, не замедляя шага, подошла ко второму.
— Твой долг оплачен, — бросила я из-под косынки, не глядя мужчине в глаза.
Старший стражник негромко хмыкнул, но с почтением кивнул. Молодой же даже не шелохнулся — видимо, еще не знал всех условностей, которые с поимкой леди Нахль должны были перестать действовать.
Именно этого я и боялась, замерев у ворот. Но мне повезло — меня пропустили.
Когда пересекала границу, не удержалась и с облегчением выдохнула. За воротами начиналась дорога, уходящая в поля. Закат давно догорел, но у обочины стояли две телеги, груженные мешками и корзинами. Возле них суетились старики: седой дед в белом тулупе и сухонькая бабушка в цветастом платке.
Молодые: парень, его жена с младенцем на руках и девчонка лет пяти — уже сидели в другой телеге.
— …Теперь ночью тащиться придется, — ворчала женщина, ставя последнюю корзину в телегу.
— Я шо, виноват шоль, шо карга эта старая токмо про одну комнату услыхала?! — огрызнулся дед, но без злобы.
Я подошла ближе. Поприветствовав супругов, разузнала, куда они направлялись. И пусть они смотрели на меня с подозрением, но взять с собой согласились. Их деревня находилась в двух часах пешего пути от той, где жили родители Бераны.
Именно там подруга намеревалась собрать нас на девичник по деревенским обычаям. Если я верно подсчитала дни собственного беспамятства, то праздник выпадал конкретно на эту ночь. Ждали или нет, а я хотела его посетить. Не только потому, что обещала рыжей, но и чтобы попрощаться с подругами.
На свадьбе Бераны и Авраима Юхоко, великого герцога Эльдоро, мне лучше было не присутствовать.
Забравшись в телегу к старикам, я села между плетеными корзинами. Деревянные доски опасно скрипели под моим весом, но держали.
— Тронули! — крикнул дед, звучно щелкнув кнутом.
Лошадь дернула, и телеги друг за другом покатились по неровной дороге.
Кружил ли еще в небе над столицей черный дракон? Искал ли меня среди сотен лиц?
Я не знала. У меня больше не было плана. У меня давно отобрали дом, а теперь лишили даже имени. Ведь маркиза Алария Харфурд умерла, запомнившись народу последней фавориткой безумного короля.
Но в моей груди все еще горел огонь. Я не сдавалась никому и никогда.
Я просто не знала такого слова.
Ощутив на себе чужой взгляд, я резко вскинулась. По эту сторону ворот стоял Граф. Он все же догнал меня, настиг, но останавливать не торопился. Только смотрел прямо и проницательно, а еще через миг, прощаясь, кивнул.
Я с благодарностью и почтением кивнула ему в ответ. Сегодня мы с ним совершенно точно расставались раз и навсегда.

Глава 13. Ставок больше нет 

— Вы обещали мне танец, леди Харфурд, — произнес герцог, тая улыбку в уголке губ.
Его голос был тихим, но твердым. Он смотрел на Аларию с обожанием, взглядом не человека — дракона. Покоренного и покорившегося. Эти величественные крылатые существа веками выбирали себе в спутницы хрупких дам, чья любовь разжигала их огонь.
Дэй не надеялся когда-нибудь испытать это чувство снова. Но он испытывал. Любил и был любимым. Черный дракон готовился положить к ее ногам все королевство. Но вот беда: она просила только его самого.
Их танцы на балу — один за другим. Он не мог оторвать взгляд от ее небесно-голубых глаз. Он дышал ею, но прекрасно знал, что ему придется выпустить ее изящную фигурку из своих рук. Потому что его выступление на этой арене только должно было начаться.
Будь его воля, он бы уничтожил Световолда еще несколько дней назад. Но Авраим был прав: им следовало все сделать правильно. Никто за стенами этого дворца, этого бального зала не должен был ощутить колебания воздуха при смене власти. Слишком шатким было их положение на мировой арене. Слишком явно облизывались соседи на внушительный кусок богатых земель.
— Ты же знаешь, что делаешь? — спросила Алария шепотом, когда Дэйривз едва не коснулся губами ее виска.
И он с готовностью продемонстрировал ей во всей красе, что этим вечером выверен каждый его шаг, четко продуман каждый его удар и будет взвешено каждое произнесенное слово. А пока для них просто не существовало этого мира. В последние оброненные музыкантами аккорды они принадлежали только друг другу.
Во всем бальном зале они танцевали только вдвоем.
И это был откровенный вызов для Световолда. Впрочем, Дэйривз несмотря ни на что отыграл свою роль до конца. Пока верные ему люди под предводительством третьего из семи великих герцогов снимали магическую защиту с архива, что располагался рядом с кабинетом леди Турики Нахль в Академии благородных девиц, и фиксировали преступление против короны, аристократии и королевства, он должен был отвлечь на себя внимание всего государства.
В этой шахматной партии было слишком много ходов. Очень многое могло пойти не так, но они с Авраимом и герцогом Вэнтоком продумали все, что могли.
Они собирались провернуть почти невозможное.
Когда музыканты смолкли, Дэйривз не отпустил руку Аларии. Вместо этого он повел ее прямо к постаменту, на котором стоял королевский трон. Поймав на себе настороженный взгляд монарха, он громко, на весь зал, произнес:
— Ваше Величество, я прошу у вас руки леди Аларии Харфурд. Я сражен ее красотой и умом и не могу представить без нее свою жизнь.
По оговоренному плану герцог Трудо должен был сказать только первую часть этой фразы. Но не удержался. Ему так хотелось объявить о своих чувствах всему миру, чтобы больше никто и никогда не посмел смотреть на его сокровище косо.
Да и вообще смотреть. Истинно упоротых он намеревался сжигать с особым цинизмом.
Ответ Световолда он ждал как ничто и никогда. Впервые за прошедшие годы мысленно молился Крылатому Богу, чтобы жалкий безмозглый слизняк ему отказал. Прилюдно, демонстративно, бросая вызов.
В этом случае Авраим разрешил сжечь мерзавца без проведения народного суда.
Когда отказ прозвучал, отголосками дрожи ухнув под потолок, никто не видел, с каким безумием во взгляде улыбнулся черный дракон. Это видел только тот, кто умудрился в ужасе отшатнуться, сидя на троне.
Дэйривза нисколько не впечатлила ни воцарившаяся в зале тишина, ни истерия, что началась после. Увидев спешащего к ним Рульфа, он отпустил свою любовь, чтобы целиком и полностью отдаться мести. Не хотел, чтобы Алария видела его таким. Сейчас он больше был животным, чем человеком.
Сейчас в его руках находилась судьба целого королевства.
Угомонить толпу удалось довольно скоро. Мерзавец король был взят под стражу, как и его брат, и две его дочери, которых, впрочем, арестовали лишь условно. Закончив речь, которую даже не репетировал, генерал Волдерт распустил испуганную аристократию по спальням, предупредив, что казнь прежнего монарха и коронация будущего пройдут завтрашним утром.
Откладывать расплату за злодеяния он больше не мог и не хотел. И так ждал слишком долго. От одной мысли, что Алария должна была погибнуть в ближайшие дни, став жертвой для ритуала по обретению дракона чистокровным человеком, у герцога дрожало нутро. Он был готов разорвать Световолда голыми руками, узнав правду не только об участи маркизы.
Его покойная жена тоже должна была стать жертвой для этого ритуала. Но при дворе на балу дебютанток очень вовремя объявилась маркиза Харфурд. Король просто побоялся вступить в открытую конфронтацию с герцогом и отдал ему Эрнесту, положив свой глаз на почти идентичную ей девушку. Только Алария была чуть моложе.
И нет, треклятый король не мог использовать для ритуала кого угодно. Много лет запретное действо и без того висело в подвешенном состоянии. Разузнав когда-то о шамане, что жил отшельником в горах, новоиспеченный король обратился к нему с единственным желанием: ему было мало королевства, короны, денег, женщин и сокровищ со всего мира. Он хотел стать драконом. Хотел получить крылья, которые не достались ему при рождении.
Шаман пообещал дать Световолду то, что он хотел. Только для ритуала нужны были дракон и жертва, связанная с чешуйчатым кровно. Жертва, ступившая на алтарь добровольно.
Этой жертвой стала его вторая жена, а погибшим в ходе первой части ритуала драконом — кровный брат его супружницы, которая после получения ими титулов только мешала. Он прекрасно ощущал себя и без королевы. В его объятия были готовы упасть столько женщин, что ночей на каждую не хватит.
На алтарь она и правда ступила добровольно. Световолд шантажировал супругу смертью дочери. Да только завершить ритуал шаман и король не смогли. По самому нелепому стечению обстоятельств королева поскользнулась на влажных каменных породах, упала и ударилась головой о пол пещеры. Ее кровь не окропила алтарь. Лезвие ритуального кинжала не перерезало ее шею.
К этому моменту дракон уже не подавал признаков жизни, а его кровь впитывалась в бездушный камень. Так началась гонка за призраком.
Чтобы закончить ритуал черной магии, Световолду нужно было отыскать родственников дракона. Но проблема заключалась в том, что это должна была быть максимально похожая на его жену девушка, чтобы магия не заподозрила подмены. Ведь чем сильнее разбавлена кровь, тем хуже результат, а значит, отсутствие прямого родства нужно было уравновесить другими параметрами.
Младшая дочь короля при этом не подходила. В ней текла кровь обоих: утратившего крылья и желающего их получить.
Все то время, пока шли поиски подходящей жертвы, монарх раз в лунный круг летал в горы “с целью омоложения”, но на самом деле подпитывал собственной кровью алтарь, чтобы тот продолжал поддерживать ритуал в подвешенном состоянии. Понемногу, по капле, но алтарь истощал его, а потому, когда на горизонте появилась Эрнеста и сделанный шаманом амулет отреагировал на ее кровь, радости Световолда не было предела.
Эрнеста оказалась незаконнорожденной дочерью погибшего дракона. Ее мать уже была беременна, когда выходила замуж. Сама Эрнеста об этом, конечно же, не подозревала. Для нее стало настоящим ударом, когда ее родители вдруг внезапно погибли. По пути во дворец на их карету в лесу напали разбойники. Выжил только мальчишка — сын возничего. И то потому, что спрятался под экипажем.
Как это было принято, имущество семьи Эрнесты отошло короне, а сама она стала королевской воспитанницей. К смерти ее родителей, естественно, был причастен Световолд. Его жертва должна была быть максимально похожей на его супругу во всем, а значит, ему требовалось не только сделать так, чтобы она ступила на алтарь добровольно, но и вызвать у нее чистейшую ненависть.
Им с шаманом предстояло воссоздать провалившийся ритуал, возобновив его с середины.
Когда стало понятно, что юной Эрнестой не шутки ради, а всерьез заинтересовался герцог Трудо, Световолд в ярости метался по дворцу. Ему нужна была эта девица. Он и так ждал слишком долго! Но открыто выступить против генерала, против того, благодаря кому все еще держался на троне? Он не знал, что делать, а решение тем временем пришло само.
Юная Алария Харфурд посетила свой первый бал.
Световолд дал добро на брак Дэйривза и Эрнесты несмотря на то, что до ритуала оставались считаные дни. Целый год монарх мариновал свою воспитанницу до нужной кондиции. Но теперь-то он уже был опытным! Теперь он знал, что делать с еще одной незаконнорожденной дочерью любвеобильного дракона.
Не все драконы находили ту самую свою пару. Некоторым ее так и не приходилось встретить.
Схема была отработана до мелочей. Что примечательно, не подозревая о превратностях судьбы, за заслуги перед королевством монарх подарил уважаемому маркизу Харфурду те самые земли, которые принадлежали родителям Эрнесты. Вот почему возмужавший сын возничего застал оба нападения разбойниками в лесу и они показались ему донельзя похожими.
Вместе с поместьем к маркизу Харфурду перешли и слуги.
Только Световолд сильно просчитался. Устранив досадную помеху в виде родителей девушки, он не принял во внимание саму Аларию. Ее силу духа, ее ум и ее прозорливость. О таких, как она, говорили: «Развита не по годам», имея в виду вовсе не физиологию.
А еще она была дочерью дракона, а не человека и потому имела невероятно высокий уровень магии. Причем в Академии благородных девиц ее этой магией научили пользоваться так, как никогда бы не позволили домашние учителя. Из юной дебютантки на балу она превратилась в пантеру.
И нет, Световолд так и не смог добиться от нее достаточной ненависти за эти годы. Маркиза Алария Харфурд его презирала.
Все это герцогу Трудо выложил шаман. Это к нему он улетал несколькими днями ранее. Дрожащего от собственной тени отшельника даже не пришлось пытать, а алтарь…
Он был уничтожен вместе с пещерой, навсегда растворившись среди осколков породы. Но свою ярость Дэйривз выпустил лишь частично.
Распорядившись о дальнейшей судьбе монарха, генерал Волдерт вдруг увидел своего подчиненного. Того самого, кто должен был вывести Аларию из зала. Заметив взгляд герцога, гвардеец побледнел. От того, чтобы быть испепеленным на месте, его отделяло лишь одно неверно сказанное слово.
Умный малый скорбно промолчал.
Дэйривз заметался по залу в то же мгновение. Он искал ее по запаху, который не перепутал бы ни с каким другим. И нашел. Когда он вышел на полукруглый балкон, маркиза ждала его там. Вся такая…
Ему подумалось, что она изнемогала от страсти. Представлялось, что была сражена его мужеством и отвагой. Что ее сердце было покорено его уверенностью в себе и тем, как он все взял в свои руки. А это она еще даже не знала, что ее договор с паучихой Нахль больше не существовал. Он сам уничтожил его без следа, сняв защитные чары, чтобы ее имя не прозвучало среди подозреваемых, среди тех, кто работал даже не на директрису Академии благородных девиц, а на тех, кто стоял у нее за спиной.
На афилийцев.
В общем, Дэйривз ждал благодарностей, поцелуя, на худой конец слезливых объятий, о которых так часто писали в романтических книжках. И да, поцелуй ему перепал, но в нем ощущалась странная горечь, вызывающая недоумение. В чем дело, генерал понял почти сразу…
— Чтобы ты что-нибудь заметил, мне снова нужно перед тобой раздеться?! — психанув, прокричала Алария.
…Сразу после того, как его возлюбленная на него напала.
И как же он восхищался ею в этот момент! Как она была хороша в своем стремлении нанести ему смертельный удар. Это была уже другая Алария. Не мягкая и нежная, не женственная и пленительная. В ней будто проснулся дракон, желающий разорвать свою добычу. Столько страсти и огня! Столько силы и точности.
— Мне нравится, как ты произносишь мое имя. Но у меня есть вариант интереснее, — признался он, поймав эту львицу в свои объятия.
Он точно знал, куда нажать, чтобы она потеряла сознание. Когда она опала у него на руках, герцог воспользовался моментом и снова жаждуще коснулся ее приоткрытых губ, ловя теплое дыхание.
— Тебе никуда от меня не деться, — прошептал он, жадно вдыхая аромат ее волос.
С балкона обратно в бальный зал он вынес ее на руках.
Герцога не волновали любопытные взгляды. Бережно прижимая к себе возлюбленную, он не доверил ее больше никому и сам лично отнес в соседствующую с бальным залом гостиную, куда подоспели вызванные им маги.
Целители, универсалы и чародей явились прямо перед балом, но ожидание стоило того. Старый чародей, умевший использовать первородные заклятия, точно знал, как полностью разрушить метку и при этом оградить Аларию от безумства или смерти. Лучшие целители королевства были готовы быстро исправить все последствия магического вмешательства, а маги-универсалы с наивысшим уровнем дара готовились уничтожить запрещенную метку подчинения.
Дэйривз продумал все. Кроме того, что его участие понадобится и за пределами этой гостиной как раз в тот момент, когда маги начнут ритуал.
Дворец был оцеплен целиком и полностью. Гвардейские полки, что находились под управлением Дэйривза, Авраима и герцога Вэнтока, охраняли каждую дверь, каждый тайный ход, каждый коридор и комнату. Генерал Трудо знал о каждом вдохе тех, кто был заперт в стенах золотой клетки, и обо всех попытках покинуть дворец.
К тому моменту, как над дворцом засиял усиленный магический купол, его территории “тайно” покинули двое.
Первым был граф Ворули. Он излишне переусердствовал в своем стремлении скрыться как можно скорее. Кровавые следы тянулись за ним от самого сада, где находился вход в тайные подвалы, что располагались под дворцом. Некоторые из них сохранились еще со времен войны. Один такой, например, вел прямо к южным воротам, а точнее, за их пределы.
Прекрасно понимая, что заговорщикам известны эти ходы, герцог заранее отправил в подвалы своих гвардейцев. Затаившись, они только и ждали жертву, что явилась прямо к ним в руки. Для графа Ворули, устроившего похищение Сабиры и Аларии, возмездием стал кинжал в сердце.
Герцог Дэйривз Волдерт никогда не оставлял врагов у себя за спиной. Тем более таких. Именно граф был связным между заговорщиками внутри королевства и афилийцами. Его смерть обязательно даст врагам королевства понять, что они сидят на крючке.
Второй, кому удалось покинуть территории дворца, стала леди Турика Нахль. Причем, в отличие от своего брата, она сделала это открыто. Гвардейцы, которым было поручено охранять северные ворота, получили направленный магический удар и отправились в навеянный сон, балансируя на грани жизни и смерти.
Взрослые половозрелые драконы, достигнувшие пика собственных магических возможностей. Их защита просто не сработала, но их место быстро заняли другие, все же генерал предусмотрел и не такое, а причина беспомощности против леди была выявлена самим Дэйривзом, подоспевшим к воротам.
Простота, продуманность и хитрость маневра леди ошеломили генерала.
Будучи еще невестами, жены его гвардейцев подарили парням нагрудные медальоны, в которые было принято вкладывать что-нибудь личное. Обычно девушки использовали локон или слезу. Торговцы быстро смекнули, что на новом веянии можно заработать, а потому закупали заготовки сотнями. Кулоны и медальоны разлетались как горячие пирожки, и этот романтический жест никто и никогда не расценил бы как угрозу…
Никто и не расценил. Но за обыкновенной безделушкой скрывалась настоящая подлянка. Что локоны, что слезы в кулонах и медальонах, которые возлюбленным дарили бывшие студентки Академии благородных девиц, принадлежали вовсе не им, а их директрисе Турике Нахль. Тогда, когда это было необходимо, она активировала спящее заклинание, чья суть не противоречила общепринятым законам магии. Те, на ком висели кулон или медальон, не могли причинить вред той, чьи слеза или локон находились внутри.
Коварство этой женщины восхищало. Ведь получателями медальонов и кулонов были не только гвардейцы. Аристократы всех мастей, представители гильдий, самые богатые люди и нелюди королевства. Они даже не знали, сколько власти имела в своих руках эта дама. Свою паучью сеть она плела годами и достигла таких масштабов, что вполне могла бы захватить все королевство.
К ее ногам его сложили бы без боя.
— Пусть все, каждый, кто находится сейчас во дворце и за его пределами, снимет с себя кулоны и медальоны, подаренные возлюбленными, невестами или женами. Все кулоны доставить Авраиму, — отдал герцог сухой приказ.
— А вы? — уточнил командир Сейронского полка, явно неосознанно потянувшись рукой к груди.
Этот жест не остался незамеченным для герцога. Рванув ворот чужой рубахи, он стащил металлическую безделушку со слезинкой в крохотном флаконе.
Он собирался вернуться в гостиную к Аларии, но не успел даже озвучить свой ответ.
На дорожке у ворот появился один из офицеров. Вложив кулон в ладонь командира, Дэйривз поспешил к мнущемуся гвардейцу. Он был одним из тех, кто держал оборону в тюремной крепости, охраняя взятых в заключение братьев.
Дочери короля сидели под стражей в своих покоях.
— Докладывай, — приказал генерал тихо, широкими уверенными шагами направившись обратно во дворец через внутренний сад.
— Там брат короля разговора с вами требует, Ваше Светлейшество. Настойчиво требует, кричит и ругается. Говорит, что у него для вас есть важная информация.
— Всю важную информацию, которая мне требовалась, я уже узнал, — резко обронил Дэйривз.
— Он говорит, что эта информация касается вашей покойной жены, — осторожно добавил офицер, и герцог остановился.
Понимал, прекрасно понимал, что это всего лишь провокация, попытка завладеть его вниманием, но проигнорировать не смог. Однако и ничего нового не ждал. Дэйривз уже знал, что Эрнеста должна была стать жертвой в ритуале и что ее родители погибли от рук разбойников, подосланных королем.
Спустившись в подвал, герцог быстро добрался до дальних камер. Факелы здесь освещали помещение как днем, чтобы не дать заключенным ни единой возможности для побега.
Заметив его, оба брата, что были расселены по одиночкам, встрепенулись и заметно оживились.
— Друг мой, признаю, мы оба немного погорячились… — начал было Световолд, жадно прильнув к прутьям.
Но тут же отшатнулся от них, едва генерал замер и посмотрел в его сторону. Дэйривз прилагал просто нечеловеческие усилия, чтобы не убить слизняка. Из-за него юная Алария Харфурд отправилась в Академию благородных девиц, из-за него она лишилась родителей и той жизни, какая могла бы у нее быть.
И Эрнеста. Ее постигла почти та же участь. Единственная причина, почему Дэй еще не расправился со Световолдом, — это королевство, которое нельзя было оставить без правителя. Убей он его еще несколько дней назад, и война с соседями началась бы немедленно. Они бы сразу ощутили слабину и ни за что не упустили бы этот шанс.
Следом за Дэйривзом к камерам спустился генерал Юхоко. Мужчины обменялись многозначительными взглядами. Пока один герцог управлялся во дворце, второй наводил порядки в архиве Академии благородных девиц, третьему была поручена самая важная миссия.
Он должен был доставить во дворец живым будущего короля.
— Чего ты хотел? — спросил герцог требовательно у того, кого также много лет назад рассматривали на роль монарха.
Кандидатура была отвергнута Советом из-за греховных увлечений кандидата. А еще потому, что он открыто презирал человеческого Бога. И это в королевстве, где большую часть населения составляли обычные люди.
— У меня для вас есть очень важная информация, Ваше Светлейшество, — с энтузиастом объявил будущий приговоренный к каменоломням. — Ваша супруга умерла в родах, и я скорблю вместе с вами, но я готов назвать того, по чьему приказу это сделали. В обмен на свою жизнь. Вы отпускаете меня, а я говорю вам имя.
— Ты думаешь, мне это не известно? — Генерала захватила злость.
Ярость застилала его глаза. Это он не сберег свою жену, и с этим камнем ему предстояло жить до конца его дней.
— Я думаю, что вам известно не все. Повитуху подослали вовсе не афилийцы, — брат короля интригующе замолчал.
Расстояние до камер герцог преодолел в два шага. Схватив шантажиста за горло прямо сквозь прутья решетки, Дэйривз поднял его над каменным полом.
— Говори! Или я сломаю тебе шею прямо сейчас! — прошипел дракон.
— Это был Световолд! Световолд приказал повитухе отравить ее! — прохрипел краснеющий на глазах мужчина.
Ослабив хватку, генерал отшатнулся. В его голове будто зияла бездонная пропасть, в которую разом ухнули все мысли. Пустота. Тишина казалась осязаемой, а его сердце словно перестало биться вовсе.
Заключенный растирал шею и жадно вдыхал.
— Почему? — произнес герцог Трудо одними губами и в ярости закричал: — Почему?
От его рыка стены вокруг задрожали. Каменный пол завибрировал.
Безумный взгляд коснулся сжавшегося в дальнем углу короля. Его страх ощущался даже на расстоянии. Световолда захватывал первобытный ужас, потому что он и правда был слизняком. Тем, кому когда-то очень повезло. У всех решений есть последствия. Не пожелав взвалить на себя ношу в виде королевства, Дэйривз взрастил собственного монстра, в ком не было ни капли благодарности.
Ответил ему брат короля, уже без притворного раболепия:
— Ты собирался снять с себя полномочия Великого герцога, покинуть Совет, чтобы вести спокойную жизнь в своем поместье вместе с женой и дочерью. Хотел высадить виноградник, — последнюю фразу заключенный выплюнул с ехидством.
Он уже понимал, что правосудия не избежать. Разгульная сытая жизнь имела свою цену, просто платить ее иногда приходилось потом.
— Остальные великие герцоги ни во что не ставили моего братца. Но они всегда прислушивались к тебе, твои решения становились ключевыми. Если бы ты оставил свой пост, Световолд не продержался бы в качестве короля и дня. Ты ведь это и так знаешь, Дэйривз. Сколько бы свай ты ни подставил, этому замку было суждено рухнуть.
Генерал менялся ежесекундно. Встретившись с ним глазами, поверженный король вскрикнул от ужаса. Огонь разливался за узкими зрачками, являя беспощадное пламя возмездия.
На плечо герцога Трудо опустилась тяжелая рука. Затмив трясущегося монарха, перед Дэйривзом встал Авраим. Генерал Юхоко не дал другу себя отпихнуть. Он впился в его плечи пальцами, удерживая будто в тисках.
— Ты выше этого желания, брат, — твердо произнес герцог Эльдоро. — Не поддавайся сиюминутному порыву. Так ты ему только смерть облегчишь.
На лице генерала Волдерта не дрогнул ни единый мускул. Только одинокая слеза вырвалась, прочертила мокрую дорожку по его щеке и растаяла.
Авраим сжал губы. Резко прижав к себе друга, он крепко обнял его на короткий миг и похлопал по спине. Если бы с его Бераной, с их будущими детьми случилось такое, он вряд ли пережил бы эти черные дни. Весельчак и балагур, он всегда становился серьезным, когда это было нужно, и проявлял невиданную заботу об окружающих, даже если те не являлись близкими, но сила духа…
Столько силы духа, как в Дэйривзе, не было ни в ком, кто входил в окружение генерала Юхоко. Он по-настоящему восхищался своим другом и был благодарен Крылатому богу и судьбе за то, что они когда-то свели их на поле боя.
— Пойдем. Всему свое время. Нас ждет Совет, — проговорил Авраим, по-прежнему загораживая собой обоих венценосных братьев.
Гвардейцы, как и подобает, делали вид, что их здесь нет. Никто и никогда не упрекнет генерала Волдерта в минутной слабости. В историю королевства он давно вошел как герой.
— Мне нужно к Аларии. Ритуал… — Дэйривз спешно поднимался по серым ступеням.
— Хорошо, но только на минуту. — Авраим понимающе улыбнулся. — Ты же знаешь, как ценно нам время.
— Минуту, — согласно кивнул герцог Трудо и поспешил в гостиную рядом с бальным залом.
Однако, когда он вошел туда, ритуал уже был закончен. Его невеста лежала на диване, по-прежнему находясь без сознания. Бледная, с синими губами, она больше походила на умертвие, нежели на живого человека.
Дэйривз рванулся к ней, но целители преградили ему дорогу. Старый чародей освободил кресло, в котором сидел, и кивнул магам-универсалам. Они как раз заканчивали плести защитный полог вокруг дивана.
— Что происходит? — затребовал герцог ответа, жадно высматривая Аларию за чужими спинами.
— Все хорошо, мой дорогой друг, — взял на себя объяснения чародей. — Вам ровным счетом не о чем переживать. Подчиняющая метка снята полностью. Мы подчистили все следы внушений, подлатали все дыры в ауре и магических протоках. Обезболивающее заклинание придется обновлять раз в час, но думаю, вы с этим справитесь. Восстанавливающее зелье я также оставил на столике и подробно расписал, как его использовать. Пока же вам лучше не приближаться к вашей невесте. Отсутствие света и звуков, прохлада и неподвижность — лучшие друзья вашей возлюбленной на ближайшие три дня. Защитный купол перестанет работать через час, затем вам также придется его обновить.
— Но почему я не могу к ней подойти? — Дэйривз слушал внимательно, но беспокойства меньше не становилось.
— Вы плохо помните наши занятия, мой дорогой друг, — пожурил его чародей.
Много лет назад он вел дисциплину под названием “Проклятия и чары” в академии, где обучался генерал. С тех пор между ними оставались теплые дружеские отношения, поддерживаемые редкими переписками через магическую шкатулку.
Маги, явившиеся вместе с чародеем, были его однокурсниками. Жизнь разбросала их по разным берегам и даже королевствам, но неизменно позволяла встретиться, пусть и не только по радостным поводам.
— Ваша аура сейчас гораздо сильнее, чем у этой милой девушки. Вы задавите ее, не дав ей как следует восстановиться. Для нее сейчас пагубно любое касание того, кто сильнее магически, и именно по этой причине ваши друзья поставили магический полог.
Дэйривз вновь посмотрел за спины целителям. Универсалы уже закончили свою работу и толпились со всеми у выхода. А Алария словно оживала. Ее губы лишились синевы, цвет лица перестал быть мертвенно-бледным, но все еще хранил следы изнеможения.
Не было таких слов, какими измерялась благодарность дракона. Но они и не требовались. Каждый в этой комнате знал, что ему на помощь придут точно так же и, если потребуется, вытянут с того света. Жизнь шла вперед, но принципы, вдолбленные в академии, оставались все теми же.
В последний раз взглянув на спящую Аларию, генерал Волдерт выставил у гостиной постовых, попрощался с магами, проводил их до холла замка и поспешил к кабинету Совета. Авраим уже ждал его там вместе с будущим королем. В стенах дворца сегодня творилась история.
К этому времени все герцоги уже сидели на своих местах. Вернулся из Академии благородных девиц и герцог Вэнток. Мужчины обменялись короткими взглядами, прежде чем заседание началось. Герцогу было поручено убрать любые упоминания об Аларии, Беране и Вейоле из документов директрисы Нахль. Эти девушки должны были остаться незапятнанными. Остальных же начнут вызывать на допросы уже завтра.
Первым свое выступление начал герцог Вэнток. Но его слова, так же как и вызнанная из “достоверных источников” информация, не шли ни в какое сравнение с переворотом, который устроили три представителя Совета, не ставя в известность остальных. Совет ждал разъяснений, и тогда слово взял Дэйривз.
Ему было трудно говорить, тяжело окунаться во всю ту грязь, что годами творилась у него под носом. Но он не показал своих чувств ни взглядом, ни голосом, ни жестом. Его аргументы не подвергались критике. Великие герцоги ждали, что будет дальше, потому что у генерала Волдерта всегда имелся запасной план.
К слову, он, этот запасной план, сейчас со всем достоинством сидел в кресле герцога, пока Дэйривз ощутимой поддержкой стоял с ним рядом.
Хочешь получить хорошего короля — воспитай. Эту фразу придумал не герцог Трудо, но именно он воспользовался ею по максимуму.
Эдрису было всего двадцать. Он являлся бастардом Световолда, рожденным еще до появления у того первой жены. Когда правда о наличии возможного наследника выяснилась (как только Световолд стал королем, женщина явилась с мальчиком во дворец, чтобы требовать для себя преференций), монарх однозначно дал понять Дэйривзу, что от мальчишки и его матери нужно избавиться.
И герцог избавился, но в своем понимании этого слова. Мальчика в дальнем поместье растили лучшие учителя. Он был умным, разумным и очень рассудительным, несмотря на юный возраст. Эдрис прекрасно понимал, в каком состоянии на него вешают королевство, и был готов взять эту ношу на себя.
В правлении он видел свое предназначение. Ведь он сам прекрасно был осведомлен о том, как жили в его будущих землях люди и нелюди. От него не скрывали правды, не растили в золотой клетке, а показывали этот мир таким, каков он был.
— Казнь вашего отца намечена через десять минут на главной площади. Вы хотите присутствовать при этом, Ваше Величество? — четко обозначил Дэйривз имеющиеся границы для остальных великих герцогов.
Эта кандидатура не обсуждалась. Происходил легитимный захват власти. Сын сменял отца.
— Там будет много приглашенных? — выдержанно поинтересовался парень.
— Все те, кто поднимет себя с кровати в рассветные часы, — ответил Авраим. — Новость вышла за пределы дворца раньше, чем мы объявили о ней.
— Полагаю, мое присутствие станет правильным началом для моего правления. Но я хотел спросить: что станет с братом короля, моим дядей? Он ведь напрямую участвовал в расхищении имущества аристократии.
— Думаю, это решение вы можете принять самостоятельно, Ваше Величество, — с почтением отозвался Дэйривз, тая в уголке губ намек на улыбку. — Но учитывайте, что в казне нет денег на возмещение утраченного.
— А разве там есть деньги на что-то другое? — весело усмехнулся Эдрис, давая герцогам понять, что в курсе плачевного финансового состояния королевства.
— Думаю, великие герцоги наскребут для вас начальный капитал, Ваше Величество, — улыбнулся герцог Вэнток. — Да и все, что можно арестовать у вашего отца, мы обязательно перенаправим в пользу короны. Кстати, Ваше Величество, я бы хотел познакомить вас со своей дочерью. Графиня Пажу, как и вы, рождена вне брака. Что-то мне подсказывает: у вас найдутся общие темы.
Герцоги Трудо, Эльдоро и Вэнток обменялись понимающими взглядами. Молодой король еще не знал, что ему предначертан скорый брак с девушкой, которая подверглась не меньшим лишениям. Вэнток согласился помогать двум друзьям исключительно по этой причине.
Народ должен был всей душой полюбить эту пару, вышедшую из самых низов.
Холодные капли дождя окропляли серую площадь, мокрыми точками оставаясь на брусчатке. Посмотреть на суд над монархом и его братом собрались тысячи любопытствующих. Гвардии даже пришлось установить двойное оцепление, чтобы короля раньше времени не закидали тухлыми овощами. Для него была приготовлена судьба куда более зрелищная.
Но прежде, чем злодеяния были озвучены, приговор вынесен и исполнен, Совет представил народу принца, которому было уготовано унаследовать трон. Юный король вел себя более чем сдержанно и взял на себя смелость обратиться к обозленному и откровенно дезориентированному народу.
Он не побоялся ответственности. Именно Эдрис приказал привести приговор в немедленное исполнение. Брат короля отправился проводить остаток своей жизни на каменоломнях, а сам монарх был заживо сожжен тем, кто имел на месть полное право. Никто не посмел бы осудить герцога Трудо, но легче ему все равно не стало.
С некоторыми событиями в нашей жизни нам приходится просто учиться жить.
— Король умер. Да здравствует новый король, — в полной тишине громогласно объявил Дэйривз.
Его слова словно мантру подхватила толпа.
Дольше необходимого герцог Трудо задерживаться на площади не стал. Дальше была назначена коронация, но, по его подсчетам, час уже истекал, а потому он поторопился в гостиную, где Аларии предстояло провести от одного до трех дней. Да только едва он вошел в скрытую сумраком комнату, в его груди что-то будто оборвалось.
Маркизы Харфурд в комнате не было. Больше того, установленная магами защита имела следы прямого, очень грубого взлома. Магические нити просто смяли, вероятно применив артефакт из запрещенных.
Только черная магия действовала так примитивно. Оставалось найти того, кто посмел покуситься на возлюбленную дракона.
Лимит на милосердие у Дэйривза израсходовался на годы вперед.
Каждый миллиметр комнаты был изучен гвардейцами вдоль и поперек. Они перерыли весь дворец, перевернули каждое помещение, включая те, куда давно никто не ступал. Черный дракон словно коршун кружил над столицей и ее окрестностями, но сколько бы он ни бился с неизвестным врагом, проигрывал ему и все больше погружался в отчаяние.
Его никто не шантажировал. От него никто ничего не требовал. Алария просто пропала, будто провалилась сквозь землю, хотя он искал даже там.
Не верил в то, что она могла оставить его по собственной воле. И одновременно с тем допускал, что был излишне напорист, мог испугать своим желанием привязать маркизу как можно скорее. Он уже считал ее своей невестой, хотя официальной помолвки еще не случилось.
— Отзовись. Хоть намеком, — просил он небо, рассекая среди хмурых туч.
Неизвестность его убивала. Он не спал три дня. Три адских дня, за которые она могла умереть.
Но сердце чувствовало: его любовь жива. Осталось только ее найти.
Информация о том, что Алария Харфурд и правда жива, встретила его прямо в небе. Поравнявшись с ним, Авраим отбросил мощным туловищем новую тень на столицу, закрывая от луны целые кварталы.
Его друг знал, где искать любимую Дэйривза. Как и было оговорено ранее, она явилась на предсвадебные гуляния в дом родителей Бераны.
В деревню, что располагалась недалеко от столицы, драконы полетели, не теряя больше ни минуты. Снижались в лесу, чтобы не привлекать к себе лишнее внимание, благо идти было совсем немного.
Герцог Трудо торопился. В его душе ворочалось смятение. Почему? Он искал ответ на этот обобщенный вопрос и не находил. Генерал не боялся быть отвергнутым. Он боялся не суметь переубедить.
Дэйривз настолько спешил, что не сразу увидел на дороге у высокого забора двух женщин, стоящих неподвижно. Они находились на приличном расстоянии друг от друга, словно дуэлянты. Авраим остановил его вовремя. Придержав за плечо, кивком заставил обратить внимание на напряженные позы собеседниц.
— Уходите, пока у вас есть возможность, — услышал он тихий, но твердый голос Аларии.
— Ты должна мне и пойдешь со мной, — выплюнула Турика Нахль в приказном тоне. — Без тебя мне не пересечь границу. Каждый пост оцеплен, а ты… Герцог выпустит меня живой и невредимой, если на кону будет стоять твоя жизнь.
— Угрожаете? — усмехнулась маркиза.
— Ставлю перед фактом. Ты немедленно идешь вместе со мной и собой прикрываешь меня от любой возможной угрозы. Твое время пришло.
Несколько секунд ничего не происходило. Напряжение ощущалось в воздухе густым туманом, что захватывал горло в тиски. Собеседницы не видели драконов, но для них они были как на ладони. Авраим готовился напасть на директрису, а Дэйривз прикрыть невесту собой от возможного удара.
Тишина лопнула как мыльный пузырь. Она исчезла, развеявшись от громкого смеха. Голос Аларии звенел словно колокольчики на ветру.
— Рожденная пламенем в огне и умрет, не так ли? — спросила маркиза с улыбкой, от которой на душе у генерала мгновенно потеплело.
Эта ночь будто засияла совсем иначе.
— Твоя метка… — начало было Турика.
— Ее больше нет.
Медленный вдох, шумный выдох. Бывшая директриса Академии благородных девиц явно приняла для себя какое-то решение.
— У меня были на тебя такие планы. Неблагодарная. Такое разочарование. — Ладонь без саквояжа медленно поднялась, формируя светящийся шар заклинания.
Он трещал и искрил, словно молнии в синем небе.
— Я бы очень не советовал вам даже пытаться. На вас и так уже собралась целая папка обвинений, — выступил герцог из тени.
Они оба вышли, но так, что Авраим отрезал все пути для возможного побега леди, а Дэйривз закрыл Аларию. Их жесты были ленивыми, действия спокойными и размеренными, но Турика не обманывалась. Дернись она, и от нее не останется даже пепла.
Медленно опустив руку, женщина погасила сферу. Легкое нажатие у основания шеи, и Авраим поймал ее. Только сумка вырвалась из ее ослабевших пальцев, упала на пыльную дорогу и открылась. Несколько долговых расписок взлетели в воздух и упали рядом.
О да, брат всегда недооценивал свою сестру. У графа Ворули не было ее изворотливости и, что самое главное, ее связей. О том, где она сможет отыскать маркизу Харфурд, Турике легко поведали во дворце.
Герцог повернулся к Аларии, не опасаясь удара. Она же посмотрела на него хоть и радостно, но виновато.
— Я… отправила вам письмо, — сказала она севшим голосом.
— Я его не получил, — признался Дэйривз, не имея возможности отвести от нее взгляд.
Она стояла перед ним в простом, самом дешевом платье, с волосами, убранными в косу, но сверкала ярче бриллианта.
Великому герцогу Трудо предстояло получить ответ на главный вопрос, но они оба его боялись. Он — озвучить, а она — услышать.

Глава 14. Молчание – золото, но не всегда 

В деревне воздух был совсем иным. Наверное, именно так пахла свобода.
Сладкими свадебными караваями, которые только вынули из печи. Их золотые корочки блестели под светом десятка свечей. Печным дымом и пихтой. Отец Бераны уже растапливал для нас баню, чтобы мы соблюли еще одну деревенскую предсвадебную традицию. С невесты перед браком следовало стереть все следы прошлого.
А еще здесь пахло медом, из которого изготавливали сладкий тягучий напиток. Он был коварным, шел так легко, что Берана уже дважды применяла целительскую магию, чтобы придать нам с Вейолой бодрости.
В студенческие годы это заклинание называлось просто: заклинанием трезвости.
Где-то за сараями перекликались гуси, а из распахнутых окон дома лился звонкий смех. Я стояла на невысоком крыльце и вдыхала этот странный коктейль из ароматов. К нему то и дело примешивался терпкий дух полевых цветов. Он исходил от венка, которым покрыли мою голову по еще одной предсвадебной традиции.
Казалось, сами звезды на небе подмигивали мне. Все было таким настоящим. Живым, глубинным и при этом простым. Не то что в столице, где воздух звенел от притворств, тайн и интриг. Наверное, я бы даже смогла так жить. Вставать с рассветом, вести хозяйство, заниматься огородом, но…
Мое сердце, как бы я ни пыталась себя обмануть, находилось совсем в другом месте. Оно принадлежало не мне.
— Быстро к бабушке спать! — ругалась мама Бераны.
Рыжая словно была ее точной копией, но на два десятка лет младше и значительно уже в талии. Но это и не удивляло. Четверо детей однозначно наложили свой отпечаток на эту теплую и уютную женщину. Младшие мальчишки были шебутными и даже сейчас никак не хотели уходить к бабушке, желая поучаствовать в ночных и утренних гуляниях.
Берана выскочила на крыльцо. Ее рыжие кудри растрепались от танцев, а на щеках играл румянец.
— Михей, а ну, быстро к бабушке!
— Да идем мы, идем, — проворчал старший из мальчиков.
Они нарезали круги вокруг добротного деревянного дома и то и дело притаскивали мне то горсть ягод, то огурцы похвастаться и угостить.
— Я провожу их, поздно уже, — улыбнулась я и сошла с крыльца.
Во многих домах свет уже не горел. Мальчики и правда задержались. В честь праздника им разрешили не спать чуть дольше, но и это послабление не длилось вечно.
Проводив ребят дальше по улице — бабушка Бераны по папиной линии жила через четыре дома от них, — я попрощалась со старшими ребятами и передала заснувшего по дороге у меня на руках самого младшего. Эти дети сегодня с лихвой скрашивали мое угрюмое настроение.
А еще вдоволь веселили сестру.
Как только время приблизилось к полуночи, мы с девчонками вышли за забор, чтобы погадать на суженого. Идея была такова: мимо нас должны были проходить случайные мужчины, спешащие по своим делам, а нам следовало спрашивать у них их имена. Имя, которое они называли, по идее соответствовало имени будущего мужа той, чья очередь гадать выпадала.
И все бы ничего! Но, проторчав на улице около получаса, мы так и не встретили ни одного случайного прохожего. Просто потому, что время уже было позднее, а деревенские ложились рано. Что же касалось молодых, все они также рано отправились спать, потому что грандиозные предсвадебные гуляния именно в деревне должны были начаться завтра с первыми петухами.
Такое событие пропустить не хотел никто. Авраиму предстояло выкупить свою невесту, а значит, накрыть шикарные столы, поучаствовать в конкурсах и щедро отсыпать монет за любимую.
Так вот, гадание у нас не удалось. Но, чтобы сестра не расстраивалась, мальчишки решили нам подыграть. Первой узнать имя суженого полагалось невесте, и, когда самый младший брат Бераны появился на дороге, выскользнув из-за забора, он не просто прошел мимо нас, а нацепил на себя старый потертый камзол, что волочился по земле, напыжился, сделав важный вид, и даже сменил походку.
Когда мы в шоке проводили его недоуменными взглядами, но так и не окликнули, мальчик развернулся и прошелся мимо нас еще раз, но уже в противоположном направлении. Его братья выглядывали из-за угла.
На втором круге Ольха не выдержал.
— Мое имя Авраим, если что, прекрасные дамы, — пробасил он, подтягивая к груди свисавшие до самой земли рукава.
— А похож, — выпалила Вейола, давясь тихим смехом.
Уткнувшись в плечо Бераны, я просто беззвучно ухохатывалась, пока по щекам текли слезы. Чтобы нам не было обидно, Михей и Весий тоже принарядились в отцовский тулуп и старую рубаху. Они были столь же галантны и обходительны, демонстрируя нам свое видение современной аристократии, что не умилиться не получалось.
Мне достался незнакомец по имени Рурх, а Вейоле — обольстительный льстец Шелли, граф ока Рирстор. Конечно, таких имен даже в природе не существовало. Но идею ребят поддержать нас мы оценили. Пришлось срочно угощать их шоколадными конфетами, которые Берана припрятала на завтра.
Возвращаясь обратно по деревенской дороге, что тянулась меж домов и заборов, я сразу ощутила на себе чужой взгляд. Он практически врезался в мою спину, заставив замедлиться и напрячься. О том, что Граф может преследовать меня, я не думала. Твердо была убеждена, что сегодня мы попрощались навсегда, так что ожидала встретить кого-то другого.
Например, графа Ворули.
Однако это оказалась его сестра. Когда я все же остановилась и обернулась, не желая вести хвост за собой к дому Бераны, директриса Академии благородных девиц уже стояла в пятнадцати шагах от меня. В одной руке она сжимала саквояж, другая была свободна.
Дорожное платье тонко намекало на предстоящее путешествие. Лунный свет скользил по ее худому лицу, превращая улыбку в оскал.
— Ну наконец-то, — произнесла она хрипло и едко добавила: — Тебя в этом образе и не узнать. Решила вспомнить собственные корни, Алария?
Лед пробежал по спине. Этот ровный, почти ласковый голос я узнала бы из тысячи других.
Чистое платье взамен чужой пропылившейся одежды мне одолжила Берана.
— Я не стесняюсь своего происхождения, — ответила я негромко, но твердо. — Уходите, пока у вас есть возможность.
— Ты должна мне и пойдешь со мной, — заявила женщина безапелляционно. — Без тебя мне не пересечь границы. Каждый пост оцеплен, а ты… Герцог выпустит меня живой и невредимой, если на кону будет стоять твоя жизнь.
— Угрожаете? — Я едва не рассмеялась.
Мне было за что благодарить эту даму, но мои претензии к ней значительно перевешивали любое добро, которое она когда-либо совершала в мою сторону. Потому что она ничего не делала просто так. Только для своей собственной выгоды. Только для исполнения плана, на осуществление которого ушло столько лет.
— Ставлю перед фактом, — выплюнула Турика зло. — Ты немедленно идешь вместе со мной и собой прикрываешь меня от любой возможной угрозы. Твое время пришло.
Тая улыбку в уголках глаз, я дала ей возможность как следует насладиться собственным триумфом, но, наблюдая за тем, как меняется ее мимика, из-под опущенных ресниц, все же не удержалась и в голос рассмеялась.
Она больше не имела надо мной власти. А еще она уступала мне во всем: как в физической силе, так и в магии.
— Рожденная пламенем в огне и умрет, не так ли? — спросила я насмешливо.
— Твоя метка… — наконец осознала она.
— Ее больше нет.
Медленный вдох, шумный выдох. Она готовилась напасть на меня, и это было настолько глупо и отчаянно, что я вдруг поняла: я являлась ее последней надеждой. Берана для нее была недоступна, а никого другого в качестве щита Великие герцоги просто не оценят. Им будет плевать на смерть другой выпускницы. Чтобы поймать Нахль, они пожертвуют ею без оглядки.
— У меня были на тебя такие планы. Неблагодарная. Такое разочарование. — Ладонь без саквояжа медленно поднялась, формируя светящийся шар заклинания.
Он трещал и искрил, словно молнии в синем небе.
— Я бы очень не советовал вам даже пытаться. На вас и так уже собралась целая папка обвинений, — услышала я тихий, но уверенный голос Дэйривза.
Через мгновение он выступил из тени, шагнув на перекресток между двумя улицами вместе с Авраимом. Последний оказался позади леди Нахль, как бы подчеркивая, что ей не уйти.
Генерал Волдерт встал рядом со мной.
Больше для меня никого и ничего не существовало. Я жадно рассматривала профиль того, кого любила всем сердцем. Не собиралась больше с ним видеться и не поменяла свое решение даже после того, как узнала от девочек последние новости.
Дэйривз не взвалил на себя ношу в виде королевства. Но продолжал оставаться Великим герцогом, одним из тех, кто входил в Совет и на ком держалась власть.
Мне было страшно смотреть ему в глаза, страшно услышать вопрос, на который я не имела ответа. Я ушла, отступила, потому что боялась. Боялась той новой, другой жизни, какую он предлагал мне.
Я ощущала вину перед герцогом Трудо. За то, что не оправдала его надежд. За то, что собиралась разбить ему сердце, если у него и правда были ко мне чувства. Мужчины слишком часто увлекались, а затем их интерес гас так же легко, как фитиль свечи.
Я уговаривала себя, что этих чувств нет. Мы просто их придумали и сами же в них поверили. Но сердце точно знало, что эта любовь — та самая.
— Я… отправила вам письмо, — с трудом выдавила я из себя.
Добравшись до деревни около двух часов назад, я и правда перво-наперво отправила Дэйривзу письмо. Несмотря на уговоры девочек не горячиться, я попрощалась с ним и поблагодарила за все, за все те чудесные дни, которые мы провели вместе. Мне было проще попрощаться самой, чем однажды узнать, что я оказалась права.
Что с такой репутацией я ему не нужна.
— Я его не получил, — признался Дэйривз, практически пригвождая меня к месту взглядом. — Я с ума сходил все эти дни. Где ты была, Алария? Как оказалась здесь? Кто помог тебе покинуть дворец?
Ответы, ответы, ответы… Мне требовалось рассказать так много, но…
— Ваше Светлейшество… — начала было я, собравшись с силами.
— Нет, — перебил он меня, огорошив.
— Что “нет”? — переспросила я, сбившись с мысли.
— Все “нет”. Все то, что начинается со слов “Ваше Светлейшество”. Я не знаю, что ты хочешь мне сказать, Алария, — герцог неожиданно разозлился. — Но если это не просьба забрать тебя отсюда немедленно, можешь даже не стараться тратить слова.
— Дэй! — воскликнула я возмущенно. — Я не могу сейчас уехать, я же…
В карих глазах вспыхнул нехороший огонек. Он заставил меня проглотить все несказанные слова.
— Алария… — окликнула меня Вейола.
Обернувшись, я увидела у калитки подруг. Они выглядели недоуменно-испуганными. Наверняка заметили леди Нахль, которую Авраим ловко запихивал в портал. Собственно, к этому моменту из светящегося марева только ее ноги и торчали. Видимо, девчонок привлек магический свет.
— Минутку, любовь моя! Я уже почти закончил! — не отрываясь от процесса, отчитался генерал Эльдоро.
— Но ты же должен был только завтра… — проговорила Берана удивленно.
А мы с герцогом Трудо все так же продолжали стоять рядом. На расстоянии вдоха, не касаясь друг друга даже одеждой.
Я вновь посмотрела ему в глаза.
— Я забираю тебя сейчас же. Извини, но деревенские гуляния ты пропустишь, — отчеканил Дэйривз холодно.
— Утром подруги невесты занимаются пошивом фаты. Чем длиннее фата, тем больше выкуп… — попыталась я возразить.
— Лично вручу родителям твоей подруги мешок золота в качестве откупных, — пригрозили мне.
— А я удвою, — усмехнулся Авраим, без особого пиетета закидывая в портал саквояж. — Жду вас послезавтра на торжестве в столичном поместье Эльдоро, дети мои. Так, где там моя любимая теща? В прошлый наш прилет меня закормили пирожками. Дракона! Пирожками! Их, наверное, вся родня пекла…
Последнюю часть фразы этот массовик-затейник проговорил очень громким шепотом и прошел мимо нас, насвистывая какой-то веселый мотив.
Портал схлопнулся за нашими спинами.
Герцог Трудо обнял меня за талию. Его ладонь скользнула по спине медленно, но неотвратимо. Следом на дороге между домами появился черный экипаж без опознавательных знаков. Лошади вывернули из-за угла, поднимая пыль. Кучер остановил карету рядом с нами.
Я подняла ладонь, прощаясь с девчонками. Они обе мне улыбались. Наверное, могла бы попросить подойти к ним и проститься нормально. Но создавалось впечатление, что любой мой шаг будет воспринят Дэйривзом как побег.
Подав руку, он сам открыл дверцу и помог мне забраться. Ступив в карету следом, сел рядом, а не на бархатную скамью напротив. Мои пальцы так и утопали в его ладони. Он сжимал их почти до онемения.
— Куда мы сейчас? — спросила я тихо.
Экипаж тронулся, и лошади понесли вперед, оставляя позади деревенские дома.
— В полете я травмировал крыло, поэтому мы не можем полететь. Магией я тоже воспользоваться пока не могу. Последний портальный артефакт забрал Авраим, а я израсходовал весь резерв за прошедшие дни, и понадобится какое-то время…
— Я спросила не о том, почему мы поехали в карете, — возразила я осторожно.
— Прокатимся до столицы, если ты не против, а оттуда уже сможем вернуться в поместье, — ответил он, словно уговаривая меня.
На долгие минуты в карете стало тихо. Только мою руку сжимали то чуть крепче, то мягче, будто вспоминая, что физическая сила дракона никогда не сравнится с силой простого мага.
— Алария, я… — шумно выдохнув, Дэйривз будто шагнул в ледяные воды океана. — Я хотел извиниться перед тобой. Я виноват. За то, что использовал тебя во дворце, во время бала. За то, что не забрал сразу, как и хотел. Я…
— Не стоит, я все понимаю. — Я мягко улыбнулась. — Мне правда ничего не нужно объяснять. Если бы на кону стояла только моя жизнь, я знаю, что все было бы иначе.
— Я… рад, что… ты понимаешь, — произнес он с заминкой и снова замолчал.
Я тоже собиралась с силами. Настала моя очередь.
— Спасибо за метку, — проговорила тихо. — И вообще за все. Я знаю, что Световолд понес наказание за свои злодеяния. Что его брат также был приговорен.
— Никто из них и никогда больше не появится в твоей жизни. В нашей жизни, — исправился дракон. — Граф Ворули, леди Нахль. Тебе не о чем переживать. Все и правда закончилось. Самое сложное уже позади.
Позади… Мне отчего-то так не казалось. Напряжение висело в воздухе ледяными сосульками. Они вот-вот собирались сорваться, я это чувствовала, но пока никто из нас не сказал того, что действительно собирался. Это тоже очень сильно ощущалось.
— Из дворца меня выкрал человек из моего прошлого, — призналась я глухо. — Я не просила его об этом. Другие люди помогли мне восстановиться и добраться до деревни Бераны. Тебе тоже не о чем беспокоиться. Мы попрощались навсегда.
Дракон медленно перевел взгляд с моих рук на мое же лицо. В его глазах в сумраке кареты отчетливо читались невысказанные вопросы. Он хотел знать подробности, и тогда я сдалась. Рассказала ему обо всем, что произошло в предыдущие дни. И обо всем, что случилось задолго до нашего знакомства.
О каждом дне моей жизни. Обо всех радостях и горестях. О старых страхах и о новых, которые только предстояло побороть.
— Алария, слухи о твоей репутации меня не заденут, лишь бы они не ранили тебя. Но поверь мне, клянусь, я лично заткну каждого, кто посмеет открыть рот, — горячо зашептал генерал.
— Всем рты все равно не закроешь. Слухи будут, и этого не избежать, — сказала я чистую правду, не желая обманываться и лгать. — Но я готова к ним. Никогда не зависела от чужого мнения, однако.... Я не могу не думать о Сабире. Добрые люди найдутся, и ей обязательно расскажут, какая репутация у меня была.
— И тогда мы раскроем ей правду. Или часть правды. Но пока не имеет смысла об этом думать. — В знак поддержки меня поцеловали в макушку. — Зачем переживать о том, чего пока нет и, возможно, не случится?
Не имея сил ответить, признать, что он действительно прав, я прижалась щекой к его груди. Положив подбородок мне на макушку, Дэйривз обнял меня еще крепче. В этом жесте будто прослеживалось отчаяние. Словно он хотел вобрать меня в себя, соединиться.
— Алария, я перечислил не все, за что намеревался попросить у тебя прощения. Я хочу, чтобы между нами не оставалось даже намека на тайну. Чтобы не было причин для непонимания. Чтобы ничто и никогда не смогло стать причиной сомнений в правильности тех решений, которые ты приняла.
— А я приняла какие-то решения? — Оторвавшись от него, я слегка приподнялась, чтобы с улыбкой заглянуть ему в глаза.
— Не придирайся. Ты решила выйти за меня, чтобы сделать меня самым счастливым драконом на свете, и построить со мной крепкую, я бы даже сказал — нерушимую ячейку общества.
И вот вроде бы шутил, даже улыбался, но глаза в сиянии лунного света оставались холодными и серьезными. Дэйривз явно готовился к удару, каким собирался пошатнуть то хрупкое равновесие, что я наконец обрела.
— Ты помнишь нашу первую встречу? — спросил он с явным ожиданием.
— Никогда не забуду твой взгляд и наш танец на выпускном балу, — поделилась я собственными воспоминаниями. — Я была готова танцевать с кем угодно, кроме тебя.
Герцог печально улыбнулся. Я заметила это даже в сумраке кареты.
Следующая откровенность попросту огорошила.
— Понимаю. Но это была наша вторая встреча, Алария, — проговорил он глухо. — Первая случилась в коридорах дворца. Налетев на меня, ты подарила мне поцелуй, который намертво врезался в память и лишил меня покоя. Я целенаправленно посетил твой выпускной бал, желая отыскать там тебя.
— Так это я тебя!.. Так вот оно что! Вот почему ты так смотрел на меня! — воскликнула я пораженно.
Правда ошеломила. Я обвинила его в недостойном поведении, вызвала на дуэль, а сама надругалась над его добрым именем, воспользовавшись им в патовой ситуации.
Я даже не запомнила того, кого поцеловала. Меня сковывали ужас и стыд, из-за которых я предпочла сбежать.
— Ты был возмущен моим поведением, а я… Я тогда пряталась от Световолда, пыталась не пересечься с ним. Спешила в крыло воспитанников и увидела его в коридоре. А потом появился ты, и я…
— Ты была похожа на Эрнесту в тот момент, — добавил Дэйривз все так же сухо, не глядя мне в глаза. — Когда ты поцеловала меня, я будто с ума сошел. Я видел в тебе ее, но там, на балу, я всеми силами пытался противостоять этому наваждению.
Я оторопела. Не такого признания я ожидала.
— Из-за этого же наваждения я поцеловал тебя у Великого Дуба. Я позволил себе это сделать, желая обмануться в последний раз, но потом… — герцог прервался и наконец взглянул мне прямо в глаза, мягко погладив мои похолодевшие ладони, согревая их. — За это я прошу у тебя прощения. Я не собирался видеться с тобой, Алария. Я отчетливо понимал, что ты — не она. Когда-нибудь ты все равно увидишь ее портрет, и ваше сходство может тебя поразить.
Не поразило. Мы действительно были чем-то похожи. Цветом волос и глаз, некоторыми чертами, но назвать меня копией Эрнесты не получалось. Это слишком задело бы мое самолюбие, да и самолюбие любой другой женщины.
— Я повторюсь: я знаю, что ты — не она, — с жаром продолжил Дэйривз. — Я не пытаюсь заменить ее тобой. Я не пытаюсь обмануться. У тебя нет причин сомневаться в моих чувствах, но я хотел, чтобы ты узнала об этом до того, как станешь моей женой. Это, по крайней мере, будет честно, потому что права на отказ от меня у тебя нет.
С моих губ сорвался короткий смешок. В этом был весь герцог Трудо.
— Я уже видела ее портрет. Мы правда чем-то похожи. Может быть, у нас были общие родственники… — предположила я, практически заставляя себя говорить нормально.
Потому что это и правда было неприятно слышать. Нет, я не надеялась на любовь с первого взгляда. Глупо и недальновидно полагаться на это зыбкое чувство. Тем более что с первого взгляда можно влюбиться, ощутить влечение, но никак не полюбить по-настоящему.
Для любви требовалось нечто большее, чем тело, внешний образ, привлекательность и показательные привычки. Для любви искренней и настоящей нужно было коснуться чужой души, всего того, что в итоге без остатка принадлежало только нам. Вместе с душой мы принимали все плохое и все хорошее, все, что раздражало и бесило, и все, что вызывало умиление или страсть.
Мы любили все, даже если считали, что это не так. Когда любишь, по-настоящему любишь, то готов мириться с недостатками. Потому что идеальных не бывает — такова жизнь. Любя, принимаешь и прошлое, ведь без него не было бы настоящего.
— У вас правда имелись общие родственники. В четвертом поколении, — неожиданно поделился Дэйривз.
— То есть Сабира… Она моя…
— В вас течет какая-то часть общей крови. Отец Эрнесты и твой отец имели общего предка. Я узнал об этом на днях.
Я ошарашенно замерла. Новость поразила даже больше, чем признание герцога. Теперь наша внешняя схожесть с его покойной супругой уже не казалась настолько впечатляющей. Мы были родственницами, о чем я и подозревать не могла.
— Знаешь, к этой информации точно нужно привыкнуть, но я рада, — поделилась я. — Правда рада. Кроме нее, у меня семьи и не осталось.
— А как же я? — дракон был искренне возмущен.
— М-м-м… — протянула я оценивающе. — Набиваетесь в женихи?
Меня неожиданно обняли крепче, заставляя прильнуть сильнее. Да так, что я оказалась полулежащей в объятиях герцога, на его коленях. Его рука собственнически разместилась поперек моего тела.
— Этот этап уже пройден, моя дорогая, — его голос стал глубоким, соблазняющим. — Я набиваюсь вам в мужья.
Когда меня наконец поцеловали, в моей душе будто поселилась весна. Он действовал томительно медленно. Словно опасался, что я растворюсь подобно чарам. Целовал осторожно, как если бы мои губы были сотворены из тонкого стекла.
Его взгляд завораживал, дыхание смешивалось, и это уже было больше, чем игра. Мы были искренни в своих чувствах и теперь могли демонстрировать их, не оглядываясь, не ожидая, что каждый новый день для нас станет последним.
Теперь нас точно никто не мог разлучить. Даже мы сами.
— Поспи, — предложил Дэйривз, усадив меня себе на колени.
Я буквально лежала в его объятиях, чувствуя размеренный стук его сердца. Рядом с ним я казалась себе такой ранимой и уязвимой, но тем не менее ощущала спокойствие. Даже несмотря на мое похищение из дворца несколько дней назад, в эту минуту я верила, что герцог меня защитит.
Вполне возможно, что от его заботы я даже успею немножечко взвыть.
Я честно боролась со сном. Представляла, как мы вернемся в поместье. Пыталась предсказать реакцию леди Волдерт на мое возвращение и мой новый статус. Знала ли она о том, что Дэйривз сделал мне предложение?
Пригревшись в объятиях Дэя, я все же задремала. Последние дни и правда были для меня тяжелыми. Но почти тут же пришла в себя, ощутив, как карета плавно остановилась.
Сама не знала, почему не показала, что бодрствую. Лежала и притворялась спящей, ощущая, как осторожно генерал достает что-то из кармана. Дверца кареты почти безмолвно открылась и тут же закрылась, опалив мою спину потоком прохлады.
Небольшой предмет однозначно перекочевал в руки возничего.
Затем снаружи раздался характерный хлопок. С таким звуком обычно образовывались пространственные порталы, заключенные в артефакты. Несколькими секундами позднее экипаж снова тронулся с места, чтобы пройти через светящееся марево.
Дэйривз солгал, что отдал Авраиму последний артефакт. Неужели так боялся моей реакции на свое признание? Потому и тянул с возвращением в столицу, где я могла бы сбежать от него и бесследно раствориться среди улиц?
Для меня этот поступок оказался показательным. Меня и правда любили.
Меня боялись потерять.
С нежностью, едва ощутимо поглаживая мое плечо, герцог вдруг с шумом вдохнул аромат моих волос, а затем осторожно коснулся губами моего лба.
— Если с тобой что-нибудь случится…
Он не договорил, а я красноречиво промолчала, по-прежнему не желая выдать своего бодрствования, но чувства…
Я любила ничуть не меньше. Мне словно было мало ощущать Дэя только физически. Я хотела мелькать в его мыслях, сидеть в его сердце и владеть его душой.
Я хотела прожить с ним всю свою жизнь.
Я проснулась от звука льющейся воды. Будто кто-то опрокинул в таз целое ведро. И еще одно. И третье.
Открыв глаза, я не сразу сообразила, где нахожусь. Надо мной нависал низкий деревянный потолок с массивными балками. Сквозь щели в ставнях в скромную спальню пробивался мягкий утренний свет. Он освещал большую кровать, на которой я лежала прямо в платье, пустой письменный стол, напольное зеркало и ширму.
Звук опрокинутого ведра повторился вновь. И именно в этот момент в спальне появился Дэйривз. Он тоже был одет, за исключением одной маленькой детали: белая рубашка оказалась распахнутой, а камзол отсутствовал вовсе.
Эта часть его наряда нашлась висящей на спинке кресла.
Наши взгляды встретились. Дэй выглядел усталым, будто, в отличие от меня, не спал вовсе.
— Доброе утро, — сказал он тихо, усаживаясь на край кровати рядом со мной.
Его пальцы осторожно коснулись моих спутанных волос. Эта ненавязчивая ласка вызвала улыбку.
— Доброе. Мы уже в столице? В гостинице? — прошептала я хриплым со сна голосом.
Кажется, в какой-то момент я все-таки отключилась ночью в карете, пригревшись в объятиях герцога. Но он явно сделал мой сон глубже — магией или порошком, а иначе я бы обязательно проснулась, когда он переносил меня сюда.
— В гостинице, — подтвердил Дэй и слегка усмехнулся. — Я не решился будить тебя ночью.
— Наши планы не изменились? — спросила я, не скрывая беспокойства. — Я все же хотела бы побывать на свадьбе у лучшей подруги. Берана не простит, если…
— Тебе не о чем переживать. Мы отправимся в поместье Авраима завтра днем, — поставили меня в известность. — Но перед торжеством вернемся к нам. Сабира наверняка соскучилась по тебе.
— И по тебе, — добавила я, не желая, чтобы он принижал важность его отношений с дочерью.
— И по мне, — согласился он с улыбкой. — Но все это завтра. Сегодня у нас другие планы, поэтому выбирай порядок: ванна или завтрак?
— Ванна, — ответила, не раздумывая.
Приподнявшись, осмотрела себя пристальнее: легкое деревенское платье сильно помялось. От великолепной маркизы Харфурд ничего не осталось. Разве что руки, не познавшие тяжелого труда.
За пределами этой комнаты в дверь настойчиво постучали. Подождав несколько минут, я вышла следом за Дэйривзом в гостиную. Слуг там уже не было. По размеру она немногим превосходила спальню.
По правую сторону от центра разместился мягкий уголок с диваном и креслами. Ножки чайного столика утопали в пудровом ковре с высоким ворсом. По левую — стол и стулья для завтраков. Стол уже сервировали на двоих, и от вида нарезок — мясной, сырной, овощной и фруктово-ягодной — у меня в животе заурчало.
Щеки опалило жаром. В тишине гостиничного номера генерал встретил оркестр улыбкой.
Но ванна и правда стояла на первом месте. Она тоже обнаружилась посреди гостиной. Большая и деревянная. От горячей воды исходил пар.
Я замерла, чувствуя, как от смущения горит все лицо. Если я сейчас залезу в воду, то что намеревается в этот момент делать Дэйривз?
Мысли о возможной близости будоражили.
— Я хочу принять ванну, — озвучила я свои намерения.
Севший голос выдал меня с головой.
— Я понял, — герцог усмехнулся, подкрадываясь ко мне, словно хищник. — Но так вышло, что мне тоже очень нужно воспользоваться ванной. Конечно, я мог бы обмыться после тебя, но тогда вода остынет, а я…
Его пальцы коснулись пояса моего платья. Оно было мне чуть велико, как и нижнее, все же мы с Бераной имели разную комплекцию, а потому наряд пришлось присобрать. Теперь же генералу Волдерту ничто не мешало медленно стянуть два слоя ткани с моих плеч и дать им опасть к моим же ногам.
Легкие мурашки заскользили по обнаженной коже.
— Дэй… — Я инстинктивно накрыла его руки своими, едва они с нажимом очертили мою талию.
— Я не делаю ничего предосудительного. Совсем. Ничего. Предосудительного. — Легкий поцелуй коснулся обнаженного плеча.
Я с шумом выдохнула. Нет, не стеснялась Дэя. Уже видела его без одежды, уже чувствовала будоражащую тяжесть его тела. И разгоряченную кожу, и его силу, и его страсть в те моменты, когда он был больше драконом, чем человеком.
Сейчас все было иначе. Прежде мы будто спешили, бежали, мчались и стремились успеть как можно больше. Сейчас же нам словно позволили наконец-то неторопливо изучить друг друга.
Каждую родинку. Каждый изгиб. Каждый шрам.
Мой разум больше не принадлежал мне. Я растворялась в поистине едва ощутимых касаниях. Будто легкое дуновение ветерка. Там, где Дэй прокладывал дорожки поцелуев, эти же участки занимали мурашки.
Хотела ли я снова отдаться ему? Хотела ли, чтобы два сердца бились в унисон, а сладострастный шепот обрушивал признания?
Хотела. Желала. Жаждала.
Но меня не отпускали мысли об академии. Леди Нахль была арестована, заместителя она не имела, предпочитая держать всю власть в своих руках, а значит, судьба студенток находилась в подвешенном состоянии.
Я медленно, не делая резких движений, обернулась к Дэю. В его глазах буйствовало пламя, пугающее и такое манящее.
— В твоем присутствии просто невозможно совладать с желанием, — признался он глухо, умудряясь рычать в каждом слове.
Я решила от греха подальше не отвечать. И не дышать. И не сопротивляться. Его ладони заскользили по моей спине, подбираясь к…
— Дэй, а что станет с Академией благородных девиц? — выдохнула я на самой высокой ноте. — Леди Нахль ведь участвовала в заговоре против короны.
Дракон резко вскинулся. Его ладони замерли, так и не добравшись до моих бедер. Пламя в глазах погасло, но не успела я даже охнуть, как оказалась у него на руках.
— Ты легкая, — прошептал он игриво, полностью проигнорировав мой вопрос.
Я обвила его шею руками. Через касание кожа к коже чувствовала, как бьется его сердце. Спустя два шага меня бережно опустили в воду. Она не обжигала, обволакивала словно парное молоко, позволяя расслабиться.
Дэй негромко зашелестел одеждой. Раздевшись, он без особого стеснения забрался ко мне. Его мощное тело с рельефом стальных мышц словно было создано для того, чтобы вызывать восхищение.
Усевшись напротив, герцог откинулся на высокий бортик ванны. Вода ощутимо поднялась, едва не выбираясь за края.
— Ты же осознаешь, какое впечатление производишь? — спросила я прямо.
Он молчал, но на его губах блуждала самодовольная улыбка. Она поражала и обескураживала.
— Так что там с академией? — напомнила я свой вопрос, тем самым демонстрируя, что не отстану.
Тяжелый вздох слишком громко прозвучал в тишине гостиной.
— Ну и упрямая же ты, — заявил самый бессовестный дракон на свете и выпрямил шею, вновь посмотрев на меня. — Извини, Алария, но хороших новостей нет. Как, впрочем, и плохих. Все документы изъяты, начались допросы. Королевство не раз и не два всколыхнется в ближайшие недели, и лишь затем Совет примет какое-то решение. Оно будет зависеть от результатов проверки. У тебя есть ко мне особые просьбы?
Взяв один из кувшинов, Дэй приблизился. Теплая вода потекла по моим волосам, смывая пыль дороги, остатки пыльцы с деревенского венка, все воспоминания о вчерашнем дне. Обо всех тех днях, что я провела без него.
— В жизни бывают разные обстоятельства, а это то место, куда девушки могут прийти и попросить о помощи, — объяснила я, вспомнив собственное отчаяние. — Не для всех леди заготовлено блистательное будущее.
— Я понял. Поговорю об этом с Советом.
Я прикрыла глаза, чувствуя, как его пальцы вплетаются в мои волосы. Было что-то особенное в том, чтобы принимать вместе ванну. Что-то уютное, как долгожданные объятия, и что-то рисковое, ведь мы касались друг друга, почти пересекая грань между обычной беседой и чувственными ласками.
— Я хотела спросить. Раз уж мне скоро суждено стать твоей женой. — Взяв круглую мочалку, я намылила ее и осторожно потерла руку Дэя. — Как часто мы теперь будем видеться? Как много времени станем проводить вместе?
Явно отвлекая, меня поцеловали в кончик носа.
— Все мое свободное время теперь будет принадлежать семье, — ответил герцог, и я фыркнула, обозначая неверие.
— А как же военная академия, гарнизоны, Совет?
— Алария. — Он подался ко мне еще ближе, его губы почти касались моих, а между нашими телами не осталось расстояния. — Я дракон. Для нас нет ничего важнее, чем наша семья. Думаю, в академии и без меня найдется кому преподавать.
Еще один поцелуй достался моему подбородку.
— Один из гарнизонов я передам под управление Его Величества, бумаги на этот счет уже подготовлены, — посвятили меня в тайные дела королевства. — У парня должна появиться личная гвардия из верных только ему людей. Что же касается Совета… Ты ведь помнишь золотых драконов?
— Декоративных? — спросила я с сарказмом, не удержавшись.
Еще помнила, как Дэй рассказывал мне эти сказки и пытался убедить, что парни — это всего лишь питомцы его дочери.
— Не язви. — Третий поцелуй достался правому веку.
— Я помню, что они шпионили за мной во дворце, выполняя твои поручения, — ответила, вернув себе серьезность.
Его губы коснулись левого века. Я окончательно разомлела.
— Только один, — признался герцог. — Остальные, как и прежде, находятся с Сабирой. Для них это своеобразное испытание, отбор. Возможность попасть ко мне на службу сразу после академии — это реальный шанс на получение некоторых преференций в будущем.
— Не понимаю, что ты хочешь сказать. — Я окончательно утратила нить разговора.
— Я хочу сказать, что теперь уверен в каждом, кто служит мне, Алария. После смерти Эрнесты я сделал соответствующие выводы. Мне есть кого ввести в Совет Семерых вместо себя. И я сделаю это, как только пойму, что афилийцы отступили. Дай мне еще немного времени, и я буду принадлежать вам с Сабирой целиком.
— И винограднику? — Я потянулась к нему за настоящим поцелуем.
— И винограднику, — кивнул он и улыбнулся лукаво, приподнимая меня над ванной.
В его глазах снова вспыхнул огонь, и на этот раз погасить его можно было только одним способом.
Тихий стон сорвался с моих губ. В этот момент я принадлежала ему не только телом, но и каждым вздохом, каждой мыслью.
А он… Он принадлежал только мне.

Глава 15. Лучшее время для жизни – сейчас 

Завтрак прошел в ленивой неге. Свежие булочки с медом, сочные фрукты, ароматный чай. Дэйривз кормил меня с рук, то и дело целуя сладко-липкие губы. Я же покорно принимала все, что он давал. Это было какое-то особенное время. Минуты, которых, казалось, уже было не дождаться.
Но наше терпение вознаградилось с лихвой.
Новое платье для меня доставили к полудню. Оно было легким, роскошным, статусным. Темно-синий шелк обнимал тело, практически создавая ощущение второй кожи. Правда, с кринолином и корсетом пришлось повозиться. Дэй сам застегивал мне каждую пуговицу, оправлял складки, и в его прикосновениях ощущалась почти забытая мною забота, которую немедленно захотелось проявить в ответ.
Мне торжественно позволили застегнуть и оправить рубашку.
Город встретил нас шумом и солнцем. Покинув наше временное пристанище, мы гуляли по мощеным улочкам, смеялись над проделками вороватых чаек на рынке и целовались в тени арок, словно влюбленные студенты.
Даже потанцевать успели. В честь коронации нового монарха на главной столичной площади устроили настоящий праздник с циркачами, кукольным театром, угощениями и выступлениями. Когда заиграла музыка, Дэйривз увлек меня в танец столь легко, что я и глазом моргнуть не успела. Мы кружились вместе с другими танцующими парами, и это был тот самый миг всеобъемлющего счастья, когда ты просто радуешься жизни.
Я давно забыла, что это такое.
На обед Дэйривз пригласил меня в маленькую таверну, где подавали потрясающую жареную рыбу с травами и отчетливой кислинкой лимона. Затем по моей просьбе мы побывали на рынке, где я выбрала подарок Сабире.
Она была еще слишком маленькой, чтобы носить украшения, игрушек у нее имелось предостаточно, так что я присмотрела кое-что полезное. Это был полукруглый деревянный ночник на подставке, заряженный легкими магическими импульсами. Когда его включали, начинала играть тихая плавная убаюкивающая мелодия, а магическая сфера внутри проецировала на потолок и стены белые облака и желтых драконов. Магия заставляла драконов активно махать крыльями.
Не осталась Сабира и без конфет. Яблочная пастила, сухофрукты с орехами и один леденец на палочке. К питанию детей даже в праздники следовало подходить разумно, а наше возвращение в поместье Дэй считал исключительно праздником. Только назначено оно было на завтрашнее утро. Эту ночь дракон тоже хотел провести вне своего дома.
Романтический ужин ждал нас в комнате. Дэйривз то и дело подливал мне в бокал сладкое вино, следил за тем, чтобы я ела, но сам почти не притрагивался к блюдам.
Его пронзительный взгляд не отпускал меня ни на секунду.
— Что ты задумал? — спросила я, отодвигая тарелку.
— Ты наелась? — задали мне встречный вопрос, продолжая интриговать.
Стоило мне кивнуть, как Дэй поднялся из-за стола, шагнул ко мне и взял меня за руку, помогая освободить стул. Я следила за ним с живейшим интересом и, когда он повернул меня к себе спиной, чтобы начать расстегивать пуговички, не то чтобы удивилась. Романтический ужин словно сам собой подразумевал продолжение в постели. Но едва я осталась в одном нижнем платье, а Дэй в расстегнутой рубашке, он оторвался от моих уже припухших от поцелуев губ.
Дышал тяжело, отрывисто, а в его глазах снова плескалось пламя.
— Ты правда готова навсегда связать со мной свою жизнь? Навсегда стать моей? Принять меня таким, каков я есть?
Осознанность возвращалась неохотно. Разум отключился еще минуты три назад, но я заставила себя осмыслить услышанное и кивнуть, глядя ему прямо в глаза.
Дэйривз резко выдохнул, будто сомневался в моем согласии, а теперь испытал облегчение. Когда в его руках появился артефакт, открывающий портальные переходы, я нахмурилась. Мы не собирались сегодня в поместье, но куда тогда?..
Ответ на этот вопрос я получила почти тут же. Серебристая воронка быстро наросла, за несколько секунд став больше нашего роста. Подняв меня на руки, дракон шагнул прямиком в мерцающее марево, что обдало отрезвляющей прохладой.
Я зажмурилась. Кожа покрывалась колкими мурашками, словно мы переместились в вечные льды. Но когда я открыла глаза, передо мной предстали сугробы иного толка. Это были горы, огромные горы золота во всех его проявлениях — от подсвечников до украшений.
Его блеск натурально ослеплял даже в полумраке. Под высоким каменным потолком необъятной пещеры кружили лишь магические сферы, но и их света оказалось достаточно, чтобы впечатлиться.
Горы драгоценных камней; золотые слитки, сложенные на манер дров; старинные картины в тяжелых рамах. Я и представить не могла, сколько всего интересного здесь можно было найти, но взгляд зацепился за огромное ложе, что располагалось в самом центре пещеры.
Его предусмотрительно застелили мехами и завесили шелками.
Так и не спустив меня на каменный пол, не предназначенный для прогулок босиком, Дэй отнес меня прямо к кровати. Бережно уложив, тихо пояснил:
— Сокровищница дракона — это место его силы. Отсюда черпается моя магия. Почти все, что ты видишь, — это золото, и оно отдает мне свою энергию. Чем больше сокровищница дракона, тем он сильнее. Здесь я храню то, что важно только для меня.
Его пальцы скользнули к завязкам моей сорочки, но он не развязал их. Отрастив огромный коготь, просто распорол им ткань как лезвием, умудрившись не оцарапать при этом кожу.
Было странно лежать перед ним вот так: открыто и откровенно, демонстрируя не себя — свою душу в окружении целых холмов золота. Но еще страннее оказалось получить подарок. Сдвинув в сторону одну из меховушек, Дэй взял в руки массивное колье и просто положил его мне меж ключиц.
Замок на моей шее защелкнулся самостоятельно!
— Дэй?.. — Я вопросительно вздернула бровь.
Но он не ответил. Лишь приложил к своим губам палец, намекая на то, что я должна помолчать. Следом на моих запястьях защелкнулись довольно тяжелые и такие же холодные браслеты. Последним этапом стали серьги и два кольца.
Одно было поменьше и напоминало помолвочное, а второе имело в навершии крупный камень и походило на перстень. Его собрат венчал один из пальцев на руке Дэйривза.
Стоило кольцам осесть на пальце вместо перстня с черным камнем, как весь гарнитур разом потеплел. Очень быстро он стал одной температуры с моей кожей и будто даже слился с ней, перестав ощущаться.
— Это родовой гарнитур. В него заключена вся магия моих предков, — прошептал герцог, невесомо скользя ладонью по моему телу. — Драконы любят лишь раз, Алария. Так принято считать. Но если углубиться в историю, можно понять, что драконы лишь раз выбирают себе возлюбленную, потому связывающий жизни ритуал можно провести только единожды.
Я шумно выдохнула. Неужели он и Эрнеста не?..
Словно подслушав мои мысли, Дэй продолжил:
— Но не все соглашаются на брак по драконьим традициям. Девушки часто боятся второй ипостаси своей пары. Но я уверяю, тебе нечего бояться. Я никогда не посмею причинить тебе вред.
Осознание происходящего медленно подбиралось ко мне. Дэй еще не сказал этого вслух, но я уже точно знала, зачем мы здесь. Брак дракона — это не церемония с гостями, а священный ритуал, где участвуют только двое. Причем о том, как он происходит, другие до сих пор могли только догадываться. Его описания не было ни в одном учебнике, ни в одном научном труде, но зато высокие умы точно верили, что этот ритуал продлевает жизнь возлюбленной дракона.
За счет того, что связывает их жизни, потому что плата есть у всего.
— Часть меня страстно желает не спрашивать у тебя ничего. Часть меня хочет между делом обронить, что выйти из сокровищницы дракона может только эй ринта. Но я не могу позволить себе неволить тебя. Брачный ритуал с возлюбленной подразумевает ослабление контроля за счет отдачи большого количества магии. Тебе может привидеться…
Устав слушать осторожные объяснения и тщательно выверенные слова, я просто притянула Дэя к себе. Наши губы встретились словно в последний раз — жаждуще, опаляюще, а еще через миг герцог уже накрыл меня собой.
Мы слились в едином порыве. Страстном, неистовом, почти яростном. Каждый его жест, каждое движение, толчок — все говорило о том, что я принадлежу только ему. И да, в этом безумном танце между реальностью и сладким забвением я снова видела тень дракона, чьи крылья будто в защитном жесте возвышались над нами.
Это был мой Дэйривз. Так выглядела его душа, его внутреннее я, способное покорять небеса.
В какой-то момент я вдруг ощутила, что меня укусили в плечо. Остро, быстро, но безболезненно. Тепло от того места мгновенно расползлось по всему телу, разлилось по жилам вместе с кровью и вдруг начало нарастать, превращаясь в пожар.
— Твоя жизнь — моя жизнь, — прошептал он мне на ухо.
И это было больше, чем просто клятва или красивые слова. Именно в этот момент нас соединила магия его рода, с нарастающей болью вручая мне недостающие годы, вручая одну жизнь на двоих.
Но наслаждение затмило собой все. Вот почему ритуал был таким интимным.
О том, что видела тень его дракона и раньше, я отчего-то умолчала и после. Это был только наш секрет. Секрет о том, насколько сильно меня любили.
Утро застало нас спящими все на том же ложе. Пригревшись в объятиях Дэя, я с улыбкой встречала рассвет. Он заглянул в пещеру смелыми лучиками, объявляя о первом дне в новом для меня статусе.
Замерев, боясь даже пошевелиться, чтобы дать герцогу еще немного поспать, я пыталась понять, появились ли новые ощущения после пережитого ритуала. Ничего странного я не отметила и даже укуса на плече не нашла. Боли не осталось, словно она и не приходила, а чувства…
В мою копилку однозначно добавились воспоминания об этой потрясающей ночи. И украшения, которые теперь по праву принадлежали мне.
— Доброе утро, — прошептал Дэй хриплым со сна голосом и поцеловал меня в висок.
Это утро точно было добрым.
Правда, чтобы привести себя в порядок и одеться, нам пришлось возвратиться в гостиницу. Зато в поместье Волдертов мы попали прямо к завтраку. Дэйривз летел в драконьем облике, а я, закутавшись в его плащ, прижималась к горячей чешуе.
Мне нравилось разговаривать с ним мысленно. А еще нравилось чувствовать высоту, потому и попросила о новом полете. Внизу мелькали леса и поля, деревни и города, но вскоре показалось и поместье Волдертов.
Я была искренне счастлива снова вернуться сюда. От предстоящей встречи с Сабирой, с леди Волдерт и остальными домочадцами меня охватывало волнение. В наплечной сумке лежали подарки для малышки, и мне хотелось скорее показать ей, как красиво горит ночник в темноте.
Нас уже ждали. Едва мы приземлились, со ступеней сорвалась маленькая фигурка в нежно-розовом платье. Хорошенькая розовощекая малышка запнулась, упала, поднялась как ни в чем не бывало под испуганный оклик леди бабушки и побежала к нам.
Скатившись с черного дракона, я помчалась ей навстречу, распахивая руки для объятий. Мой маленький человечек, моя самая красивая девочка на свете.
— Папа! Лала! Папа! Лала! — звонко кричала девчушка, будто с усилием выговаривая первые буквы.
Поймав ее, тихонько закружила и, не сдержавшись, поцеловала в миленький маленький носик.
— Мы привезли тебе подарок, — рассмеялась я, передавая девочку папе.
— И конфеты! — добавил Дэй, звонко целуя ее в щеку.
— Касеты! — Девочка задрыгала ножками от восторга.
Я медленно перевела взгляд на тех, кто по-прежнему скромно стоял на крыльце. Все они, за исключением леди Волдерт, единодушно сделали вид, что не понимают, откуда малышка выучила одно из главных слов в жизни подрастающего ребенка.
Леди Волдерт тепло улыбалась, глядя на нас.
— Наконец-то, — только и сказала она. — Пойдемте завтракать.
Для трапезы отчего-то накрыли в главной столовой. Она была украшена растяжками с самодельными флажками, свежими цветами и золоченым декором. Массивный стол покрыли белоснежной скатертью, которую мы с Сабирой тут же уделали. Малышка попросила положить ей ягод, и я не смогла отказать, только ела она их не вместе с кашей ложкой, а руками. Маленькие пальчики не всегда еще управлялись ловко.
Впрочем, это небольшое происшествие никак не повлияло на затеянный праздник. Ни служанки, ни управляющий ничуть не расстроились. Однако, сидя за столом, я кое-что заметила. Нам любезно прислуживал месье Фолотье, и их взаимные переглядывания с леди Волдерт было трудно проигнорировать. Даже слепой отметил бы это нечто, витающее в воздухе скромным флером романтики и смущения.
То, как трогательно и внимательно управляющий ухаживал за леди, ни в коем случае не пересекая черту, и как эта сильная, волевая женщина стеснялась в ответ, получив комплимент совершенно обычному домашнему платью, поражало до глубины души. Пока я отсутствовала в поместье, между этими двумя совершенно точно что-то происходило.
Я выразительно посмотрела на Дэйривза. Мой муж, но пока еще только по драконьим традициям, ответил мне легкой усмешкой, а затем…
«Месье Фолотье много лет, мягко говоря, очарован моей матерью. Я об этом знал. Но раньше он не проявлял свои чувства столь выразительно. Когда ты покинула наш дом, через некоторое время все поместье стараниями газетчиков было осведомлено о причине твоего отъезда. Мои попытки вернуть тебя также не стали секретом. Полагаю, именно они и впечатлили Ингара», — рассказал мой супруг мысленно.– «В один из дней он обратился ко мне с желанием поговорить, обозначил свои серьезные намерения и получил от меня разрешение на ухаживания. Дело близится к предложению, и я не намерен чинить препятствия этому браку. Моя мать более чем заслужила быть счастливой».
Я отчего-то широко улыбнулась. Мне достался совершенно чудесный дракон.
В этот момент очередь для бодрящего отвара как раз дошла до меня. Остановившись рядом, обычно невозмутимый управляющий наполнил мою кружку доверху и вдруг тоже улыбнулся.
— Добро пожаловать домой, Ваше Светлейшество, — сказал он с подчеркнутым почтением, но в его голосе не было ни капли привычной строгости.
Мой новый статус впервые был обозначен вслух. Не Сиятельство, как обычно обращались к маркизе, а Светлейшество, как это было принято по отношению к герцогу и герцогине.
Солнце лилось через высокие окна столовой. В воздухе пахло свежими булочками и терпкими травами.
Я окликнула управляющего, когда он уже собирался вежливо откланяться, чтобы оставить нас наедине:
— Знаете, месье Фолотье, а ведь для нас четверых здесь так много всего… — протянула я задумчиво. — Присоединяйтесь к нам, вы ведь наверняка еще не завтракали, с вашим-то рвением к службе.
— Благодарю за оказанную честь… — судя по тону, мужчина собирался отказаться.
Но в игру неожиданно вступил Дэй:
— Идите уже за стол и не кочевряжьтесь.
— Да! — вдруг воскликнула малышка и шлепнула ложкой по тарелке.
И это хорошо, что каша оказалась вязкой, а иначе шелковому платью быть с пятном. Впрочем, неловкий момент всеобщего понимания Сабира разрядила как никто, так что я бы ей и три платья простила. И вообще все на свете, потому что ну невозможно быть таким сладким комочком.
— За нашу семью, — поднял Дэй кружку с терпким отваром, едва месье Фолотье сел на свободное место рядом с леди Волдерт.
Улыбчивая Марги шустро принесла для него тарелки и приборы.
— За нашу семью, — повторила я, зеркаля его жест.
И даже Сабира что-то такое торжественное пролепетала, чего мы пока еще не могли расшифровать.
Растроганная леди Катина Волдерт смущенно опустила глаза. Они были на мокром месте.
И именно в этот момент в двери столовой постучали. Едва Дэй дал разрешение войти, на пороге появилась темноволосая Вулия.
— Ваше Светлейшество, прибыла леди Дальская, и она срочно требует аудиенции.
В столовой повисло молчание. Тяжелое, густое, будто перед грозой. Даже Сабира, обычно шумная и непоседливая, затихла, уловив возникшее напряжение.
Дэйривз медленно поставил чашку на блюдце.
— Прошу меня извинить, я вынужден отойти. — Промокнув губы салфеткой, он резко поднялся. — Алария, увидимся после завтрака. Я найду вас с Сабирой в саду.
Я медленно кивнула, провожая неестественно прямую спину мужа растерянным взглядом. Как по мне, он ушел слишком быстро.
Неожиданно засуетившись, леди Волдерт вдруг заговорила о погоде, о том, как Сабира подросла за время моего отсутствия.
Месье Фолотье кашлянул в кулак и опустил глаза в чашку, словно избегая моего взгляда.
— А что происходит? — спросила я прямо, пересаживая Сабиру на соседний стул.
— Ничего особенного, дорогая. Вам точно не о чем переживать. — Леди Волдерт мягко, ободряюще улыбнулась, но напряжение четко ощущалось в ее позе. — Просто неожиданный визит.
— Леди Дальская, — медленно проговорила я, вспоминая имя, которое назвала Вулия. — Кто это? Я не слышала это имя рода.
Возникла новая пауза. Слишком долгая, ощутимая, необоснованная.
— Мы очень давно дружим семьями, — наконец ответила леди Волдерт, но ее пальцы смяли салфетку.
Этот характерный жест также не остался мною не замеченным.
Переложив салфетку с колен на стол, я встала.
— Будьте добры, присмотрите за Сабирой, пожалуйста, — выговорила я со всей имеющейся у меня нежностью.
Нежностью к этому славному ребенку.
— Алария… — попытались меня остановить.
Но я уже вышла из-за стола и стремительно направилась на выход из столовой.
— Я вернусь, — бросила я через плечо, даже не обернувшись.
Искать Дэйривза и даму, требующую аудиенции, не пришлось. Я знала, где находился кабинет моего супруга. Когда я подошла к приоткрытой двери, из-за нее уже слышались голоса. Я словно вернулась в прошлое и снова прижалась к стене, только на этот раз у меня на руках не было Сабиры.
Сердце колотилось у самого горла.
— …не могла предупредить? — в голосе Дэйривза проскакивало недовольство.
— Ну, не сердись. Мы вернулись всего час назад, и я сразу поспешила к тебе, — ответил незнакомый женский голос. Мягкий, но уверенный. — И потом, я отправила три письма, но кто-то не удосужился даже достать их из шкатулки.
— Последние дни выдались несколько… — Дэй многозначительно замолчал.
— Вот уж точно! — леди Дальская рассмеялась, и звук был легким, словно звон хрусталя. — Ты всегда умел удивлять. Собственно, отца вызвали именно по причине “выдавшихся дней”, иначе я бы так и не увиделась с собственным женихом. Скажи честно, скучал?
В кабинете возникла гнетущая тишина.
Слушать дальше я не стала. Этот разговор и без того не предназначался для моих ушей, а уж от услышанного кровь вскипала под кожей, будто лава в жерле вулкана.
Я не понимала, что происходит. Неужели все это время у Дэйривза имелась невеста? А как же его слова об отсутствии тайн?
Я хотела, чтобы он объяснился, и имела на это полное право. Теперь даже могла закатить ему скандал с битьем дорогущего сервиза, но сервиз все же было жаль.
Вернуться обратно в столовую не смогла. Пройдя дальше по коридору, осела в библиотеке, где с ногами забралась на широкий подоконник. Дэйривз появился через несколько минут.
— Рыдает? — спросила я исключительно из любопытства.
— Прыгает от счастья до потолка. Даже на радостях хотела поцеловать меня в щеку, но я отбился, — со смешком признался муж и обнял меня. — Ай-яй-яй, герцогиня Трудо, как же вы так могли? Подслушивали.
— Ай-яй-яй, герцог Трудо, как же вы так могли? — скопировала я его интонации. — Обещали жениться на одной, а окольцевали в итоге другую. Или одраконили? Как правильнее?
Дэйривз заразительно рассмеялся.
Карета леди Дальской медленно отъехала от нашего крыльца.
— Правильнее было рассказать тебе, что у меня есть невеста. Но разве тогда ты позволила бы себе хоть мысль о том, что наши отношения возможны? Я собирался написать Женевьеве сегодня, но, как видишь, она меня опередила.
— И тогда я бы даже ничего не узнала, — осознала я. — Ах ты хитрый драконище!
— Не дерись! — легко поймал он мою ладошку и поцеловал. — У нас намечался брак по расчету, Алария. Это был взаимовыгодный договор между семьями, не более. Между нами никогда не было ничего, кроме дружбы и уважения. Мы просто решили выручить друг друга. Брак с Женевьевой оградил бы меня от попыток матери подыскать мне невесту, а всех леди королевства — эту самую невесту подсунуть.
— А что в таком случае получила бы Женевьева? Конечно, помимо такого со всех сторон завидного жениха!
Дэйривз снова усмехнулся. Мои пальцы были перецелованы по второму кругу.
— Брак, — ответил он просто. — Она уже год как вышла из возраста, который считается брачным. Мы хотели пожениться сразу после ее возвращения из поездки. Ее отец — посол, и больше полугода они всей семьей провели на южном материке.
— В Кайрате? — удивилась я.
Восточная страна, судя по картам, находилась на большом расстоянии от нашего королевства. Даже на драконе туда пришлось бы лететь около двух дней с короткими передышками. Небольшой материк всегда жил обособлено, но к нам часто на кораблях завозили их товары: ковры, ткани, украшения и специи.
— А почему она обрадовалась расторжению помолвки? — уточнила я из любопытства.
— С таким со всех сторон положительным мной? — подмигнули мне хитро.
И вторая моя рука попала в плен его пальцев. Пришлось развернуться, но Дэй занял совершенно непозволительную позицию. Его колени смяли юбку моего платья.
Я шумно выдохнула. Вот провокатор!
— Жене наконец отыскала свою судьбу, и я крайне рад за нее, — ответил Дэй спокойно. — Она приехала, чтобы просить меня расторгнуть помолвку, так что мы расстались довольными друг другом. Сегодня на свадьбе я вас познакомлю. Мы дружим уже лет двадцать или около того.
— И все же ты должен был мне сказать.
— Ревнуешь? — спросил он без единого намека на улыбку, но я отчетливо слышала ее в его голосе. — Хочешь, открою тебе страшную тайну? В этом мире нет никого красивее, чем ты, никого желаннее, чем ты, и никого… В моем мире существуешь только ты, Алария. Я тебя люблю.
— И я тебя люблю, но… Подожди, — оборвала я сама себя же. — Что ты только что сказал?!
Хитрости во взгляде дракона значительно прибавилось.
— А ты что сказала? — спросил он низким голосом, наклонился и вдруг коснулся губами моей шеи.
— Я первая спросила… — прошептала я, против воли закрывая глаза.
Когда его губы нашли мои, я уже и не помнила сути нашего разговора. Последовавший за бессовестным драконьим соблазнением поцелуй сильно затянулся, грозясь перерасти в нечто неподходящее для библиотеки. Хотя…
Широкий библиотечный подоконник спас скромный стук в дверь.
— Давай, Сабира, — услышали мы голос леди бабушки.
— Гу-ять! — скомандовало маленькое чудо прямо из-за двери.
Я спрятала покрасневшее лицо за ладонями. Даже было немножко стыдно. Не только перед Сабирой, но и перед леди.
Словно услышав мои мысли, леди Волдерт громко добавила:
— Смею напомнить вам, что через два часа мы все должны присутствовать на свадьбе герцога Эльдоро.
Напоминание оказалось своевременным. Еще немного, и на свадьбу к нашим лучшим друзьям мы бы точно опоздали, надолго задержавшись в библиотеке. Нам и так едва хватило двух часов. Я делала прическу Сабире, а Марика и Вулия мне и леди Волдерт. Еще некоторое время заняла подборка нарядов. Следовало поразить высокое общество, которое точно собиралось присутствовать на торжестве в полном составе, но при этом не затмить невесту.
Блистая красотой, элегантностью и утонченным вкусом, мы все втроем стояли у экипажа ко времени. Увидев нас, Дэйривз рассыпался в комплиментах и помог всем нам забраться в карету с его родовым гербом на дверце. Так как времени уже не оставалось, наш транспорт пересек портал. Лошади выехали прямо на подъездную дорожку даже не к поместью — к дворцу, выстроенному из белого камня.
Мои манеры бесследно растворились. От изумления я просто открыла рот.
— Согласна, у Авраима ужасный вкус, — подметила леди Волдерт. — Будем надеяться, что его супруга обладает чувством меры.
Я вспомнила о том, что до академии Берана жила в деревенском домике. У нее была своя комната — мансарда под крышей, тогда как старший брат спал на печке, а младшие ютились с родителями.
Как притянулись такие противоположности, я даже не пыталась понять. Просто испытывала счастье за подругу, которая была его точно достойна.
Величественный бальный зал был украшен исключительно в белых тонах. Каждый шаг окружали легкость, свет и воздушность. Сотни свечей подвесили к резным люстрам из начищенного серебра, а стены завесили гирляндами из живых цветов: белых роз, плюща и ландыша, чей тонкий аромат витал в воздухе.
В соседнем зале, что скрывался за высокими арками, по длинному дубовому столу струились шелковые скатерти с вышитыми гербами знатных домов. Серебряные кубки, золотые блюда с дичью и пирамиды спелых фруктов уже украшали его, тогда как слуги носили все новые и новые кулинарные творения.
Гости в роскошных камзолах перешептывались, ожидая появления молодых. Дамы в воздушных нарядах, украшенных жемчугом, смеялись, скрываясь за веерами. Они бросали любопытные взгляды то на лестницу, откуда должны были спускаться жених и невеста, то на гвардейцев. Последние с фамильной эмблемой Юхоко на парадных военных мундирах чинно стояли у стен.
Дэйривз тоже обрядился в белоснежный военный мундир. В таком же наряде должен был предстать и жених.
Что удивительно, пока мы стояли практически в самом центре зала, к нам почти никто не подходил. Только герцог Вэнток в сопровождении своей дочери осмелился лично поздороваться, а не сделать это низким кивком на внушительном расстоянии.
Его дочерью, к моему удивлению, оказалась графиня Пажу. Девушка показалась мне знакомой, а мгновением позже я поняла, что именно она набивалась мне в союзники при дворе.
Ну что ж, эта прелестница получила лучшего союзника на свете. Ее помолвка с королем состоялась буквально вчера, о чем нам с леди Волдерт тихо сообщил Дэйривз.
Нам и еще половине зала.
Дамы всех мастей одномоментно решили сменить локацию и пойти пообщаться с новой подругой. В том, что их дружба станет крепкой, явно не сомневалась ни одна.
Наконец под торжественные звуки приглашенного оркестра распахнулись высокие двери на втором этаже. На площадке перед лестницей появилась восхитительная пара. Рыжие волосы Бераны сегодня отчего-то казались огненными. Перехваченные тонкой диадемой с рубинами, они волнами ниспадали до талии. На фоне белоснежного платья, расшитого золотыми нитками, она казалась ярким пламенем с колдовскими зелеными глазами.
Подруга светилась радостью и волнением.
Рядом с ней стоял статный жених. Генерал Авраим Юхоко, герцог Эльдоро, однозначно приковывал взгляды дам, но сам смотрел только на невесту. И то, как он это делал, не оставляло никаких сомнений в том, что это любовь. Яркая, чистая, страстная, нежная, лучшая, единственная.
Что удивительно, они даже внешностью контрастировали. Короткие темные волосы Авраима были слегка всклокочены, а холодные, как зимнее небо, пронзительно-синие глаза смягчала улыбка.
Когда они начали спускаться, зал будто замер. Ее маленькая ладонь утопала в его большой, и я невольно взглянула на наши с Дэйривзом руки. Они смотрелись так же. Пальцы были переплетены. Другой рукой Дэй держал притихшую Сабиру. Все вокруг для нее было необычным, но я верила, что не пройдет и получаса, как эта егоза освоится на новой территории, и тогда глаз да глаз.
Гости подтянулись к украшенной цветами арке вслед за женихом и невестой. Казалось, сама магия витала в воздухе, благословляя этот союз целителя и воина. По традиции королевства они обменялись милыми клятвами, а после храмовник в серых одеждах соединил их, вручив соответствующий документ.
Обмен клятвами, обмен кольцами, обмен поцелуями. Брачный ритуал драконов мне понравился куда больше, но Беране только предстояло его пережить этой ночью. Я верила: от своей любви она ни за что не откажется и примет со всеми его тенями.
Затем, чтобы поздравить молодоженов и вручить им подарки, выстроилась целая очередь. Она двигалась медленно, а потому приглашенные на торжество гости успевали вдоволь наговориться между собой. Именно так рядом с нами оказалась леди Женевьева Дальская.
Когда Дэй сказал, что я красивее всех женщин мира, он мне очень польстил. Платиновая блондинка оказалась именно такой, какой я представляла ее в самых дурных своих фантазиях. Высокая, с фигурой, от которой мужчины теряли дар речи, и волосами цвета мерцающего лунного света или даже жемчуга.
Когда она подошла к нам, покинув отца и мать, я невольно выпрямила спину. Да только вместо ожидаемого высокомерия в ее глазах читались лишь любопытство и… доброжелательность?
— Вы, должно быть, Алария, — ее голос звучал мягко и тепло. — Ах, леди Волдерт, простите, я вас не заметила! Вы просто чудесно сегодня выглядите. Представьте нас со своей невесткой, пожалуйста. Вчера я так спешила, простите мне мою грубость, что даже не познакомилась с вами. Дэйривз, конечно, сказал, что вы прекрасны, но…
— Спасибо, вы тоже прелестно выглядите, — произнесла я, растерявшись от ее напора, и ничуть не соврала.
— Конечно, моя дорогая. Алария, это Женевьева. Мы с ее матерью дружим уже лет двадцать. Женевьева, это моя дорогая и крайне драгоценная невестка Алария. Думаю, вы еще успеете подружиться, когда ваша семья снова вернется в королевство.
— Боюсь, что это уже произойдет без моего участия. Ривз не сказал вам? — Она улыбнулась, и в этом не было лести.
— О чем, дорогая? — непритворно удивилась леди Волдерт.
— Обещаю, мама сегодня же расскажет вам все подробности. Я пока просила ее молчать, но вам рассказать точно можно. Я вскоре выхожу замуж за среднего сына имперского советника Кайрата. Мы встретились на приеме в Императорском дворце и с первого взгляда…
— Извините, я вам не помешаю? — ворвался в нашу беседу голос Вейолы. — Целый час искала вас по залу. Леди Волдерт, леди Харфурд, леди…
— Женевьева Дальская, — представилась девушка и вместе с нами повернулась лицом к брюнетке.
Краски мгновенно сошли с лица Женевьевы. Она натурально испугалась, даже сделала шаг назад. Но потом с той же уверенностью подалась вперед, будто желая четче рассмотреть смуглое лицо Вейолы.
— Что с вами, дорогая? — поддерживая наше недоумение, спросила леди Волдерт.
Сабира бегала от Дэйривза в другой части зала, весело хохоча, когда папа ее догонял.
Губы Жене дрогнули. Ее рот то открывался, то закрывался, пока она наконец не выдохнула:
— Простите, но как ваше имя?
— Леди Вейола Трутс к вашим услугам. — Смуглянка повторила приличествующий случаю реверанс.
Кристальная слеза вдруг выскользнула на щеку Женевьеве. Очертив дорожку, она сорвалась с подбородка прямо на мраморный пол бального зала.
— И как давно вы леди Вейола Трутс? — спросила блондинка надломленно.
Я практически не дышала. Мы с леди Волдерт непонимающе переглядывались.
— Четыре года, но как вы?.. Мы же с вами не виделись раньше и… — смуглянка тоже растерялась.
Взяв подругу за руку, я сжала ее пальцы в знак поддержки. Отчетливо чувствовала грядущий удар, пощечину, что обязательно сломит этот миг веселья и общей радости. Интуиция меня, к сожалению, не подвела и на этот раз.
— Вы почти не изменились за четыре года, Ваше Высочество, — произнесла леди Дальская и склонилась в нижайшем реверансе, после чего шепотом добавила: — Ваш портрет занимает собой всю стену в бальном зале императорского дворца Кайрата. Четыре года назад ваши родители чудом спаслись при кораблекрушении. На корабль императора напали, вы применили свой магический дар и провалились в развернувшийся под вашими ногами портал. Отследить его не удалось. Это все, что мне известно.
— Но подождите. — Вцепившись в мою руку до ощутимой боли, Вейола, кажется, не верила тому, что услышала. — Я не обладаю магическим даром. Совсем. Во мне нет ни капли магии.
— Извините, но с этим вам помочь ничем не могу. Я знаю, что вас потеряли и долго искали везде, где только можно было и нельзя, а теперь вот… вы нашлись. Мне срочно нужно познакомить вас с моими родителями. — Вторая слеза пробежала по другой щеке девушки. — Они помогут вам… вернуться.
Взглянув на откровенно испуганную Вейолу, а эта эмоция ей была несвойственна, я ободряюще кивнула подруге и отпустила ее руку.
Мать Женевьевы при приближении девушек медленно осела на пол. Слегка лысеющий отец семейства едва успел ее поймать.
— Что происходит? — спросил вернувшийся к нам вместе с Сабирой Дэйривз.
— Вероятно, торжество справедливости и одновременно крах чужих надежд, — глубокомысленно заметила леди Волдерт.
Я же забрала у него Сабиру и инстинктивно прижала ее крепко-крепко. Вместо привычного “Лала” она вдруг сказала “мама”, глядя мне прямо в глаза.
— Я не… — попыталась я объясниться, повторно растерявшись.
— Мама, — безапелляционно повторила леди Волдерт и в подтверждение своих слов строго кивнула. — Мы никогда не забудем Эрнесту, дай Крылатый ей упокоения, и не дадим сделать это Сабире, но тебе предстоит вырастить ее. Ты станешь для нее замечательной мамой, Алария.
Ничего не сказав, Дэй просто обнял нас обеих и поцеловал меня в волосы. В его глазах читалось согласие с родительницей, так что к молодоженам я подошла “слегка” в растрепанных чувствах. Всего за несколько минут будто изменился целый мир, а мы по-прежнему стояли в этом зале на твердом полу.
Я толком и не запомнила, что именно говорила Беране, какие напутствия давала на семейную жизнь, настолько разволновалась. У драконов было принято дарить драгоценности и золото, а потому Дэйривз преподнес от нашей семьи три сундучка. Их содержимое так и осталось для меня тайной, как и дальнейшая судьба Вейолы на празднестве.
Из бального зала она просто исчезла вместе с четой Дальских.
— Друг мой любезный, а когда же мы погуляем на вашей свадьбе? — вдруг спросил Авраим, пытливо прищурившись. — Мы вам, между прочим, уже и подарки приготовили.
— Как только моя дорогая супруга выберет дату, — легко ответил Дэй, и мужчины вдруг обменялись многозначительными взглядами.
Генерал Трудо едва заметно кивнул, а герцог Эльдоро так же безмолвно с облегчением выдохнул.
— Удачи! — произнес Дэй, и, пожав руки, друзья обнялись.
— Ничего не бойся и на все соглашайся, — прошептала я на грани слышимости, крепко обняв рыжую.
Когда отстранилась, в ее взгляде читался вопрос, но ответить на него я не могла. Только улыбнулась и тоже едва заметно кивнула.
После вручения подарков случился самый большой на моей памяти пир, но Сабира вскоре устала, отсутствие дневного сна сказывалось на ее настроении. Ей пора было ужинать и готовиться ко сну, так что, тепло попрощавшись с герцогской четой, мы покинули настоящий дворец Эльдоро.
А вечером, когда малышка уже спала в соседней с нами комнате, а Дэйривз вознамерился проводить меня прямо до кровати, я остановила его в трех шагах от ложа. Развернувшись, спросила прямо:
— Ты действительно никогда не любил ее?
Мы оба понимали, что я говорила о Женевьеве. После ужина леди Волдерт сообщила, что ей написала ее подруга — мать Жене. Вейолу успешно доставили порталами прямо в императорский дворец Кайрата, и она обещала связаться со мной чуть позже. Что же касалось блондинки…
Кажется, ее свадьба находилась под угрозой, и к этому каким-то образом была причастна “воскресшая” наследная принцесса.
Притянув меня к себе, Дэй без тени сомнения заглянул мне прямо в глаза:
— Я люблю только тебя. И буду любить до последнего вздоха.
То, с какой интонацией он это сказал… В этот момент я верила ему безоговорочно. Неважно, сколько у него было помолвок, договоров или обязательств до меня. Важно лишь то, что сейчас его губы шептали мое имя, а его руки обнимали мою талию.
Наша собственная жизнь только начиналась, и она должна была стать удивительной.

Эпилог

В поместье Волдертов царила тишина. Она была теплой, наполненной запахом свежеиспеченного хлеба и смехом Сабиры, что доносился из сада. Я наблюдала из окна за тем, как Дэйривз играл с малышкой в догонялки, и невесомо поглаживала заметно округлившийся живот.
С тех пор, как родовая магия дракона соединила нас, прошло уже три года. Три замечательных, самых лучших года в моей жизни. За это время Сабира значительно подросла, я окончательно обжилась в поместье, а Дэй расправился со всеми теми делами, что мешали нам проводить большую часть времени вместе.
Теперь его заботы вились вокруг семьи, гарнизона и виноградника. Мой маркизат цвел и одуряюще пах. На то, чтобы засадить огромные территории, понадобился целый год, но теперь благодаря магам-стихийникам и должному уходу мы могли наслаждаться разными сортами винограда. Вино вот уже семь месяцев было мне недоступно, но подарок Дэйривза покрывал это лишение с лихвой.
Маркизат снова принадлежал мне. Мне его подарили в качестве сильно опоздавшего свадебного дара. Я в ответ сказала, что мне и сокровищницы было достаточно.
Пожалуй, единственное, чего мне и правда не хватало в новой жизни, а точнее, кого, — это моих подруг. Письма из Кайрата от Вейолы приходили регулярно, и каждое из них я перечитывала по десять раз. Моя подруга действительно оказалась наследной принцессой, потерянной во время кораблекрушения. Ее магия, пробудившись в момент опасности, выбросила ее через портал прямо в наше королевство.
Только чар у нее больше не было. Их выжгло после перехода, как и память смуглянки.
Илана ди Хэшса, наследная принцесса Кайрата, единственная дочь своих родителей. Это даже звучало дерзко, полностью передавая характер подруги, но в каждом письме Вейола неизменно подписывалась старым именем.
«…Я скучаю по вам. По нашим беседам, по вашим дурацким советам, по тому, как вы умели вытаскивать меня из самых мрачных мыслей. Здесь все чужое. Даже родители, которых я не помню. Но я научусь. Меня выпустят из-под надзора, и когда-нибудь мы обязательно увидимся.
Ваша Вейола»
Я бережно сложила последнее полученное письмо и убрала его в шкатулку, где уже лежали десятки других. Вейола была жива, почти счастлива и…
Все еще одинока.
В империи, где перед ней приклонялись, ей приходилось сложно, но я верила в нее. Как и любой женщине ее рода, как и любому будущему правителю или его паре, ей предстояло окончить боевую академию. До тех пор покинуть свои земли она не могла.
Что же касалось Бераны, то и с ней нам видеться удавалось редко. Дэйривз все же не забыл мою просьбу о судьбе Академии благородных девиц, и целительница была назначена ее новой директрисой.
Я не знала никого, кто бы лучше, чем она, подошел на эту важную должность. Рыжая не только безгранично любила детей, но и могла найти подход к кому угодно. Она сильнее остальных знала, как важен шанс на другую жизнь головастым девушкам из деревень и бедных семей. Под ее управлением академия, прямо скажем, расцвела.
Редко составляла нам компанию и леди Волдерт, а точнее уже мадам Фолотье. Они с месье Фолотье все же поженились, получив на это разрешение у новоиспеченного Его Величества, а затем отправились путешествовать. Эдрис благословил их брак, разом лишив любопытных зевак права на пересуды и слухи.
Перед самим торжеством леди Катина объяснила мне свое согласие тем, что в их возрасте титулы уже утрачивали всякую ценность и на передний план выходили чувства. Все то время, что им было даровано Крылатым богом, они хотели пожить для себя и, конечно, друг для друга.
Но на этом череда свадеб не закончилась. Его Величество также связал себя узами брака с графиней Пажу. Эти двое удивительно подходили друг другу по силе духа и стойкости и уравновешивали друг друга, правя мирно и честно, принимая лишь те решения, что неизменно приводили к возвеличиванию нашего королевства.
Служанки, кстати, в поместье тоже поменялись. Марги вышла замуж за своего золотого дракона, стоило Розги Фаллену получить назначение при гарнизоне, а Вулия все же открыла салон, на который честно накопила деньги. Чтобы немного помочь ей, я единожды посетила его, и светские дамы тут же повторили мой маневр, отчего запись в салоне оказалась заполнена на месяцы вперед.
А ведь прически там и правда делали неплохо. На нашу с Дэйривзом публичную свадьбу над локонами и косами в сложной прическе колдовала именно служанка леди Волдерт.
В общем, из прежней прислуги с нами осталась только кухарка, но за это время штат значительно разросся, а еще один из золотых драконов — Прейон Руко, безземельный маркиз — получил назначение управляющим в наш дом. Третий — Абрус Оркис, шестой сын графа Оркиса — занял роль домашнего секретаря, потому что выполнять работу месье Фолотье один человек, даже если он дракон, просто не успевал.
Обретший голос Херти Найкл так и прислуживал во дворце.
Там же обрела свое место и Лея, младшая сестра Авраима. Для новоиспеченной королевы она стала лучшей фрейлиной из возможных. Бесстрашная, умная, красивая и жизнерадостная. Ей не хватало только жизненного опыта, но во дворце она получила его с лихвой.
Благодаря ей были раскрыты несколько заговоров, за что девушка получила разрешение официально войти в род Юхоко. И без того завидная невеста обрела ужасающую популярность. Некоторые отчаянные женихи даже лезли к ней в окно и неизменно получали в лоб тем, что только попадалось под руку.
Возмездие находило нерадивых влюбленных молниеносно.
И так же молниеносно одним днем Дэй решил территориальный вопрос с афилийцами. Демонстративно нарушив границы в ипостаси дракона, он очертил внушительный кусок земли, который считался свободной зоной для обоих государств. Любые попытки захватить земли или власть теперь для афилийцев карались одним-единственным наказанием — передвижением границы не в пользу наших соседей ровно на ширину свободной территории.
Чтобы у них совсем не осталось государства, хватило бы десяти каверз или интриг.
Афилийцы впечатлились. Я бы тоже на их месте впечатлилась. По всей границе в этот момент сидели сотни, а то и тысячи драконов в своей второй ипостаси. Они были готовы сжечь каждую травинку, отдай Дэй один-единственный приказ.
— Опять задумалась? — Дэйривз обнял меня со спины и прижал губы к виску.
Его дыхание обжигало кожу, а руки сжимали так крепко, будто боялись отпустить.
— Немного. — Я прикрыла глаза, чувствуя, как его пальцы переплелись с моими. — Просто… кажется, все сложилось слишком хорошо.
Он рассмеялся. Низко и бархатисто, отчего по плечам побежали колкие иголочки мурашек.
— Ты заслужила каждую секунду этого «слишком хорошо», — ответил он тихо.
В этот момент в дверь моего кабинета ворвался золотоволосый вихрь в розовом платье.
— Мама! Папа! — Сабира, раскрасневшаяся и счастливая, уцепилась за мою юбку. — Там леди бабушка приехала! Она сказала, что мы едем к морю, это правда?
— Правда. — Дэй подхватил подросшую малышку на руки, и она счастливо рассмеялась. — Через три дня. Ты же хотела увидеть большие корабли?
— Да! — Дочка захлопала в ладоши, а потом вдруг серьезно посмотрела на меня. — А братика в плавании не укачает?
— Мы проплывем совсем немного, чтобы ты посмотрела море, а затем перенесемся порталом, — объяснила я. — Братик обещал вести себя хорошо.
— Настоящее море! — В глазах Сабиры сверкали озорные огоньки.
Дэйривз покачал головой, явно предвидя будущие шалости, но ничего не сказал. Вместо этого он поцеловал дочь в макушку и поставил на пол.
— Иди скажи бабушке, что мы скоро придем.
— Угу! — Она тут же рванула к двери, но на пороге задержалась. Обернувшись, порывисто схватилась за края платья и дважды низко присела в реверансе. — Леди Волдерт, лорд Волдерт.
— Герцогов не называют лордами, юная леди, — напомнила я, погрозив ей пальцев.
Но, подмигнув нам, она снова рассмеялась и убежала. Учителя так активно боролись за ее внимание, что едва находили в поместье. Она напоминала мне меня и познавала этот мир самостоятельно, то и дело залезая на деревья в саду.
Я считала, что из нее получится прекрасная леди. Когда-нибудь сильно позже, а пока ребенку следовало наслаждаться детством и разбитыми коленками.
Дэй снова обнял меня, и я почувствовала легкое тепло — то самое, что связывало нас с проведенной ночи в сокровищнице.
— Ты счастлива? — спросил он серьезно.
Я посмотрела в его болотного цвета глаза, отметив в их глубине крохотные огоньки, и улыбнулась.
— Да, — прошептала я с улыбкой.
И это была чистая правда. Неважно, что через три дня нас ждало море, встреча с Бераной и столь же долгожданная встреча с Вейолой, а после поездки — новые заботы, новые испытания и новые истории.
Неважно. Главное было здесь и сейчас, существовало в этом доме, связывало меня с этим драконом, с нашей семьей. Эту жизнь я бы ни за что и ни на что не променяла.
— Знаешь, я давно хотела извиниться. За тот поцелуй во дворце, когда я воспользовалась тобой, — повинилась я, прижимаясь щекой к груди любимого, тая в его объятиях.
— Знаешь, я давно хотел тебе признаться. — Дэй заставил меня поднять голову так, чтобы наши взгляды встретились. — Тот поступок был самым лучшим твоим решением. Спасибо тебе, Алария. За наших детей и за нашу жизнь.
Конец истории
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